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A m. kir. csendőrség alapításának hatvanadik évfordulóján 
a magam és a vezetésem alatt álló m. kir. kormány nevében 
megbecsülő szereteltel emlékezem meg azokról a szolgálatokró~ 
.melyeket e kiváló testület fennállása óta a magyar nemzetnek tett. 

A magyar csendőr a magyar államhatalom tekintélyét és erejét 
a legnehezebb wszonyok között, ·békében és háborúban egyaránt 
méltóan és eredménnyel képviselte, mindig tántoríthatatlan hO
séggel és sztJárdan álloft az államfenntarfó nemzeti eszme 
szolgálatában, hOségét a forradalmi viharok ereje sem tudta 
megrendíteni. Megjelenése mindenhol tiszteletet parancsolt és 
közbiztonságot jelentett, akadályt nem Ismert tletét, ha kellett, 
gondolkodás nélkül áldozta fel a Hazáért. 

Nemzetünk fennmaradásának, a magyar tisztességnek, be
csületnek egyik záloga a m. kir. csendőrség, melyre mostani 
évfordulóján büszke szeretettel gondol az egész nemzet és lsten 
áldását kéri további mOködésére. 

f<érem méltóságodat, hogy megemlékezésemet és köszöne
temet a m. kir. csendőrség tIsztikara és legénysége előtt tol
mácso/ni szíveskedjék. 

Budapest 1 941. évi február hó 14. 

Hazafias üdvözlettel: 

r J..eki. s. k. 
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A . vasúti csendőrségről. 
írta: DR. NÉMETH LÁSZLó főhadnagy. 

A bűnöző világ elleni küzdelmünkben nagyfon
tosságú lépés történt 1940-ben, amilwr a vasúti 
csendőrséget felállították. 

A vasüt egészen kiHön (S hilönleges világ, más 
szemmel kell néznünk, mint az élet más helyeit, .a 
várost, falut, közlekedési utakat, mezőt, vásártere
ket, mŰ'helyeket ... 

Mi sem termés21etese,bb, hogy ez 'a világ éppúgy 
vonzza a bűnölzöket, mint az élet minden tere, helye. 
A kém, a suttogó propagandista, ártalmas hírter
jesztő, bujtogató, lefmykereskedő, 'hamiskártyás és 
zugárus, úgyszólván mindenkivel szóba állhat a vo
naton, feltűnés nélkül ismeretségekét köthet és 
ugyanúgy "arathat" a maga foglalkozási szakában 
a leggya,koribb ismerősünk, a szűk folyosón álldo
gálók mellett udvarias boc'sánatkél'ések közepette el
surranó zsebtolvaj, meg a bőrönd- és kabáttolvaj, 
aki a felügyeleínélkiili percek alatt végzi ef munká
ját. Eze:, a lélek- és anyagkufárok mind az emberek 
könnyelműs'égére építenek s ezt a vonaton, de már 
a vasútállomásokon is megtalálják. 

N emcsak egyes emberek, de az rtllamra is rend
kívül velszélyek lehetőségei .,utaznak". Emlé~,ezte
tiink arra, ho~'y a yilúgháborü elvesztésében és ha
zánk 'Szétdarabolásában milyen nagy szerepet ját
szott az ,a körülmény, hogy agitátorok, röpirat-szál
lítók, a lelki ellenállást aláásó ~dilföldi ujságokat 
becsempészők és mindenféle izgatók biztonságban 
él'ezhették magukat, amint vonatra szállottak. A 

bűn színhelyéről eltűntek, útközben ritkán került elé
jük a t,örvény őre - amint az egyszerű tolvaj is így 
gondolkodhatott - és fel is használta a helyváltoz
tatás e kiváló előnyeit vasúti csendőrség 
hiányában. (Csak történelmi t.énytemlítek azzal, 
hogya világháború alatt egyes román pópák 
és tanítók Erdély-szerte utazgattakés biztat
ták bevonuló román híveiket, hogy ne harcol
janak, adják meg magukat az ellenségnek, vagy ön
csonkításs,al tegyék harc:{éptelenné magukat. A hí
vek fényes egy,házi ünnepségeket rendeztek ezelmek 
a haz.aárulólmak. 102 napvilágra jutott ilyen haza
árulási esetből 20 nyomta a pópá~ lelkét. A borlói 
román pópa a hadk,ötelesek egész. sorát szöktette át 
vasúton, hamis úthwéUel Romániáha, a világháború 
első éveiben.) 

Ezen a kirosodáson kívül számokban alig ki
fejez.hető az a veszteség, mely az ál'uszállítmányOtk 
megdézsmálásában, ellopásában érte különösen a vi
lágháború alatt a vasutat és egyeseket. Természete
sen így volt ez külf.ÖldÖn is. Az, osztrák vasutat pél
dául már a csődbejutás veszélye fenyegette az 1918. 
évi összeomlás után a vasúti szállítás biz,onytalan
siga mifttt s ezért Ausztria megteremtette már 
akkor a vasúti csendŐTSéget, mely minden tekintet
ben igen jól b8vált. 

Nálunk sem volt róz'sás a helyzet, amit leg
inkáhb egy bé~{eévvel való összehasonlítás szemlél
tet. Az utolsó hékeévben, 1913-ban a vasúti ál"uszál
lítmányokat bizonyíthatólag 2642 esetben lopták PO'!; 
dézsmáltá}{ meg,' míg az 1917-18-as évben 24.255 
esetben. A vasút 1913-ban 1,850.000 aranykorona kö
rüli kártérítést fizetett a károsultalmak, míg 

sem tud mondani, cs'ak: "Óh, hogy mé,g egysrer meg-Az én családom. * 
, látt8J1ak, édes fiam!" Megsimogat, öss.zeciróg1at úgy, 

Irta: HORVÁTH GÁBOR alhdgy. (Nagyvárad.) mint régen. gyermekkorom.ban, la SlZobában ő ves.zi 
Az én családorn a legszIebb, a legdrágább a vili- észre elsőnek, hogy: "De nagyon őszülsz, ,édes fiam!" 

glOn. Sok kemény küzde:lem után köztük merÍ- Megnyugtatom: "Nerrn fáj az" édesanyám." Aztán 
tek erőt a következ,ő munkára. Köz,tük keresek s itt egyiittülünk és mindenki akarvalami úja,t, megnyug
találok enyhületet, ha 'lelkemben megsokasodik a tatót mondani. Keresi mindenki édesapa örömét. On
fájás. képzőköri beszédeket hozlI}ak elő, melyeket a fiaim 

Amikor csendőrSOl'som sok'szor hosslZú időre - írtak. Lányok 'hazafias daloikat énekelnek, melyeket 
miként most is ki[loocedik hónapja - elszakít tő- valamilyen iskolai e.lőadáson adtak ,elő .: Csupa vetél
lük, mindig megvigasz.tal az a boldog, örömteljes ke.désa gyermekek köz:ö,tt, csakhogy az apáJt örven
viszontlátás, am,e.lyben részesülök, amikor olykor de.ztessék ve1e. _ 
hazaunegyek és öt felnőtt gyerm.ekem - kik között Csordultig ,a szívem, amikor a hitestárs asztal
csalmem én vagyok a legkisebb - elébem ' jön és hOlZ térít, fehérr alsz,talhoz, .az asztalfőn .az én fehér
ezer ' !kérdés ~ö.wpeMe k!éTdeozi: "Hogy tetszik hajú öreg édesanyám. ül, köröt,te az unokák serege. 
l,enni, éde8apám~ De régen nelIl1. láttuk, de régen vár- o Kínálnakjobhra-balraa · legjobh fala,tokkal,ame
juk. Jók voltunk ám. Ma jeleSt'e felelt'em még a latin~ lyelrkel az" én hit.estársa:rr1 kedv,eskedett annak ö,rö
ból is." (Ez.t, persze, .a leg 'kisebb diákfiam mondja.) ' mél'c, hogy hazatértem egy kis időr,e. 

Amikor ped,lg megérkelzünkahhoz a :szerény kis, ' _. Azok ,a fásult, ,,önző, rideg lelk'c.k, akik a maguk 
házil,óhoz, amelyben lakunk, - ,a kap~ba;J1 fogad _Rzkényelmére nem akartak gyermeldmcagást, nem értik 
öt gyermeklwl magárabagyott hitest:ii7s még több ezt meg. 'ralán meg ' is mosolyogják, hogy mi lehet 
örömmel,atz arcán, hogy lesz elgy ' kis' idő, amikor · ebben az ,öröm.Vágott gyökerű szőlőtők ékhez hasüll
kiöntheti szív'e ö~"ömét és búját annak, aki őt rn,eg- lók ezek, aJük kiveszés.re vannak l\:.árho:lJtatva. 
érti. Magamról, családomról pedig elmondhatom az 

Akiskapun be.Jül előtipE'g az én 80 éves oreg íróval, boldog örö1l1illlel, hogy: 
édesanyám, aldt én most is olyannak látok, mint ,ami
kor katonának , be,soroz1tak. Amik(,}r kérdezték a jó 
ismerősök, nem saj'úálja-e az ,egye'tIen fiát, hogy kato
nának bevették, ,aztmoiIJ._dta,~, ."Akkor sajnálnám, ha 
nem kellene katonának, de így örülök, hogy, katoná
nak I1e~elte\Illl a Ifiamat!" Ö az, aki öröImében mást 

• Pályázatunk anyagából. 

"Van egy áldott hitestársam, 
Három fiam és két lányom, 
Ezek képeZik és alkotják 
Az én földi boldogságom. 
Szolgálom az igazságot, 
Lelkem a magasba szárnyal, 
Nem gondolok a világon 
Sem a fénnyel, sem az árnnyal." 
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1917-18-ban már csaknem 10,OÓO.000 ~i'a.í1yl~óronát. 
Szembeszökő a romlás s még tovább emelkedett a 
lopások szúma a forradalmak alatt, amikor közpréda 
lett a vasút is minden ISzállítmányával. 

. Ez az egyszerű összehasonlítás megmut.atja azt 
is, hogy a vasúti szállítmúnyo~{8t már a gondtalan 
békeévekben is számottevő mértékben meglopták. 
Ma is nagy kára van a va.Eútnak a különféle lopási, 
áru dézsmálási és rongálási esetek ből. 

Nem is említettü~{ még a munka- és üzemgátló 
(szabotáló) cselekményeket, melyelmek különösen 
hálás célpontja a vasút az összes berendezéseivel 
együtt. A vasút a nemzet életere már békében is, 
háborúban pedig a hadviselés legfontosabb ténye
zője. Természetes tehát, hogy úgy az ellenséges ide
gen állam, mint a nemzetellenes beh:ő ellenség kere
sett munkatere. A7J olajozó ágyba homo~{ vagy vas
reszelék hintésén, jelzőberendezések megrongálásán, 
víztartály kilyukasztásán keresztül hidak Tohbantá
sáig, tűz okozásig jgen tág tér ~dnálkozik a baj- és 
zavarkeltésre, sZfÍllítmányok késleltetésére, bizal
matlanság és rémület keltésre. 

Férhet-e hát kétség hozzá, hogy a vasútra, szál
lítmányaira és berendezéseire már békében és még 
fokozottabban háborúban féltő gonddal :kell vigyázni. 

Már a háború alatt is próbálkoztak védekezni a 
bajok ellen, de az erre szolgáló szerv nem felelheteít 
meg a követelményeknek Csupán a nagyobb és fon
tosabb állomáso~wn voltak pályaudvarparancsnok
ságok s ezeknek is csak a pályaudvar területére ter
jedt ki a hatáskörük. Egyes ~dlctnönített őrség'ek a 
műtárgyakat őrizték s így helyhez voltak kötve. 
A pályák, a kisebb állomások és a vonatok őrzése az 

Ez az én családom. Ide száll haza az éln gondola
tom. Ide száll megpihenni az én lelkem, amikor fá
radság éri. Itt megpihen, új erőre kap. 

Lelli szemeim előtt minden e,ste látom őket, az 
én szép, nagy családomat. Ott ülnek a nagy asztal 
körül édesany jukkal, '3 nagymamával, az én fehér
hajú, fehérlelkű, öreg édesanyámmal. Meghitt beszél
getésük során kérdik, hát édesapám vajjon mit csi
nál? 

Ez az én c.saládQJJll. 

Irta: NAGY JóZSEF XI. tiszthelyettes (Ungvár). 
Hol volt, hol nem volt, volt egyszer vaLahol egy 

gyönyörű szép orwág, úgy hívták, Magyarország. 
Abban volt egy híres, szép község s abban élt egy 
fiú, meg egy lány. Rég·en történt ... Almavirágos, 
illatos rtava.sz j.ött,majd az érlelő mjeJ.'eg nyár és a 
fiú ilI1Je'gszerette a l'eányt. így jött e világra egy kis 
család. 

Az én családoon. A szívem megtelik boldogság
gal, millwr ezt a szót hallOllll. N ron is lehet ezt az 
érzést leírni. 

A családOlIll az, mely Iközelebb hozott az Isten
hez és tartalmat adott életeo:nmek. A család .az, 
melyért - úgy érzam - érderrnes tűrni, snenvednJi, ' s 
ha kell, meghalni. A család az, mely remény a 20 
milliós N agy-Magyarország eljövetelére. Benne van 
iL hit, a derű, az üde tisztaság, a szebb j·övő hajnala. 

A 'család a~, mely erőt ad az élet küzdelmeihez. 
Vezé:rlő csillag az úttalan utakon. Melegítő napsugár 
II havas éjsz.akáJwn. Segitő és eTőtadó a bűn üldözé
sében, Ikleik:erősítő a V'es2'lélyek idején. 

erŐsen 1genyhevett vasúti személyzetre hárult. Esze
rint a személy- és áruforgalom ellenőrzése nem le
hetett kielégitő. 

Ilyen e1l5zmények után örömmel üdvözö1tül{ az 
elmult év folyamán életrekelt vasúti csendőrséget, 
mely érdemes munkájával máris bebizonyította lét
jOgosultságát. 

• 
Más világot jelent a csendőrség számára is a 

vasút. Más előírások és szab:Hyol{ szerint folyi~ itt 
az élet, a szolgálat, más ' a büncselekmények végre
hajtása és nyomozása, új szakemberré kell tehát a 
csendőrnek áüépződnie, de emellett teljes egészében 
meg kell maradnia csendőrnek, mert éppen ebben rej
lik a süer titka. A legapróbb részletehe menő 
helyi és személyi ismeret - 'ha mondhatju~{ - még 
fontosabb, mint ,a rendes közbiztonsági szolgálatban. 
Igaz, mondjuk meg azonnal, hogy ez a kötelesség a 
legnehezebbek egyike! Okait nem kell részleteznün1

{. 

Sok pályaudvar hatalmas .személyzetét és bonyolult 
berendezését kell töviről-hegyire megismernie, hogy 
otthon legyen ebben az új világban és a szükséghez 
:képest igénybe is vehes,e a s70lgftlat javára. Az 
állandóan változó, hullámzó nagy tömeg figyelése is 
újszerű a csendőr részére. Ez is külön és nagy gya
korlatot kíván, de megkívánja a fokozott és állandó 
együttműködést az arra figyelembe jövő vasutas
személyzettel és a vasúti alakulato~di:al. 

Vasúti alakulataink - utasításuk szerint -
csak a vasút és tartozékai ellen, továbbá a vonaton 
utazó közönség :k·örében előfordult bűncselekmények 
nyomozására, a vasúton végzendő köz,biztonsági és 
államrendészeti szolgálat ellátására hivatottak. 

Hogy ezt így érzerrn, köszönhetoonJ a feleségem
nek. Aki maga a meg testesült jóság, engedékenység, 
alázatosság. Csöndes, halks7Javú, tiszta, de ragyogó
szemíi, szorga1mas kezű, áldott lelkű. A családját 
haláli!! hűen szerető, gyengéd.szívű anya. 

},IIióta ismerem, nem, változott. Csak talán az 
arcán terült el jobban a tűzpirosság. Csal{ a sze1I1ében 
lett mélyebb a ragyogllJS és csalt: a homJokán lett 
fényesebb az anyaság glóriája. 

De mégis néha úgy látom, hogy a szemében 
.Könnyek születtek ... Könnyek ... melyek a cs en dőr
asszony sorsa. Amelyek, mióta aszony, nagyon gya
koriale Amilyen mértékben szaporodtak il jelen idők 
swlgálrutai, úgy szaporodtak a feleségem könnyei is. 
Mintha csak jól esne nekik ott, az asszonyom szeme 
sarkában tanyát ütniök és onnan rtekinteni ki a vi
lágba, majd pedlig, ha ezt megúnják, leperdiilnek, 
mint .a játékos gyemnel{E~k a dOlIllboldalról. Vannak 
könnyek,melyeknek édesanyja a. boldogsá!!. de van.
nak olyanok is, nfoelyelmek anyja a sok-sok éjszalmi 
és nappali magány. O hányszor ágyazott meg már 
sok csendőrasStzony hiába. De ld tudja ee.U Hogy 
~lyen a csendőr asszony élete ~ Hogy míg a csendőr 
a mások életére és vagyoná.ra vigyáz éjszak.ákon és 
nappalokon át, addig az ő Jds családja védtelenül 
áll. O hányszor 'kellett már a tiszta párnákon rrorgo
lódni éjszakákon át álmatlanul és érezni, högy az 
arcon hogy folynalr a könnyek és temetkeznek oda 
a párna melegébe, ahol a férj fejének k,ellene lenni ... 
De ld ,tartja ezt Istenen kívül számon' Biztosan 
senki. Hogyan lehetne a könnynyomokat látni, mi
kor már na.ppal mosolyog az arc. Titkoüii kell ezekot 
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A vasúti alakula,tok: a nyomozó osztályparancs
nokságnak :közvetlenül alárendelt vaS1Úti szárny
parancsnokság és a vasúti ől'SÖk. (Ll Vázlat.) 

A vasúti alakulatoknak fel;:tdatu"k szerint a leg
szorosabb kapcsolatban kell lenniök a területi őx
sök~{el, nyomozó alosztályokkal és rendőrkapitány
ságok1\:al. A "Vasúti Utasítás" 14. pontja azt mondja, 
hogy .a vasúti őrsök szolgálata a teriÜleti csendőr
őrsök (rendőrkapitányságok) illeté~{ességét és szol
gálati ieladataik teljesítését nem módosítja, hanem 
eook működését mozgékony s~ervezetével és :külön
leges szakképzettségű közegeivel támogatja és ki
egészíti. 

Ebből a l'endelkezésböl következik egyrészt az, 
hogya területi őrsök aZ/okat a szolgálati teendőiket, 
amelyeket eddig a vasúttal kapcsolatban végeztek, 
továbbra is végezni kötelesek, másrészt pedig, hogy 
minden olyan ügyben, mely a vasúttal kapcsolatban 
van és a helyi jelentőséget me,ghaladja (pl. vasúti ál
lomás raktár ának feltörése és nagy~bb értékű áru 
ellopása), szálai szétágaznak a vasutaJ{ mentén (pl. 
sorozatos, több vasútállomáson elkövetett árudézs
málási eset), vagy amelyek nyomozása vasúti szakis
meretet kíván (Pl. vasúti szerencsétlenségek és sza
botázs cselekmények nyomozása stb.), a vasúti őrsök 
segítségét keH igénybevenni és azokkal karöltve kell 
végezni a nyomor.zati ,csele~{ményeket. Viszont a vas
úti alakulatok sokszor értesülnekI szolgálatuk során 
olyan esetekről, melyek ~{özbiztonsági szempontból 
értékesek, de nem tartoznak feladataikhoz. Ilyenkor 
az ügy természetéhez képest a területi őrsöt, vagy 
rendőrkapitányságot értesítik, vagy ha politikai ter-

o mészetű, aldwr .a nyamozó alosztályoknak jelentik. 

a könnyeket és csak .,akkor SlzalJad megnyitni a 
kÖIl!nycsatornákat, 'rumikora magány a ooendőr
ass'z.ony hálótáJrsa ... 

Mi t tudn3.-l{ erről az amJbcrek ~ Azok aZJ ea:nJbel'ek, 
_ akik csak alclwr Ilátjáik a csendőr t, mikor ők ébren 

vrurun:ak. Azok az emberek, ,akik máBként ott élnek 
..a csendőr lakása közeLében. Ezek csak az.t láJtják, 
hogy napközbeon mindig mosolygós a csendőra.&5Z0ny 
arca és nincs tele panasszal. ök azt nem tudják, hogy 
..a csendőrasswny nem panaszikodik SIellkinek, IIJJeIrIt 
tisztában VaIlJ ,azzal, hogy a közért hozza áldozatát. _ 

Hogy 'a osendől'lélet milyen, azt csak az éjjeli
őrök, éjjeli m1mká.t végZIŐ emberek és a messze ta
nyáik lakói tudják. Mert ezek. látják a csendört eső
ben, hóban, éjszakában, sárban va.gy' viharban . 

.. , A kisfiam visoonJt mruga a meg,testesült szép
ség, életre keH jóság, hűség és szeretet. így boldo
gan mondhatom el, hogy nincs .a földön nagyobb 
boldogságai adó, mJÍint a gyen:nelk. ATca - mint a 
májusi hajnalhasadás, mJinta virágok szir ma., hűst 
adó és selymesen simogató. Sze!Ille - benne ragyog 
8zég és oa tenger minden kéksége. Haja - mint az 
aranyló búzatenger, seilym.es, mint a legfinomabb 
selyem, puha, fénylő és dúsillatú. Szája - mint a 
fesleni késlzü:lő rózsabimbó.. Lelkel ---1 mint az érinltet
ten szűz hómerzi5. Hangj,a csilingelő kis harang hívó 
szava.. gyöngyöző ikacagás. Az eg~ együttvóve biz
tatás, dgélret, csupa dal, I"6Illénység. Csak szeretni való 

aranyos csöppség, akiért meghalni öröm és dicsöség. 
Hogyacsaládomat mennyire szeretem, az bizo.

- nyitja a le,gjobban, hogy !IIliÍattuk még versírásra is 
.,-etemed tem.. 

_ Lássuk, me,lyek azok a szolgálati feladatok, me
lyek megoldásál'a a vasúti csendőrök hivatva 
vannak' I 

Legelső feladatuk a vasúton, vagy a vasút ellen 
elkövetni szándékolt bűncselekmények vagy mulasz
tásokkal okozható balesetek megelőzése. ' Ez egyszer
smind őrködő szolgálatot is jelent a vasúti forgalom 
biztonsága felett. Megtörtént esetekkel is szemlélte
tem ezt. 

Szolgálat közben észrevette az egyik vasúti 
csendőr, hogy az őrházból kezelt sorompót a gyors
vonat áthaladása előtt nem eresztették le. Azonnal 
jelentette a közeli állomáson, mire idejében intézked
tek. Súlyos kimenetelű balesetnek vehette ezzel 
elejét. 

A Budape.st-Nagykáta közötti vonalon o nagyon 
elszaporodtak a zug árusító k, akik főleg szombaton a 
munkások között poharanként mérték a pálinkát és 
a bort. A jegyvizsgálók tehetetlenek voltak velük 
szemben. Polgári ruhás vasúti csendőrök léptek 
közbe s rövide.sen 30-nál több feljelentés és sok őri
zetbe 'Vett rum os üveg beszélt a tisztogató munka 
eredménY'éről. 

Kemény feladat elé állítja a vasúti őrsöket a vo
naton elkövetett bűncselekmények másik nagy cso
portja, a zsebtolvajlás és bőröndlopás. A tolvajok 
azt a pillanatot használják ki, amikor a tömegben 
észre sem veszi az utas a hozzásímuló "zsebes"-t, 
vagyapályaudvaron letett csomagot az utas gond
talanul, vagy kényszerűségből pár percre ujság, vagy 
cigaretta vásárlás végett őrizetlenül hagyja. 

Rendszerint kitartó figyeléssel érhet csak el 
gyors eredményt a csendőr az ilyen lopásnál, amikor 

Ha költő volnék, szép vro:set dalolnék: a családom
ról, de mert nem v.agyok az, csak így mondon el -
boldogságomrut: 

Boldogság az élet, 
Jóformán csak álom . 
Ha családod szeret, 
Te meg őt imádod, 
Mert a gyermek szépség, 
Az asszony a jóság, 
Ki ezeket bírja, 
Űvé a boldogság. 
Van szép kis gyermekem, 
Van jó feleség (NYI), 

HáZa és üdv neked 
Drága jó Istenem. 

Irta : PETHö ISTVÁN tiszthelyettes. 

Az én családom a llegszebb a világon - ezt mOD

dOlIn én is. Ezt mondja minden. ember, aki rajong a 
csa.ládjáért, feleségéért és gye~keiért. Akinek a 
családi tűzm.ely :melege többet év mindennél. 

Én most csak ezeket az embereket látom magam 
előtt, a többiek nem érdekel1I1ek. 

A családos csendőrnek több otthona van. AJZ első 
a csendőr családi környeoote, - a 1a.ká8a, legyen az 
akár az őrsön, aJmr az őrsálloanáson. Második az őrs, 
moct a csendört a. rendszeres fog1laJkozág oda köti. 
Mondha.tnám h.armadilmak aZJ örskörletet, mert ott 
Hi le csendőri élehIDek majdnem egyharmad részét. 
~ utóbbiban van legltöbbet ft csendőr távol család-



1941 március l. OSENDöRSÉGILAPOK 149 

a tettenkapott tolvaj még nem rejthette el, vagy nem 
adhatta tovább a oinkostársnak a lopott dolgot. 

Minden időszaknak megvan a maga különleges 
vasúti bűncselekménye. Télen főleg tüzifa- és szén
lopás, ősszel áru (termény) dézsmálás, bortermő vidé
keken zugárusítás, a vasútvonal mentén levő villák 
betörőinek menekülése a vonaton stb. E bűncselek
mények ellen is legjobb segítség a kitartó figyelés és 
- a jól kiépített B. hálózat. Az ungvári vonalon sok 
fa]opás volt. Az őrs a tehervonatok beérkezésekor 
nap-nap után lest tartott. Egyheti fáradságos figyelő 
munkáját siker is koronázta, mert az összes fatolvaj
lások tettese megkerült. 

A vonaton számolni k'ell úgyszólván az összes 
bűncselekmények elkövetésével, melyeket a Btk. fel
sorol. A gyakorlat azt is mutatja, hogy a politikai 
bűncselekmények majdnem 'Olyan gyakoriak, mint a 
közönségesek. A pártszervezkedések röpiratait a vo
naton csomagként szállítják, az utasoknak röpcédu
lát adnak át olvasásra, agitátorok halk szóval ter
jesztik az eszmét, izgatók. rémhírterjesztők dolgoz
nak. így állam és politikai rendészeti feladatok vég
zésére is különösképpen képesítve kell lennie a 
vasúti csendőrnek. 

A vasúti alakulatok e1sősOTban a V!asúti szakis
mereteket igénylő ügyekben nyomoznak, vagy olya
nokban, melyek jellegzetesen vasúti bűncselekmé
nyek. Igen körülményesek és érdekesek az árudézsmá
lási és árulopási esetek, melyek nyomozásánál néha 
5-600 km. h'Üsszú vonalszakasz összes állomásait be 
kell járni, hogy la nyomozás sikerre vezessen. 'l1arac
köz állomáson panaszt emeltek, hogy 300 kg. hagy
mát elloptak. A sértett szerint az a körülmény is a 

jától, nélkülözve mindent, aJIllIi,t egy békés, megelé
gedett családi élet nyuj that. 

Kissé furcsán hangzik talán, hogy ~ ŐIl'Skörletet 
a csendőr otthO'llánail{ nevezem, de ahová a. vállalt 
kötelezettség visz, ahol sok hossZIÚ napokat töltünk 
el, az lassan otthonná alalml Ici. 

Tagadhatat~lan, hogya. családi körben, az asz
szony, a gyerm,ek vagy gyermekek környezetében 
érezzük egészében a. család feletti örömünk, az asz
Rwny .gondoskodását, ott vagyuruk boldogok a gyer
IllJek egészsélg'le8 kac3Jgásán, határtalan ragaszJ.wdásá
ban megtaláJunk mindent, ami nekünk mindennél 
drágább, amit nem tud pótolni semn:ni serm. Ha kese
rűség vegyül-a család életébe, rajtunk a család SlZeme 
és tőlünk vár segítséget, minden hite bennünl{ van. 

Kevés idő az, ami a osaládból jut a csendőrnek. 
Amikor a csendőr a családjától elmegy, ott tükröző
dik az asszony, a gyermek 'arcán a ké'l'dés: ugy-e, 
sietsz haza, ugy-e, hamar visszajössz' Tudja a 
csendőr, hogy megelégedettek és boldogok az övéi, de 
igen gyaIuan nincs otthon a családfő, aki osztozzék 
örömüikiben. A távollét alatt a család f()llytonosan ~ 
csendőr gondolatai közö,tt uralkodik. Együtt van a 
hivatása kötelesség gondjaival. Hányszor villan :fel 
az asszony tiszta arca, a gyermek kacagása vagy 
szomorúsága és újra eltűn ilL Hányszor eszébe jnt a 
család öröme, panasza, kérrése, hányszo,r gondol arra, 
nincs-e valarrni baj, nem beteged,ett-e meg valame
lyik, rmegtanuLta-e leckéjét a gyermek, - és a köte
les8égteljesítés gondoJatai ell'ősebbek, elűzik a hazai 
gondokat ... 

Vannak esetek, amikor a csendőr gondolatait 

lopás mellett szól, hogy más számozasu plombával 
érkezett a kocsi, mint amilyen a fuvarlevélben fel 
volt tüntetve. A budapesti nagy vásárteleptől a 
taracközi állomás i g eső összes állomásokon lefoly ta.
tott nyomozás után kiderült, hogyateherkocsit 
egyik állomáson sem kezelték, ellenben rosszul írták 
a plombaszámot és rosszul mázsálták a kocsit is. 
Lopás nem is történt. 

A vasúti balesetek nyomozása, rek'Ünstruálása 
különös szakismereteket kíván,ezért ezek nyomozása 
is a vasúti őrsökre hárul. 

Igen fontos feladata a vasúti őrsöknek a vasút 
elleni közveszélyű rongálások elkövetés ét megelőzni 
és ldnyomozni. Ez a cselekmény mindig szándékos. 
Céljuk - főleg háború előtt és háború alatt - a for
galom bénítása, katonai szerelvények késleltetése, sőt 
a pálya rongálása által többnapi forgalomszünet elő-o 
idézése. Védekezés ellenük a pályatest és műtár
gyak őrzése, a vasút területéről idegenek kitiltása, 
fokozott idegen:rendészet a pályaudvaJ.'okon és nyilt 
pályák mentén. A cselekményeket vagy külföldiek, 
vagy pedig elégedetlen, nemzethűség szempontjából 
megbízhatatlan belföldi egyének követik el. Gondol· 
nunk k'ell azonban más lehetőségekre is. A tettes 
kezét bosszú, vagy beteges hajlam is vezetheti, mi
ként Matuskát a biatorbágyi merényletnél. 

A szabotőr ök mellett a kémeket is nagyon ér
dekli a vasút. Kíváncsiak vasútállomások befogadó 
képességére, mozdony és kocsipark nagyságára. 
anyagellátásra, há;borús felvonulási terveIue stb. 
Amint említettem, ismeretségek kötésére, üzenetköz
vetítésre, adatgyüjtésre alkalmas beszélgetések ki-

egészen la szolgálat !köti le. Ilyenkor rövidebbek aZOIk 
a pillanatok, melyeket családja sorsával tölt el. De 
vann-ak utal{, sok-solt kiloonéteres ntal~, eseménytelen 
napok. holdvilágos vagy sötét ,éjszakák, amikor a 
csendőr gondolatait - úgyszólván egészen a esalád 
köti le. Mennyi terv, mennyi elh,atározás fordul meg 
agyában, n:JJennyi bírálat: €lzt így Jrellett volna, az 
nem ,"oU jó, ezt így fogom csinálni stb. Hányszor 
megesik, hogy a pontos időre nem tud hazamenni. 
hányszor megtörténik, hogy nap- va.gy napokkal ké
sőbb ér haza családjához" mint ~t elgondoLta! ... 

Amikor a csendőr aztán hazaér és meglátja csa
ládját, ·elfeled mindent. Látja az asszony és a gyer
mek boldogságát, a megnyugvást, mert megjött, 
aIdért aggódtak, aldt annyira féltette1\:. Minden bol
dogságukat abban a rövid időben akarják átólni, 
amíg ő a családnál van. Becérúk. dédelgetik, az egész 
család érzi, hogy neki jár minden. 

Tudom, hogy minden csendőr örömmel beszél 
családjáról az őrskörletben azoknak, akiket arra. 
~rdremesnek tart. ISIIllIerilk: is a osendőr asszonyát, 
gyermckeH, azok munkáit, bár sohasem látták őket,. 
vagy csal{ valahol véletlenül. Érdeklődnek is család
járól, tudják, hány gyeJ:"meke van, fiú-e vagy ,leány. 
És ez jólesik) a csendőrnek. 

Bármilyen nehéz is a család gondjaival és a 
kötelességek gondjaival por.tyázni, és egyre-másra 
távol lenni a családtól, mégis eli~.JleTés jár azoknak 
~ csendőrassz:onyoknak. rukik megértik férj ük hiva
tását és minden szaVUJkkal, minden tettükkel pótolni 
töreksooneIt azt, amit a férj a családtól való távol
lét alatt miattuk és értiU, nélkülöz, aggóf·· 
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hallgatására is elsőrangú hely a vonat a kémek 
számára. 

Számolnunk kell más nemkívánatos egyének be
szivárgásával is, akik rendszerint nem a határ, ha
nem a beljebb eső állomásokon szállnak fel a vonatra. 

A védekezés mindezek ellen a megfigyelés, a 
gyanús egyén igazoltatása, utazási céljának felderí
tése, esetleg az utas nyomon követésével. 

Fontos feladata még a vasúti őrsöknek a bűn
tettes ek üldözésében való közreműködés. Ezenkívül a 
területi parancsnokság ok óhajára vonatrazziát tar
tanak. 

Ezek a vasúti csendőrök főbb feladatai, melye
ket a feladat és az elél'endő célhoz képest részint 
tlgyenruhában, részint polgári ruhában teUesítenek. 
A polgári ruhás szolgálat célja az adatgyüjtés, fel
derítés. Ezeknek a járőr öknek a szolgálata már ak
kor kezdődik, amikor kilépnek a laktanya kapuján. 
Nem szabad senkinek tudni, hogy az a két ember 
együvé tartozik. Más útvonalon mennek a vasútállo
másra, szétnéznek és figyelő állást foglalnak. Kiváló 
emberismeretük megmutatja, hogy melyik emberrel 
érdemes foglalkozniok. A vonatba is külön-külön 
kocsiba ülI\ek. Megosztják maguk között a kocsikat, 
hogy az egés~ vonatot felderítbessék. A fülkébe, mint 
érdektelen utas ül be mindkettő, mint aki nem törő
dik a világ dolgával és figyel. Minden adatot meg
jegyeznek, hogy később kamatoztathassák. 

A tapolcai vonalon történt. hogy az egyik kocsi· 
szakaszban a járőr összebújva suttogó társaságot 
vett észre. Közelebb ült hozzájuk és hallotta, amint 
az egyik éppen súgja: "Az a fő, hogy már itt ülünk 
a vonatban!" A járőr gyanút fogott, kiment a kocsi
ból és a legközelebbi csendőrőrstől egyenruhás járőrt. 
kért. Igazoltatás után kiderült, hogy az utasok önké
nyűen eltávozó ZEljdó munkaszolgálatosok. 

Az egyik vonatra kopott bőrönddel szállt fel egy 
utas. Bőröndjét szép új bőrönd mellé helyezte el a 
polcon. A polgári ruhás járőr figyelt s egyszer csak 
észre vette, hogya rossz bőrönd tulajdonosa egyik 
áll()Illáson fülön fogja az új bőröndöt s azzal eg-yütt 
leszáll a vonatról. Nem sokáig élvezhettp a lopás 
~yümölcsét, mert a járőr azonnal elfogta. ilyen szol
gálatok végzésé:re csak polgári ruhás járőrö,k allmI
masak. 

Az egyenruhás vasúti járőrnek a feladata a nyilt 
szolgálati fellépéssel járó teendők elvégzése, mozgó 
vonatokon és pály~udvarokon a személy- és vagyon· 
biztonság feletti őrködés. 

Hogya polgári ruhás vasúti csendőrök ne legye
nek kénytelenek szükség eset én mindig a területi 
őrshöz, vagy más egyenruhás közbiztonsági közeghez 
fordulni, meghonosodott az a gyakorlat, hogy egy
szerre egyen- és polgári ruhás járőrök is teljesítenek 
szolgálatot ugyanazon a vonaton. Míg az egyik fel
derít, addig a másik végzi a nyilt fellépéssel járó 
munkákat, az igazoltatást, tárgyak átvizsgálását, 
esetleg nyomozási teendőket. 

A vasúti őrsök az általuk elintézett ügyeket sta
tisztikázás végett 'a területileg illetékes őrsnek kül
dik meg, ha pedig belekapcsolódnak a területi őrs 
valamely nyorrnozásába, a területi őrs nevében dol
goznak. 

A területi őrs parancsnokának kell me,gítélnie, 
hogy el tudja-e intézni az ügyet, vagy ajánlatos be
~J.mffi!ni a vasúti őrsöt. Ezzel késlekednie nem sza

, a vasúti bűncselekményekre különösen áll 

az a szabály, hogy gyorsaság - féleredmény, kése
delem - be nem hozható hátrány. 

Ha tehát a területi őrs szerez olyan esetről tudo
mást, ;rnelyne~{: elintézése a vasúti alakulatok fel
rudata, akkor a területileg illetékes vasúti őrssel kell 
az adatokat írásban, sürgős esetben távírón, vagy 
távbeszélőn kfuölnie. ilyen eset például: a gyors
vonaton ellopják az egyik utas bőröndjét és a sér
tett a területi őrsön teszi meg a panaszt. Tekintet
tel arra, hogy ilyen lopásole nyomozása a vasúti 
őrsők felrudata, az őrs a sértett panaszát a kikérdezés 
eredményével együtt azonnal közli a területileg ille
tékes vasúti őrsparancsnoks.ággal a nyomoz.ás le
folytatás,a végett. 

Megnyilvánul az együttműködés más téren is. 
A vasúti járőrök különleges szolgálatukMI folyólag 
az elfogott egyéneket nem őrimetik. Ezért a területi 
őrsnek adják át a foglyot egyrészt őrzés, másrészt a 
további eljárás lefolytatása végett. Ha az őrs messze 
volna, akkor távbeszélőn, meghatározott állomásraés 
időre járőr kirendelését kéri a vasúti csendőr a fo
goly átadása, illetve átvétele végett. 

Ha a területi őrsnek olyan egyének megfigyelé
sére van szüksége, akiknek utazásait gyanúsnak 
tartja, a vasúti őrsöt kell erre a szolgálatra felkérnie. 

Igy, vállvetve lehet. csak eredményesen dolgozni 
s minél tökéletesebb az összhang, annál sikeresebb 
munkát végewetnek, mindenik őrs a maga basz
nára is. 

A vasúti alakulatok 1940 június l-én kezdték 
meg működésüket. Azóta bőségesen beigazolták. hogy 
milyen szükség volt rája. Napirenden van a vasúti 
bőröndlopások és árudézsmálások nyomoz ása. Sok a 
lopá$on való tettenérés. Előfordult hűtlenség, nem
retgyalázás és rémhírterjesztés, többízben röpirat
terjesztés miatt folyt eredm,ényes nyomozás. 

Kihágási esetek közül zúgárusítás, testiépség 
elleni kihágás, ipartörvény, sajtórendészet, házalási 
és koldulási szabályok megszegése miatt jártak el 
sok esetben a vasúti járőrök. Több elfogás törwnt a 
Nyomozókulcs alapján. (Ezek egy részét közöltük a 
február l-i Csendőrségi Lapokban. Szerk.) 

Vasúti balesetek és szerencsétlenségek ügyében 
is folytattak már nyomozást vasúti őrseink. Öröm 
olvasni ezeket ,a kimerítő alapos jelentéseket, melyek 
legjobban ibizonyítják, hogy vasúti csendőreink a 
vasúti szakmáhan már szakemberek. 

• 
Ezekben kívántam ismertetni a testület legújabb 

alal{Julatát életre keltő okokat, ,az< alakulat feladatát 
és műkődését. Nyugodtak lehetün~{, a vasúti csendőr 
máris ott áll használhatóság dolgában többi baj
társa mellett s minden erejét megfeszítve azon van, 
hogy őregbítse a magyar csendőr hírnevét. 

Nem szerénytelenség, ha megemlítem, hogyami· 
kor a Máv. illetékes tényezői híriilvették a vasúti 
csendőrség felállítását, azt a legnagyobb örömmel 
üdvözölték, 'az előkészítő ,szaktanfolyamot a leg
messzebbmenően támogatták és ma már, féléves mű
ködés után az előlegezett bizalmat, várakozást ered
mények igazolják 

Ki tudja? 
Mikor volt az első vitézavatás? Hány tagja van a 

Vitézi Rendnek? 
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Ricinus. 

A mérgekről. 
írta: Dr. PUTNOKY ISTVAN. 

(Befejező közlemény.) 

Mindnyájunlmal( éléllk emlékei vannak a gye:c
mekkor egyik legkellemetlenebb pillanatáról, ami
kor gyomorrontás idején ricinust kellett bevenni. Ez 
II zöldessZÍnü olaj végtelen undort váltott ki belő
lünk s bizony sokszor csak a legerélyesebb fenyege
tések után voltunk. hajlandók a ricinust bekebelezni. 

A ricinus hashajtó, béltisztító hatása közismert. 
Sőt az újabb kor repülőgép iparában már egyenesen 
pótolhatatlan szerepet játszik, mert azok közé a ritka 
olajfajták közé tartozik, melyek a repiilőgépmoto
rok kenésére kiválóan alkalmasak. De kevesen vanr 
nruk dlJyanok, akik. tudllláik ~t is, hOlgya ricinus mag
jában egy erős, halálos mÓlTElig van. Ez a tudaJtlanság 
a71 oka annak, hogy hazánJkJba:n - hol a ricinust, mint 
dísznövényt szívesen termesztik -a kertekben -
gyakran okoz halálos kímenetelii baleseteket, vagy 
súlyos mérgezéseket. 

Ismerkedjünk meg előszöT magával a rieinus
eserjével. 

A ricinus nevezetű növény eredeti hazája a 
fomóövi Afrika, de ma már mindenütt termesztik 
a trópikus vidékoo. Nálunk Ma..,o-yarol'SlZágolll is - a 
meleg ebb helyeken - dísznövényként tenyésztik. A 
tróp!USi vidéikel{!en 8-10 méteres fás cserjévé, de ha
zánkban a rosszabIb éghajlati viszonyok miatt csu
pán egyéves kóróvá fejlődik, 

A h3lZai rÍ:cmusikóró hara@oszöldszÍ:nű, lágy
sZlárú növémy, melynak levelei haroglatottak. Magas
sága még kóró fajtájában is gyakran eléri a 2 méte
res nagyságot s ősz felé érleli meg a magvait. 

A ricinus gyümölcse 3 rekeszü, tompa, három
szögletes tok, melynek rekeszeiben 1-1 mag foglal 
helyet. A magvak brubalakúak, símák, fénylőbarnák, 
illetve kávészínűek, ezüstfehér csík okkal tarkázva. 
E csík ok összefolyásából a mag külseje márványo
z·ottnak látszile Ha kettévágjuk, a mag húsa szép fe
bér színt fog mutatni. 

Ezekből a magvakból -- melyek olajtartalmúak 
- présoeléssetl illítják elő a ricinusolrajat, amit gO!Il
dos áttisztítás után, mint jól hevált hashajtószert 
hoznak forgalomba. 

Amilyen ha;táJsos gyógy'S'zea.' a r1cinusmag olaja, 
éppen olyan heves méreg, ha a magot mindenestől 
elfog'yasz.tja val,aki. A ricinusmag igen heV1es mér
get (ú. n. toxalbumint) tartalmaz, melynek 10 mag!
ban lévő mennyisége feltétlenül halált okoz. Érdekes, 
hogya magvaldlól kipréselt Qlajban a méregből je· 
lentősebb mennyiséget nem találunk, tehát az a mag 
héjáhan és a szövetekben van beágyazva. 

A gyermelrek - kik játsmdozás közben meg
eszik - vagy felnőhteik., aJkik a magvak méTg'8'ző tu
lajdOlIlBágát nem, csupán haahajtó hrutását ismerik és 
így tudatlanságból az egészet elfogya.sz,tják, töhb iz
ben szenvedtek el már súlyo:'! vagy halálos mérge· 
zést. 

A mérgezés tünetei: A magvak elfogyasztása 
után rövidesen erős hasmenés, görcsök jelentkeznek, 
majd hányás, h.ide~ veriték lepi el a mérgezettet s 
néhány órán beHil beáll a halál. 

Kőrisbogár. 

A hólyaghúzó kőrisbogár nálunk igen elterjedt 
rovarIajta. IJjgyes környéket vagy alelységE:kE:t nébl! 
olyan tömegekben lep el, hogy a hogarak nehéz, kel
lemetlen szagát már messziről meg lehet érezni. Má
jus-júniusban seregesen tanyázik kőrisfákon, orgona
bokrOlkolll.. 

A kőrisoogarat kÖIlJl1JYü aranyoszöldsZÍlIlű szár
nyáról feliJsrnerni, meJ.y tulrajdolIlik:&ppen nem is 
;zárny, hanem csruk paiZlsswrű sZ!á.Tnyvédetlmew bo
ríték a rovar szárnyai fölött. 

.A rovarokat kora reggel. amikor még a harmat
tól ·és a hidegtől me,! vannak dermedve, gyüjtík 
olyl&ppen, hogy a bOIkor V3Jgy fa alá lepedőt terítenek 
s ekkor a derml::dt bogarakat a lepedőre l'ázzák. Az 
összegyüjtötteket tágszájú üvegedényekbe teswc s 
kevés aethert vagy alkoholt öntve rájuk, elpusztítják 
azokat, majd az l~lúttclen rovarokat napon mpgszá· 
rítják. 

A Jdmúlt és ldsZJárított rovarok jól záJrt edény
llen lSokáig eHarthatók. 

A kőrisbogral1aka't elporítva, gyógyásZJati céh'a 
a1lkallirn,az záJ!c (hólyaghúzó tapaswk, stb.). 

Bpllllünket gyógyászati hasznáJa'tuk nem lérdl" 
kel; de annál fontosabb ráirmyítanun'k a figyelmet 
.g, kőrisbogáJrnaJk mint 'ruépies kuru'zslószernek kiter
j,edt ,ulk,almazúsára, mcJy már igen Mk ~ valóhan 
súlyos mérg0zést okozott.. 

A t.udós nénilkék, bábák éf'. jav'1sasswnyok a 
szerelmi bijitaloklla gy~ran használják. fel a klhis
hogáll' porát, mint csalhafaHan esZik:öz-t .a férfiak sze
relmérrl€lk fe.lkeltésére. 

A ikőrishogár sz,ervezetében lélVö mérges l3JIlyrag 
tagadhatatlanu'l képes altes.ti Vlérbős.éget előidézni, 
de a vocbőség kóros foly!.'lffilat eredménye -s így alkal
mazása rendkívüli v~sz.élyekkel jár. Maga az orvos
tudomány js elkerüli hel.sőleges halsznáLatát, 'mert a 
szervez;Cltbe kerülö és felszÍV"ódotJt mér.eganyag a 
vesén ürülve ki, a vese és h"Úgyutakat gyulladásos 
állapotha hozza. 'l'a g adhat atlan., hogyeza gyul1a
dásos folyamat az ivarszervrk izgalmi állapotát 
ic1ézi elő, de ezek az izgalmak heves fájdalmakikal 
járna,k és súlyosabb ese,tekben vérviz€llés V1agy 'vize
l-etelzál'ódás követlkezHc be, ami a beteglIl.ek életéhe is 
kerülhet. 

A rnérgezés tünetei: A mérgf'2et-t erős vesetáji 
és hugyúti fájdalmakról panaszkodik. Vizelete véres 
vagy teljesen SZÜIlietel. A mérgezettnek tejet vagy 
ricinust adni Ilem .szabad. Hashajtóul keserüsót kell 
vele szedetni és bársfateát itatni. 

A mérgf'zett hinY'adékában figyei1mes viu;gá
lattal ra. kőrishoga,rak csillogó Iszárnyrészoosk.éi fel
fedez;hetők. 

Ha elpusztított és összezúzott kőrishogaJMikat 
veszünk őrizet he, mint bűnjeH, vigyázzunk, nehogy 
poruk la szemünkbe, orrunkba kerüljön, ~rt az 
igen heves JÓS fájdalmas gyu'lladásokat okoz. 

Hasonló 1esz az eredménye annak is, ha a porí
tott kőrisbogarakho~ szabad kézzel nyúllullk, pora 
a hőrön hólyagot -húz. 

ol 

Ezekben tárgyaHuk a mérgezések különböző 
csoportjait. Ismertetésünknek végére érve, annak 
a reményünknek adunk kifejezést, hogy a kérdés 
tárgyalá-sáVJaI sikerült baj'Í'ársaink nyomo~'Í,si mnn· 
l<lájáJhO'lJ has2lI1wlható adatokkal szo1grálnunk. Meg 
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ken jeg~eznünk egyben azt is, hogy az iSlmerte~&mél 
csak azokna a legfontosabb mérega.nyagokra 'tértünk 
ki, amelyek -a falu világában leginkább előfordul
hatniak. 

Szívesen vennénk, ha bajtársaink a mérgezések
kel kapcsolatos, ue le nem tárgyalt kerdésekkel fel
keresnék a szerkesztőséget, honnan a cikksor,ozat 
írójáuaU\: 'az észrevételeket vagy letái'~yalásrn szük
séges kérdéseket megküldjük válaszadás céljából. 

Búnfigyi apróságok. 
hta: KRIMINALISTA. 

(Folytatáa.) 

Sok bűnügytani érdekességet és tanulságot nyujta
nak az e1tünési esetek annál is inkább, mert sok egy
szerű eltűuésnek látszó eset ~ögött sötét bűntény 
húzódik meg. Lehet ugyanis, hogy az eltünt sze
mély valami okból tényleg világgá ment, hogy va
lahol új életet kezdjen és folytasson, lehet, hogy 
azért hagyta el otthonát, családját, mert megunta 
az életét és az öngyilkosságra nem tudta magát a 
megszokott környezetben rászánni. de az is lehet, 
hogy az eltünés okát valami büntényben kell ke
resni. Itt ismét két lehetőség van: vagy azért tűnik 
el valaki, mert bííncselekményt követett el és el 
akarja kerülni a következményeket, vagy pedig 
maga az eltünt esett bűncselekménynek áldozatul. 
Utóbbi gyakrabban fordul elő, mintsem gondolnánk 
Még mindnyájunk emlékezetében él az alagi gyil
kossúg. Egy hentesmester eltünt a lakásáról. Fele
sége azt híresztelte, hogy bement Budapesoíre mun
kát keresni. Ezt el is hitték neki és a szomszédok, is
merősök napirendre tértek felette. Egy szép napon 
azonban emberi hullarészek kerültek elő az egyik 
alagi árnyékszékből. A hullarészek származásának 
megállapítására meginduit nyumozás során több 
környékbeli árnyékszékből további hullarészek ke
rültek elő. Végül kiderült, hogyahullarészek az 
állítólag Budapesten munkát kereső hentesmester 
holttestének részei. 

Felesége agyonlőtte, holttestét fcldarabolta és a 
hullarészeket különböző árnyékszékekbe dobta. .A 
bűnös asszony annyira ravasz volt, hogy bevitte 
Budapestre és a Teleki-téren eladta férj ének azokat 
a holmij,ait, amelyeket az, ha val:'>,ban Budapestre tá
vozott, iIDagával vitte volna. Tette ezt azért, hogy 
esetleges há.zkutatás esetén ezeknek aholmiknak 
a feltalálása és férjének eltávozása között mutat
kozó ellentmondás ne válhasson árulójiivá. Azért 
mégis rajtavesztett. Kapzsiságból megtartotta a 
férje zsebóráját, feledékenységböl pedig elmulasz
totta eltüntetni férjének ingét, amelyet élete utolsó 
napján viselt. Ezen az ingen rajta voltak a nyak-, 
kézelőgombok és a nyakkendő is. A lakásún meg
tartott helyszíni szemle alkalmával ezek az aprósá
gok és a nagy hozzáértéssel felkutatott vérnyomok 
váltak árulóivá. 

1915 augusztus 23-án Hamburgból egy M. :M. 
nevü dán állampolgár nyomtalanul eltünt. A'f, eltü
nést bejelent.eUék a rendőrségnek. A rendőrség 
megejtette a szokásos puhatolást. A puhatolás neID 
derített fényt az eltünés okaira és M. M.-et sem si
került feltalálni, így a rendőrség nyilvántartásában 

az eltüntek alosztályába elhelyezték M. M. karto
té~dapját. 

1916 június havában Bergedorf község közelé
hen, ienyőeraőben játszadozó gyel'mekek emberi ko
ponyát találtak. A lelet a rendőrség tudomására ju
tott. Megindult a nyomozás. A helyszíni szemle al
kalmával a koponya lelőhelyén a föld alól, kb. 60 
ceutiméter mélységből, egy férfi ruhás hol tteste ke
rült elő. A ruházat zsebéhen semmiféle iratot vagy 
egyéb olyan tárgya t nem találtak, melyek a halott 
kilétére támpontokat nyujthattak volna. Ki a ha
lott~ Erre a kérdésre kellett a megindított nyomo
zásnak elsősorban megfelelnie annál is inkább, m"l't 
a Jwponya hátsó részén megállapított folytonossági 
hiány arra mutatott, hogy az ismeretlen halott bűn
ténynek esett áldozatul. Addig, amíg a halott kilétét 
nem ismerjük, Inem tudhat juk, hogya gyilkost hol, 
kik között keressük. A holttestet és a ruházatát or
vos és egyéb szakértők alaposan megvizsgálták. 
Megállapításaik a következők voltak: 

A holttest 175-180 cm magas, kb. 30 éves fér
fié volt. A lábai feltünően nagyok voltak (kb. 45-ö" 
cipőméret), enyhe lúdtalppal. A koponya és az eg~s~ 
test alkatából, nemkülönben a festékanyaghan sze
gény. hó1m-szőke hajból arra ],;övetkeztettek, hogy 
az elhalt valami északi fajt ához tartozott. Mint kü
lönös ismertetőjel, az orrcsont jobbra való elferdü
lése és kiálló felső fogsor mutatkoztak. Utóbbibűl 
az orvosszakértő ' arra következtetett, hogy az elhalt
nak életében felső fogsora zárt ajkak mellett is 
gyakran kilátszhatott. A ruházatból ítélve, a halott 
a munkásosztályhoz tartozhatott. 

A szakértők egyelőre ennyit tudtak megálla
pítani. 

Ezeknek az adatoknak az alapján megindult or
szágszerte a kutatás a rendőrségi nyilvántartások
ban az eltüntek között. Ez rövid időn belül kézen
fekvő feltevéshez juttatta a nyomozást. Az ismerte
tett adatok ugyanis nagyjában ráillettek az 1915 
augusztusában eltünt M. M. hamburgi dán állam
polgárra. 

Bár M. M. kartotéklapja a testméretekre és kü
lönös ismertető jelekre vonatkozólag nem 'tartalma
zott olyan pontos és részletes adatokat, mint a szak
értök megállapításai, több azonossági pont alapján 
valószínűsíthető volt, hogy a Bergedorf mell ett ta
lúlt holttest azonos a Hamburgból eltünt M. M. dán 
állampolgárral. Az eltünést bejelentő ismerős vagy 
szállásadó (M. ~f.-nek nem voltak hozzátartozói 
Hamburgban) ezekről valószínűleg nem tudott felvi
lágosítást adni. Ezzel sz~mb\}n azonban a kartoték
lap tartalmazott igen értékes adatot is. Azt 
ugyanis, hogy M. M. valmikor a dán hadseregben 
szolgált. A német rendőrSég diplomáciai úton érd 01(
lődött a dán hadseregnél, ahonnan pontos adatokat 
kapott, még pedig olyanokat, amelyek tökéletesen 
egybevágtak a szakértők megállapításaival. Még az 
orrcsont elferdülése is egyezett. M. M., aki polgári 
foglalkozására nézve szobafestő volt, egy alkalo!ll' 
mal munka közben leesett a létráról és orrsérüIp..st 
szenvedett. Most már kétségtelen nek látszott, hogy 
a Hamburgból 1915 augusztusáb'ln eltünt M. M. azo
nos az 1915. évben Bergedorf közeléh('n talált hullá· 
yal. A további nyomozás ezt még jobbnn megernsÍ· 
tette. M. M. ismerősei és dániai hozzátartozói egyéb-
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ként ;mint M. M. tulajdonát ismerték fel a holttes
ten talált nad.rágtaNót, csizmát, kézelőgombokat, 
stb., sőt az a hamburgi szabó, is előkerüH, aki állí
totta, 'hogy a holttesten talált ruhát ő készítette 
M. M. dán állampolgár, hamburgi lakos számára. 

Az ismel'Ü'tlen holttest kilétét tehát. sikerült tisz
tázni. Miv!}l a koponyasérülés az orvosi vélemény 
szerint nem származbiitott önkéz;től s így M. M. ok
vetlenül bünténynek esett áldoz.atul - most már a 
tettes kiléténekl megállapítása időszerűvé vált. 

Kiinduló pontúl egyelőre egy adat állott randel
kezésre, bár ez az adat nem utwlt közveUenül a tet 
tes kilétére. Inkább a bűncselekméllY feltehető in
dító okára utalt. Az indítóok ismerete azonban min· 
dig egyike a legfontosabb olyan adatolmak, ame
lyekből kifolyólag a tettes személyéhez eljuthatunk. 
A holttestnél ugyanis nem találtak semmiféle ira
tO't, igazolványt. Ez - tekintettel arra, hogy az eset 
a világháborúban történt, amikor a szigorú elle,ll
őrzés miatt senki sem tett'e ki a lábát az u teára iga
zolványok nélkül - feltűnő volt. Az igazoiványok 
hiányát két kézenfekvő feltevéssol lehetett magya
rázni: a tettes eHüntette .. megsemmisítette áldozata 
igazolványait, papírjait, hogy feltalálás esetÉill a ki
létének megállapitását és ezáltal az egész nyomozást 
megnehezítse, vagy: 

a tettes azért ölt, hogy áldoza:ta igazolványainak 
a birtokába jusson. Utóbbi feltevés valószínűsége 
(lllellett szólt az, hogy M. M. külföldi állampolgár 
volt és így útlevéllel ls kellett rendelkeznie, már pe
dig az útLevél a legóhajtottabb igazolvány minden 
olyan nem igaz úton járó ember részére, aki szük
ségben van és törvényes úton nem tud megfelelő 
igazoló il'atokhoz jutni. A további nyomozás ebből 
a második feltevésből indul t ki. A .rendőrség elsö
sorban is újból alapos és minden részletre kiterj-edő 
nyomozás tárgyává tette M. M. eltünésének körül
ményeit, egyidejűleg azonban az ország összes köz
biztonsági sz,erveinek megkeresés ével, nilmkülönben 
a sajtó útján a nagyközönség közreműködésre való 
felszólításával kutatott az ál M. M. után. Hn 
ugyanis az a feltevés helytálló voH, hogy M. M.-et 
azért tették el láb alól, hogy igazoló iratainak a bir
tokába jussanak, akkor most valakinek valahol :M. 
M. neve alatt kell élnie. Ez l,ehet maga a gyilkos, de 
lehet is,mer~len harmadik személy is, akinek ,az iga
zoló iratok a gyilkos réyén kerültek III kezébe. 

A Hamhurgban lefolytatott nyomozás során ala
pos felderítés tárgyává tették M. M. életviszonyait. 
ismeretségi köré t, életmódjáJt, múltját. Megállapí
tották, hogy M. M. csekély keresetű munkásember 
volt, akinél komoly értékek, olyahok, amelyekért ér
demes 1ett volna láb alól eltenni - sohasem voltak 
és a gyilkosság idejében sem lehettek. Kinyomozták 
a detektivek azt a kocsmát is, ahol M. M. törzsven
dég volt. Az itt megindított nyomoz.ás során került 
az első szál a rendőrség kezébe. A kocsma törzsven
dégeitől és személyz,eté1ől, kik M. M.-re jól rmlékez
tek, ugyanis megtudták a nyomozó detektivek, hogy 
a kocsmában, néhány nappal M. M. eltünése előtt, 
egy idegen ember jelent meg, ald több vendéggel, 
köztiik M. M.-el is ismételten elbeszélge'tett. Ez az 
idegen többeknek ajánUmzott, hogy számukra Wit
tenbergben házgondnoki állást szerez. Akadt több 
jelentkező, 'köztük M. M. is. Az idegen valameny
nyiüknek átnézte az igazoló papírja~t, inunkaköny-

vüket, stb., így M. M.-ét is. Végül ' M. M.-el állapo
dott meg, hogy a házgondnoki á:llást az ő számára 
fogja biztosítani, mert a házgondnoki állá.snál kikö
tés az, hogy a jelöltnek dánul is k'ell beszélnie. 1915 
augusz.tus ~3-án M. M. egy barna bőrönddel, fekete 
irattáskával és útitakaróval elhagyta 'lakását és 
azóta nem látták. 

Időközben a ;másik vonalon, az ál M. M. felku
tatása érdekélJen megindított puhatolás vonalán is 
adatok futottak be. 

Az egyik rendőrhatóság közöHe, hogy egy M. M. 
nevű embert a közelmultban büntettek meg valami 
kihágásért. UgyanalTól a helyről egy ujs,í.golvasó 
magánemher közölte a hamburgi rendőrséggel, hogy 
a szoffiSZlédságában lakik egy M. M. nevű szobafestő, 
aki azonban a német nyelvet nem beszéli, idegen ki
ejtéssel (a skandináv ok, mint dánok, svédek, norvé
gek a német nyelvet ugyanis jellegZletes és feltünő 
keménYSéggel beszélik, akármennyire is elsajátítsák 
azt). A hamburgi rendőrség erre az értesítésre azon
nal ,megkereste az ottani helyi közbiztonsági szervet 
az ál M. M. elfogására, mert a valódi 1\1:. M. gyilko
sát az ő személyében gyanította. A helyi közbizton
sági szerv elügyetlenkedte a dolgot, az ál M. M. va
lahogyan neszét vette, hogy nyomában vannak és 
elillan t, mint a kámfor. A lakásán megtartott ház
,kutatá.s azonban azt igazolta, hogy a rendőrség jó 
nyomon jár. Az ál M. M. lakásán ugyanis több - a 
valódi M. M. tulajdonát képező - tárgyat twláltak, 
l{öztük M. M. dán útlevelét is, amely azonban már 
az új tulajdonos személyére volt útbamisítva. Az 
útlevélbe ugyanis a valódi M. M. fényképe hel'Yére 
idegen fénykép került és a személyleírási adatok 
is meg voltak bamisítya. Az idegen fényképet prio
rálták a rendőrségi fénykép nyilvántartásokban és 
megál1apították, hogya fénykép névleg i~me,rt, hosz
szú szabadságvesztésre ítélt szököt>t fegyencet áb
rázol, aki 1915 júliusában szökött. meg valamp,lyik 
büntetőintézetből. Ez a megúllapít<Ís ,alátámasztotta 
a hamburgi rendőrség eredeti feltevését. KineJ{ 
volna szüksége hamis igazoló iratokra, különösen 
olyanokra, amelyek segítségével külföldre is lehet 
szökni, ha nem a szökött fegyencnek, aJdre kézre
kerülése ~setén még sok keserves esztendci rab
ság vár~ 

Körözését azonnal foly.amatba t~tték a sokszoro
sított fénykép melléklés€:vel. Az eredményt azonban 
mégsem ez, hanem a véletlen és egy egyszerű rendőr 
talpraesettsége hozta meg. 

1916 decemberében Wismar váTosban egy rendőr 
szolgálaton kívül borbélyüzletben üldögélt és várt 
a sorára. Egyszene csak egy idegen nyitott be a 
borbélyüz1.oibe, aki ,a rendőrt megpillantva, meg
torpant, majd visszaugrott, becsapta maga után az 
ajtót és elszaladt. A rendőr üg~'es ember volt és ezt 
gyanusnak találva, utána vetette magát. El is fogta 
és bekisérte a rendőrségre. A rendőrségen lefoly ta
tott mintaszerűen alapos igazoltatási eljáJrás során 
megál1apították, hogy az elfogott ember azonos az 
ál M. M.-el, ,egyszemélyben a keresett szökött fe
gyenccel. 

Az ál M. M. először mindent tagadott. Semmiről 
sem akart tudni. Csak akkor kezdett megpuhulni, 
amikor szoffiSzédjai rávallottak, hogy ő élt M. M. 
név alatt a már emlitett helységben, továbbá, mi
kor a hamburgi korcsma törz.svendégei is felismerték 
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benne azt az idegent, aki a korcsmában a házgond
noki állást kínálgatJta és végül M. M.-el egyezett 
~eg.Ekkor is csupán annyit ismert be, hogy neki 
M. M. átadta önként. az igazolványait. A gyilkosság 
elkövetését tagadta, sőt azt állította, hogy M. M.-01 
3 héttel 1915 augus~tus 23-a után "X" városban 
még találkozott. Ezt azonhan nem tudta bebizonyí
tani. Tagadása melLett mindvégig megmaradt és a 
fő tárgyaláson sem tört meg. Mit sem használt neki, 
mert a bíróság életfogytigla,ni íegyházra ítélte,. 

* 

N em mindell eltünési eset nyer ilyen tragikus 
megoldást. Ime: Herünből eltünt egy 18 éves fiall,al
ember. A nyomozás n~m tudott el10gadható indító
okot találni arra, hogya jó családból származó, jó 
anyagi viszonyok között élő fiatalember miér't ment 
világg á. Körözték országszerte, sőt külföld ön is. 
Hiába. Í gy adatai k.artoté~dapra kerültek 

Néhány héttel lOOsőbb Berlin mellett, Wansee
ben, két gépkocsi összeütközött. Az egyik gépkocsi 
utasai sértetlenül maradt~llk, csupán a kocsi ment 
tönkre. A második gépkocsi U'tasai, amely vezetőjé
nek vigyázatlan hajtása okozta a balesetet, egy 
18-20 é\"cs fiatalember és egy 20--25 éves leány, BÚ

lyosan megsebesültek és eszméletlen állapotban ke
rültek kórházba. A sebesülteknél nem találtak iga
zoló iratokat, így a r8ll1dőrség kilétük megállapítá
sán fáradozott. A puhatolások során az eltüntek 
nyilvántartását is átnézték. A rendőrség maga is 
csodálkozott azon, midőn a súlyosan megsérint és a 
néhány héttel ,azelőtt 'eltünt, jó cs'aládból ,származó 
18 éves fiatalember azonossága kétségtelennek 
látszott. 

Időközben a rendőrség azt is megállapította, 
hogy a gépkocsi, amelyen >a két sebesült üLt, lopott 
volt. Ezt egyébként a fiatalember, midőn magához 
tért, az elébe tárt adaLok hatása 3ilatt, be is ismerte. 
Elmondt,a, hogy azért szökött el hazulról, mert autó
rablóbandát .rukart alakítani. Sok bűnügyi filmet lá
tott, állandó olvasój,a volt a filMres ponyvairodalom
nak és mindig vágyott arra, hogy olYlm hand1ta le·· 
hassen, mint a fi1.m- és regényhösök. Hazulról való 
szökése után 'a külvárosokban ütötte fel a tanyáját 
- amint az egy valódi gangsterhez illik - és az al
világ t.ársaságát kerCISte. Itt iSlITlerkedeit meg azzal 
a rosSlzhírű és a rendőrség előtt nem ismeretlen 
leánnyal, akivel azóta egyiitt ,élt es aki vele együtt 
pórul járt a wannse,ei -balesetnél. A gépkocsit ketten 
lopták együttesen. 

• 
E.zzal. az utóbbi Mt esettel kapcsolatban rá kell 

mutatnom a nyilvántartások fontosságám. Az első 
esetnél és a második esetnél egyaránt döntő fontos
sága volt az eJtüntek nyilvántartásának, a második
nál ezenkívül a lopott gépkocsik, vagyis a ke:resett 
bűnjelek nyilvántartásána.k. A nyilvántartás holt 
valami, hacsak a szorgalmas adatgyüjtésre szorítko
zik. Semmi haszna nincs, !ha nem fordulnak hozzá 
felvilágosítáS'ért és ha saját maga sem igyekszik 
mindenhol bekapcsolódni, ahol adatszolgáltatással 
segíthet. 

A nyilvántartásrrak I3.ktívn.a:k kell lennie. Fi· 
gyelni az eseményeket és segíteni, támogatni, ahol 

tud. Ez minálunk, a c.sendőrségi hiT központ kebelé- , 
ben ;rnűködő nyilvántartás keretében minta3zeruen 
van megoldva, amit soro:zatos fényes eredmények 
t anusítanak. Tökéletes eredményeket azonban csak 
aldwr érhetünk el, ha nom bízunk mindent 'a nyil
vántariásokra, hanem nyomozásaink alkalmával 
eszünk he jut a nyilvántar'tás és felvilágosításért mi
llél többször iorclulunk hozzú. 

A leírt két eltűnési esetből még egy további ta
nulságot meríthetünk. A közbiztonsági ember: rendő,!", 
csendőr legyen gyanakvó és sohase vegyen olyan 
dolgokat, jelenségeket egyszeTűen tudomásul, ame
lyeknek okát, magyarázatát llem ismeri. IgyemclZzék 
mi.l1dB'l'lllcik a velej éig, gyökeréig hatolni. Ha p,éldául 
az oClső esetnél a liorbélyműhelyben üldögélő rendőr 
egyszerüen tudomásul veszi, hogy valaki benyit oda, 
majd minden láiJható ok nélkül megfordul és futás
nak ered, a:k,kor ,a szegény dán M. M. gyilkos:! taJán 
még ma is szabadlábon van és tovább veszélyezteti 
a közbiztonságot. Ez a rendőr azonban helyesen 
ítélte meg a helyzetet, helyesen köv,etkeztetett, 
helyesen és villámgyorsan cselekedett. Ez az, 
amit hasonl,ó helyz,otben minden csendőrtől elvá
Tunk. A rendőr helyes eljárásának a sikel'ét azután 
,a rendőr ég az alapos iga.zoltatási eljárússal ak
názta ki. 

A második esetnél az eljárás lelkiismeretességét 
és alaposságát kell kiemelni. A két eszméletlen sebe
sültet egysze.rű közlekedési kihágás és ezenfeliU 
anyagi kártérítési kötelelzettség terheltC' csupán. En
nek ellenére ,a rendőr 'ég p'ldás alapossággal látott 
neki - még eSZJlléletretérésük előtt - ,a kilétük tisz..
tázásának, olyankor, a,nlikor a gépkocsi lopott volta 
sem volt még ismeretes. Még az elUintek nyilv;ántar
tását is átkutatták, ami ennél az esetnél jóval ke
vésbbé kézenfekvő> követelmény, mint az, az első eset
nél volt. Ebből is tanulhatun.k valamit. Aki egyszer 
a kezünkbe kerül, vagy v,aJamivel magára vonja a 
figyelmünket, aIlllak igyekezzünk a veséjébe pillan
tani. Addig, amíg t:;z ,a legnagyobb alapossággal és 
rés:oletességg'el meg nem történt, ne engedjük ki ke
zeink közül, illetve figyelmünk ne terelődjék el rólu. 

" 
1931 január lén Németországban szükség kor

mányrendelet jelent meg, amely betiltotta a do
hányüzleteknek a cigaretták egyenként való árusí
tását. A ciga.rettát csak 10··es dobozokban volt sza
bad árusítani. Ez a rendelet egyben adohányárak 
emelését is jelentette, mert a 10-es csomagolási do
boz·okban csak 9 darab cigaretta volt, de a fogyasz
tónak mégis 10 darab árát ,kellett megiizetnie . 
"A tizediket a pénzügyminiszter szívja el" - mon
dották akkoriban dühösan a német dohányzók. 

A bűnözés alkalmazkodik a mindenkori helyzet
hez, viszonyokhoz és igyekszik azokat a saját ~él
jaira kihasználni. Ennek a dohányrende,letnek is ha
talmas, eddig soha nem tapasztalt .méretű dohány
csempészet lett az eredménye. A régebbi világlból 
ismeri apróbb csempészek, akik dohánny.al telt háti
zsákjukkal surrantak át a belga és holland határon, 
teljesen eltüntek és helyet adtak az amerikai alko
holcsClIIlpészek mintájára szervezett, nagy tőkéhlrel 
dolgozó cS€lllJpészbandáknak. Akadtak mind Német
országban, mind Belgiumihan és Hollandiában pénz
emberek, akik ezeket a csempészbandákat busás ha-
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szon reményében nagy összegekkel támogattáJk. A 
csempészet különösen a versailles-i békediktátum
ban meghúzott új német-l:€lga határ vonalán át, az 
Achentől délre fekvő területen öltött hihetetlen mé
reteket. A határon át, hol mint ájtatos búcsújáró 
hívek, egyházi zászlók alatt, hol temetési menetek 
csempészték át nagyban a dohányt. A cigarettával 
telt koporsó mellett búsan, lehorgasztott fővel lép
ték át a határt a csemp.észek, mint gyászoló közön
ség. A német határőrök rájöttek ezekre a fogásokra. 
A csemrc észek erre erőszakhoz folyamodtak. Páncél
gépkocsikon állig felfegyverzett csempészek erősza
kosan törték át a határt. E gépkocsikra hátul fény
szórók voltak felszerelve az üldöző vámörgépkocsik 
vakítására, a vezetőülés golyóálló páncélfalából 
minden oldalra lőrések ásitoztak, a hűtőt a vezető
ülésből leuocsájtható páncéllemez védte s a kocsi 
elején emelőkarok voltak felszerelve, .amelyek ön
működően felszedték azokat a szeges deszkákat, ame
lyeket a n émet vámőrök a robogó csempészgépko
csik elé fektettek az úttestre. Gyakran egész kis üt
közetek fejlődtek ld a csempészek és a vámőrök 
között mindkét oldalon, halottakkal és sebesültekkel, 

A tömegcsempészet leküzdése érdekében német 
vámőrséget más határrészekről megerősítették. Az 
utakra gépkocsiakadályokat építettek és a vámőrsé
get is ellátták páncélozott üldöző gépkocsikkal. 

Hogy milyen arány han folyt a csempészet, 
arról a körvetkező statisztikai adatok nyujtanak 
megdöbbentő képet: Néhány hónap alatt a német 
legális dohánykereskedelem forgalma 50%-kal, sőt 
helyenként 80% -,lml csökkent. A német dohánygyá
rak az árukereslet ,nagymérvű csökkenése miatt ter
melésüket Mnytelenek voltak korlátozni. Az ol
csóbb és egyenkint is kapható belga és holland 
csem1l'ész-cigareHák jó és biztos vevőkre találtak a 
nyu::ratnémetországi ipmvidékek munkanélküli ré
tegeiben. 

Ugyanakkor 1931 első negyedében, Belgiumban 
a do,hánykereskedelem forgalma 46 millió márkával 
emelkedett. 

A német vámőrség szigorított határzára és 
egyéb rendkívüli védelmi intézkedései a csempésze
tet erősen korlátok közé szorították ugyan, de vég
érvényes javulás ezen a téren csupán 1931 október 
hónapban kÖ'vetkezetf be, amikor rendelettel újból 
megengedték a cigaretták egyenkint való árusítását 
és a cigaretták árát ismét olcsóbban állapíwtták 
meg. 

• 
Németországhan egy MüUer nevű kertész kert

jében ismeretlen tettes 10 darab értékes, termő alma
fát kivágott. A fákat nem loplák el. Ott hevertek a 
kertben. A cselekmény bosszú művének látszott. Ki
nek lehetett erre oka ~ Eblböl a kérdésbő! indult ki a 
nyomozás. A gyanú egy Stöcker nevű gipszmun
kásra irányult, aki nagyon haragudott Müllerre, 
mert M üller a leányát nem akarta hozzáadni fele
ségül. S.öcker azonban alibit igazolt és a nyomozás 
sem tudott ellene bizonyítékokat szerezni. A hely
színi szemle alkalmával áruló nyomot, vagy bűn
jdet nem találtak. A kivágott fákat gyepes talaj 
vette körül, amely a nyomképződésre nem alkalmas, 
így a tettes lábnyomait sem lehetett biztosítani. 
A TIli dőn a Stöcker tettességét számításba vevő fel-

tevés helytállóságának bizonyítása megakadt, a rend
őrség újból a helyszínhez iolyamodott. Ez alkalom
illal felfedeztek valamit, ami az első helyszíni 
szemle alkalmával elkerülte a 1igyelmüket. Az 
egyik kivágott almafa tövélben ugyani.s friss vakond
túrás NoH. A vakondtúrás porhanyós földjében egy 
térd éles benyomata volt látható. A tettes valószínű
leg ide térdelt, midőn a fát kivágta. A térdnyom kö
zelebbi megvizsgálásakor kitűnt, hogya tettes kord
szövetből kéEZült nadrágot viselt, amely éppen ezen 
a részen meg is volt foltozva és stoppolva. A nyo
mot lefényképezték, majd gipsszel kiöntötték. 
Stöcker lakásán most már házkutatást tartottak. Ta
láltak egy kordszövet-nadrágot, amelynek a jobb 
iérdrésze foltozott és stoppolt volt. A nadrágo t ösz
szehasonlították a gipszöntvénnyel. Az azonosság 
kétségtelen volt. Ezt küJönösen a foltozás és stoppo
lás terjed elmének, alakjúnak, körvonalának azonos
sága bizonyította. Stöcker az elébe tárt bizonyíték 
hatása alatt beismerte, hogy az almafákat ő vágta 
ki bosszúból, mert Müller őt, mint kérő t, elutasí
totta. 

• 
Helyszínes bűncselekményeknél a helyszíni 

szemle .alkalmával kutassunk gondosan nyom(}k 
után. Kéz, ujj, láb, egyéb testrész stb. nyomok, min
dig fontos adatok, amelyeknek igen jó hasznát ve
hetjük. Sokszor pusztán anyomokból leolvashatja 
az - aki ért hozzájuk -, hogy mi történt, de a nyo
mok a te, tes kilétére is nyújthatnak támpontokat, 
vagy valamely, már más alapokon gyanúba vett 
személy tettességének a bizonyítását lehetővé tehe
tik. A leírt esetnél az első helyszíni szemle felületes 
volt. A vakondtúrás, benne a térd benyomatával, 
ott volt a szemük előtt és még sem vették észre. 
Szerencséjük volt, hogy későhb, a második szemlé
nél még épségben találták. 

Tavaszi fohász. 
Zölditsd ki mégegyszer 
Uram, az erdőket, 
Völgyeket, lankákat, 
Kopár hegytetőket, 
Zölditsd ki mégegyszer, 
Uram, ezt az áldott, 
Kévéjén megbomlott 
S oly sokáig rab volt 
S7.ép Magyarországot. 

T ávoztasd e földről 
Folyók áradását, 
N e engedd e népnek 
Még több kárvallását, 
N e próbáltassad meg 
Még több szenvedéssel, 
Aldd meg őt e földön 
Eztán mindörökkön 
l gaz békességgel. 

Araszd el e földet 
T avasz balzsamával, 
Ne hagyd népünk veszni 
Szánalmas halállal; 
Adj néki bőséges 
Aratást vetésén, 
KÖSJed újra egybe 
Sok keresztből szedve 
Bomlott magyar kévénk. 

li azz ránk 'uíg esztendőt 
A nyár aratás án, 
Ősz vidám szüret jén, 
T él dús takarásán; 
Zöldits ki mégegyszer 
Minden hegyet-'uölgyet, 
Aldd meg tavaszoddal 
S égi malasztoddal 
Ezt az annyit gyászolt 
Drága magyar földet! 

Pa(asovszkJl Bé(a. 
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EMI;É.KEZZÜNK l 

Vénig Sándor szajoli őrsbeli tiszthelyettes 1926 
február 28-án éjjel garázdálkodó csoporttal szemben 
szolgálatilag fellépett. A csoport egyik tagja le
szúrta. Sérülésébe 1926 március 2-án Szolnokon 
belehalt. 

Balogh József kismarjai őrsbeli csendőrt egy 
ellenszegülő akarabélyról lerántott szttronyával 
1924 rnárcius 3-án agyonszúrta. 

Mihálcsuk l\Iiklós szdrvasházai őrs beli csendőr 

szerb komitácsik orvtámadása folytán 1918 márci'us 
4-én Kolareban elesett. 

Balogh György bátori őrsbeli csendőrt 1915 m:ár
dus 5-én egy katon,aszökevény Bátor határában 
megölte. 

Sasvári Kálmán kosárfai őrsbeli csendőrt és 
járőrtársát, Sándoresik András népfelkelőt 1915 
március 5-én egy vonat halálra gázolta. 

Székely Lajos felsőmoécsi őrsbeli népfelkelőt a 
román határszél portyázkisa közben 1916 márci1'/'s 
6-án egy lavina elsodorta. 

Geiger József 2. oszt. őrmester, ruszkablányai 
őrsvarancsnokot és Antal Tivadar ruszkabányai 
,alőrmestert 1919 március 8-án román katonák V á
mosmárgán elfogták és agyonverték. 

Mátyus János karánsebesi szárnybeli csendőr 

1915 március 9-én a,z oroszokkal harcolva, Benün'a 
mellett elesett, miután aznap már kétszer megsebe
siiU. Hősi halála után az arany vitézségi éremmel 
tii:ntették ki. 

Dancs Lajos sza.badszállási őrsbeli csendőr, címz. 
őrmester, 1916 március 10-én az oroszokkal Zadaro'w 
m:ellett vívott harcban elesett. 

Szilágyi János lakompaki őrsbeli csendőr, címz'. 
őrmester, az oroszokkal Chocimirz mellett vívott 'Üt
közetben 1915 március U-en elesett. 

Simon Imre bogyoszlói őrsbeli csendőr, címz. 
őrmester, nyomozó szolgála! közben 1916 »Vál'eiUS 

U-én a góg ai révnél a Sióba fulladt. 

Sebrek János felsőszölnöki őrs beli alőrmester az 
oroszokkal Goresti mellett vívott harcban 1917 már
cius U-én elesett. 

Ki tudta ? 
A gyalogság vállán nyu.qszik a harc legferhesebb 

része, a döntés kivívása. Minden más fegyvernemnek 
tehát az a hivatása. ho.qy a .qyalogsá,qot a lehető le.q
csekélyebb veszteségek mellett előresegítse arra a tál 
volságra, ahonnan az ele,qendő tűz- és lökőerő'vel meg
töri az ellenséges ellenállást. 
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ÜNNEPÜNKRŐl. 
Amit a testiiletünk fennállásának 60. évfordul6ján 

a nemzet életében elfoglalt helyünkr81 és munkánkr61 
sz6ban, képekben és írásokban mondtak, mindabb61 
csak néhány képet adunk és nem beszámol6t és ezt a 
néhány képet is történelmünk számára jegyeztük fel. 
A beszámol6 csak ismétlése volna annak, amir81 vala
mennyien tudunk, hiszen ünnepnapunk eseményei a leg
teljesebb nyilvánosság el8tt történtek. Egyéb rendel
tetése mellett a Csendőrségi Lapok életünk képcsarnoka 
is, amit tehát a következ8 sorokban elmondunk, azt 
ennek kiegészítése érdekében mondjuk. 

De teljes beszámol6t nem is tudnánk adni. El8ttünk 
hatalmas hirlapcsom6, képek tömege, levelek sorozata, 
hivatalos és magánnyilatkozatok, beszédek ... megfelelő 
helyünk sem lenne 'erre a célra. Ki kell venni belőlük 
tehát egyet-mást. 

Akármelyiket nézzük, életünk rendje bibliájának, 
a szolgálati utasításnak a szavaira gondolunk; val6ban, 
a csendőr "a nemzet bizalmának letéteményese". 

Ezt jelenti a legfelsőbb kegy, amellyel őrséget áll
hattunk a királyi várban, ezt jelenti a kormányelnök 
úr levele, ezt minisztereink nyilatkozatai, de ezt az a pár 
sor is, amit egy, élete végén lépkedő öreg erdész írt 
egyik őrs ünkre . .. Ezt jelenti a szeretetnek, megbecsü
lésnek, tiszteletnek, elismerésnek az az özöne, amely 
minden megnyilatkozásformábanfelénk sugárzott ezek-
ben a napokban. . 

Ez a sugárözön, úgy 'érezzük, azt jelenti, hogy e 
bizalomra nem voltunk méltatlanok. 

Nem vagyunk szokva ünneplésekhez, erre id8nk 
sincs, a kötelességek rengetegében szívesebben is járunk 
és 4a a február q-i elismeréseket mégis legszebb nap
jainknak jegyezzük fel, akkor ezt azért tesszük, mert 
úgy érezzük, hogy bennünk a nemzet önmagát süve
gelte meg. 

Igen, mert ha mi csak rendet, fegyelmet és köte
lességet ismerünk, akkor a nemzet akaratát követjük: 
legyen nyugalom, hogy élet és fejl8dés lehessen. Ha ke
ményen harcolunk, ha fegyverünk becsülete mindennél 
előbbreval6, akkor a nemzet legszebb erényeit mutatjuk 
meg, a ' világ legelső katonanemzetének az erényeit. Ha 
segÍtünk valahol, akkor a magyar falu gondjain enyhí
tünk morzsányit, ott, ahol a nemzet ősereje áll készen 
az ősi föld szolgálatára ... 

J árőreink százai indulnak minden 6rában a lak
tanyákb6l, jár8reink más százai térnek vissza oda a 
hivatás apostolaiként, tudva, hogy száz járőr ezer köz
ség rendjét, ezer járőr az ország rendjét jelenti és, hogy 
- amint a kormányelnök úr mondja, - nemzetünk 
fennmaradásának, a magyar tisztességnek, becsületnek 
egyik záloga a m. kir. csendőrség. 

Néhány kép ... 
Pap imádkozik február 14-én valahol az észak

keleti Kárpátok ölelte egyik faluban: 
Isten! Királyok királya! Szent oltáraidnál leborul ma éde~ 

hazánk egyik legkiválóbb s mindhalálig hű intézményének, a m,f
gyar csendörségnek minden tagja. Összegyűlnek ezen a napon 
jogaink és biztonságunk e derék védői a T e királyi széked előtt'l 
hogy tudásukat, acélos erőiket, bátorságukat s ha kell - életüket 
ajánlják fel annyi könnyel-vérrel és imával megszentelt oltárain
kon, azoknak a szent eszményeknek szolgálatára, amelyekre T e 
rendelted és hívtad el őket, s amelyeket a T e segítséged, oltal
mad és erőd nélkül ők sem tudnának hiánytalanul elvégezni. 
Ezért van szükségük nekik, az erőseknek is erőre, nekik, a bátrak-
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nak is, bátorításodra, a részrehajlámélküli igazságérzetre, bátor 
kiállásra és becsületre, önfegyelemre és halálig való hűségre s 
mindehhez a T e mindenekre szükséges és elégséges segedelmedre 
és kegyelmedre! Aldd hát meg, mindenek legfőbb őrzője, e mi 
derék fiainkat okossággal, kitartással, hűséggel, józan elmével, 
jogtisztelettel, részrehajlámélküli igazságérzettel, meleg, érző em
beri szívvel, hogy magasztos hivatásukat a közjó és biztonság l 
mindenek felett a mi sokat szenvedett édes Hazánk üdve, szebb és 
boldogabb jövője s az itt lakó népek egyetértése érdekében végez
zék mindig, halálig híven a legelső magyar ember iránti odaadás
sal és hűséggel! 

Amerre járnak, lépteik nyomán emelkedjék fel az üldözött 
l gazság! A gaz, a ' gyáva, a másokra méltatlan törő becstelen hit
ványság szégyenüljön meg egy tekintetüktől. Igazság és pártatlan
ság, erély és becsület, tisztesség és hűség, jóság és engedelmesség, 
megvesztegethetetlen jellem, önfeláldozó bátorság, vallásos hit és 
istenfélelem, hazaszeletet és fegyelem, feltétlen engedelmesség le
gyenek a legdrágább ékkövek, amelyek szívüket díszítik. Nőjjön 
virágozzon a Haza, a nép, amelyet erejük oltalmaz. Fénylő le:;:yen 
a nevük és tisztességük, fegyverii;kön az Igazság és becsület fén'Y e 
rag'Yogjon, homlokukon az öntudat és jellem. Szívükben pedig 
halálig híven az lsten és Hazaszeretet! Fény nevükre, áldás éle
tükre . Amen. 

:l-

Kolozsvárr6l ezeket írják levélben:· 
A magyar közbiztonsági szolgálat örök büszkeségét, a világ

hínt magyar királyi csendőrséget 60 éves fennállása alkalmából 
hazafias üdvözlettel köszönti és további sikereket kíván: N. K. 
volt nagyenyedi főszolgabíró. 

:~ 

A magyar cserkészleány-szövetség táviratban: 
Hálás szeretettel gondol a hős csendőrökre fennállás uk hat

vanadik évfordulója alkalmából és lsten áldását kéri további hon
mentő munkájukra. 

:to 

A mezőkovácsházai őrsöt dísztáviratban üdvözli 
egyik lelkész: 

Hatvan éves jubileumi ünnepükre együttérző szeretettel és 
nagyrabecsüléssel küldöm üdvözletemet. 

:~ 

Szombathely, Ják, Vasvár, Körmend, Szentgott
hárd, Pápa, Várpalota, Veszprémvarsány, Répcelak, 
Devecser, Ikervár, Nova, Keszthely, Bánokszentgyörgy, 
Tapolca, Kehida, Kővág6őn, Pacsa, Akali, Felsőbagod, 
Hévízszentandrás, Zalaszentgr6t utcát neveztek el Fer)' 
Oszkárról, a csendőrség egyik vértanujáról. 

Badacsonytomaj község utcát nevez el a község 
szülött jéről , Csala Bálint alőrmesterről, a csendőrség 
egy másik vértanujáról. 

:} 

Egy ny. detektív, aki ezelőtt 35 évvel vált meg a 
testülettől betegsége miatt, azt írja: 

Engedje meg, hogya csudálnivaló, nemes, becsületes, vitéz és 
szívemben örökké nagyrabecsült m. kir. csendőrségnek 60 éves fenn
tHlásához én is egy par szóval üdvözletemet kiildhessem. Arra kérem 
mély tisztelettel és bajtársi alázatossággal, hogy adja vagy adassa 
tudtára drága, becsületes bajtársaimnak mély hódolatomat és 
nagyrabecsülésem nyilvánítását, nehéz munkájukhoz Isten gazdag 
áldását kérem. ' 

:} 

Az egyik kolozsvári ujság ezt írja: 
Szeptember II. mámoros óráinak emléke még most is úgy él 

bennünk, mintha ma lett volna ... Es a sok felejthetetlen mozza
nat, a magyar csoda kiteljesedésének izzó képei között is különö
sen szép jelenet rajzolódik most elénk ... 

Reggel nyolc óra volt. Kolozsvár a drága magyar színek dí
szében pompázott már, de a városban még egyre vonultak a tá
vozó román csapatok. Ezekben a drámai feszültséggel telt percek
ben egyszerre csak honnan, honnan nem, kakastollas csendőr Jelent 
meg. Kakastolla csak úgy lengett, ő maga büszkén lépegetett a 
Kossuth Lajos-utcában. Azaz csak ment volna, ha az elemi erővel 
kitörő lelkesedés pillanatok alatt vállra nem emeli. Úgy vitték 
diadalmenetben huszonkét év multán - ez első csendőrt. 

Csakhamar kiderült, hogyanagybajuszos öreg hűségesen 
rejtegette, őrizgette csendőrmundérját, kakastollas kalapját. Bizony 
kabátja is molyrágta volt már, de mégis csak magyar csendőr
ruha! Az öreg ugyanolyan büszkén viselte, mint huszonkét évvel 
azelíJu, amikor kényszerűségből levetette. 

Akkor, amint néztem az öreg csendőr ünneplését, megéreZ-I 
tem, hogy nem ezt az embert, nem is a ruháját, hanem a huszonkét 
év óta hiányzó, nélkülözött legendás magyar csendőrt ünneplik 
benne. Es ez az ünneplés az erdélyi magyar szívek szeretetével 
árasztotta el néhány óra mulva a bevonuló első csendőrcsapatokat. 
Akiknek megjelenése a gyötrődés évei után a megnyugvás, a biz
tonság érzését költöztette mindenkibe. 

El kellett mondanom mindezt, mert olvasom, hogy a magyar 
csendőrség most ünnepli fennállásának hatvanadik évfordulóját. 
Túl az országos ünneplésen, nekünk kolozsváriaknak külön ünnep. 
Mert hiszen hatvan évvel ezelőtt éppen Kolozsváron szervez ték 
meg az l. számú csendőrkerületet és ebből sarjadt ki országszert/!' 
ez a mintaszerű, áldásos 'munkájú intézm~ny. 
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Pécsről egy magyar asszony - Vincellér Lajosné -
így köszönti a csendőrt: 

Magyarország a hazája, 
Magyar törveny katonája, 
Magyar asszony a szülője, 
Magyar föld az éltetője. 

Tollas kalap barna fején, 
Bátor szíve mindig helyén, 
Rendnek, csendnek igaz őre, 
Tolvaj, rabló retteg tőle. 

Csillagtalan égbolt alatt 
Kicsiny tanya békén szunnyad, 
Napszálltakor elpihennek 
Dolgos, munkás, magyar kezek. 

Nyugodt, békés lehet álmuk: 
Magyar csendőr vigyáz rájuk, 
Hogy rossz szándék kit se bántson 
Faluban vagy kint apáston. 

S bár munkája kemény, ádáz, 
Lelkében az lsten-áldás, 
Az éhezőt megsajnálja, 
Kenyerét is oda szánja. 

Ha a haza úgy kívánja, 
Bátran indul a csatába, 
Amit eddig híven őrzött, 
Vérén váltja meg a rög öt, 
Aldott, drága magyar rögöt. 

Az élesdi hegyek között él 70 év súlyával a vállán 
Balogh Imre erdész, aki az élesdi őrsre ezeket írja: 

Tekintetes M. Kir. Csendőrség, Siesd. 

Alólírott nem tudom, hogy milyen módon szokták megünne
pelni fennállások évfordulóit, mert hiszen itt 1914 óta nem ünne
pelték azt meg. Most azonban már hála Istennek, hogy újra itt 
vannak a nekem mindig kedves, volt és lesz kakastollasaink, nem 
mulaszthatom el ezen alkalmat, mint 27 év óta az elsőt. Hogy a 
60 éves fennállási évfordulón ismét szeretettel köszöntsem orszá
gunk legbiztosabb támaszának minden egyes egyéni tagjai között 
elsc5sorban a kakastollas kedves barátainkat. 

Kívánom úgy' az egész testületnek, mint a Csendőrség min
den egyes tagjának, hogy életökben és működésükben legyen min
dig velük a jó lsten áldása és hogy mint a multban, úgy a jövő
ben is lehessenek a békés társadalomnak szeretett, míg az azon kí
,,-'ül állóknak rettegett egyéniségei. 

A 60 éves évfordulóra sok szerencsekívánataimat ismételve, 
'1'Iaradtam hálás tisztelőik egyike: 

Magaslak, 1941 február 14. 
Balogh Imre. 

Az őrsparancsnok megköszöni a levelet és válaszol: 
~ .. és kívánjuk, hogy sok-sok ilyen Balogh bácsit adjon fl 

T eremtő, mert akkor itt, a keleti végeken még több erővel várJuk 
és érjük meg a szebb magya" jövőt! 

A királyi várb61 így ír egyik testőr bajtárs: 
... csak úgy dübörgött lép tük atatt a kövezet. A Himnusz 

gyönyörű hangjai mellett adja át a honvéd a csendőrnek a Szűz
máriás lobogót. Tudom, hogy büszkék voltatok, akik ott voltatok, 
de azok is, akik éppen a dunai árvíz pihenést nem engedő mun
kájában csak gondolatban voltatok itt és azok is, akik a Tiszát a 
Bodrogot és a többi vizek tavaszi-téli csapásait ügyelték '. . . ' 

'" 
Zsib6 község előljár6sága az ottani őrsparancsnok

sághoz ezeket írja: 

Zsibói községi jegyzőség. 569-1941. kig. szám. Tárgy: 
Csendc5rnap. M. Kir. Csendőrörsparancsnokságnak, Zsibó. 

Most, mikor az egész ország ünnepli a m. kir. csendőrség 
fennállásának 60-ik évfordulóját, Zsibó község közönsége is lelkes 

tisztelettel és hálás elismeréssel adózik a m. kir. Csendőrörspa
rancsnokságon át a csendőrség minden egyes tagjának. Zsibó köz
ségnek a rendkívüli földrajzi, vasúti és kereskedelmi helyzeténél 
fogva volt leginkább alkalma látni úgy a multban, mint a jelenben 
is azt a lelkes és fáradtságot nem ismerő munkát, amit a m. kir. 
csendőrség minden egyes tagja kifejtett és kifejt a közért. Láttuk 
1918-ban, mikor már csak lépések választottak el a betóduló ellen
ségtől, de a helyén maradt örs a szó legszorosabban vett értelmé
ben az utolsó pillanatig teljesítette rendfenntartó ' kötelességét. Ss 
láttuk most 194o-ben, mikor mint elsők jelentek meg és a köny
nyekig meghatott lakosságot a csendőrségtől megszokott figyelmes 
tapintattal oktatta, mint és miként igyekezzenek belehelyezkedni 
abba, mit megkívánnak a magyar törvények és rendelkezések. 
Hogy pedig mily mérvben nyerték meg napok alatt a 21 éves idő
köz dacára a lakosság szeretetét, azt mi láttuk leginkább, a köz
ség vezetői, mert nem volt valamirevaló ifjú - az első gazda. 
fiától kezdve még idegen anyanyelvűek is - népes községünkben, 
aki ne azzal keresett volna fel minket: "csendőr akarok lenni." 
Ez a tisztelet és szeretet igazi fokmérője és mi is a község közön
sége nevében azzal a tisztelettel és szeretettel üdvözöljük a m. kir. 
csendőrséget és annak minden tagját, megköszönve azt a lelkes 
m,u,nkát, amit nap-nap után kifejtene k a község és lakosság érde
keert. 

Zsibó, 1941 február 12. 

A csa1l6közi Csuz község elöljár6sága azt közli 
velünk, hogy az évfordul6t a község lakossága társa
dalmi és felekezeti különbség nélkül ünnepelte. Este 
ünnepséget rendeztek, ahol a községi jegyző beszédben 
emlékezett meg a csendőrségi szolgálatban életüket vesz
tett hősc,hől. A község lakossága a legnagyobb köszö
nettel és hálával gondol a csendőrségre, Isten áldását 
kéri rájuk. 

Kolozsváron az ünnepnap I I-ik 6rájában a lak
tanya udvarán házi ünnepség volt, ahol 33 volt régi 
magyar csendőr jelent meg, akiket 22 év után szeretet
tel köszöntöttek. A kerületi parancsnok úr meleg sza
vakkal üdvözölte az öreg, őszhajú bajtársakat, akiknek 
legidősebbje könnyes szemmel köszönte meg azt a baj
társi szeretetet, melyben 22 év után újra részesültek. 

Dunántúli egyik hirlapban ezeket olvassuk: 
.•. A magyar csendőr nemcsak szigorú és rendíthetetlen a 

kötelességteljesítésben, hanem igazságos és gyengéd is, ahol a sze
rencsétleneket, elesetteket pártfogolni, gyámolítani kell. A kakas
tollas kalap alól nagy gyakorlatban kiélesedett szem tekint szét, 
ame/y ép úgy meglátja a rongyos vándorban a becsületes embert, 
mint észreveszi a pazarul öltözött gazdagban a szélhámost. A csend
őrség tagjai legnagyobbrészt a józanul ítélő, bölcsen megfontolt 
falusi lakosság soraiból valók, éppen ezért meleg szívvel szeretik 
is ezt a népet s azt a földet, amelyen ez a nép otthonát találJa.i 
a magyar hazát. Ezért a magyar hazáért és annak rendjéért és 
biztonságáért pedig bármikor kész életét bátran feláldozni a ma
gyar csendőr, aki ismeri a hivatásával járó minden veszedelem 
nagyságát, de nincs olyan veszedelem, ami elől meghátrálna. 

Az ország vadásztársadalmának nevében így kö
szöntik a testületet: 

A testület történelmének e jelentős határkövénél, a vadász
társadalom nevében magyar testvéri szeretettel és nagyrabecsüléssel 
köszöntjük a csendőrség minden tagját és gondolatban kegyelettel 
tesszük le hősi halottainak sírjára tölgyfalombból font, zóldszala
gos koszorúnkat. 

Fáradságos és önzetlen szolgálatteljesítésüknek az elmult év
tizedek alatt nem volt egyetlen mozzanata sem, melynek mi, ma
gyar vadászok ne lettünk volna szemtanúi. Hiszen életünk és a 
c;~ndor szoigálata egyaránt a szabad természet -ölén, az erdők
mezők világában játszódik le és a rengetegek útvesztőit rajtuk kí
vül csak a vadász lába tapossa őszi sárban, téli fagyban egyforma 
kitartással. 

A közös élettér a gyakori találkozások lehetőségét hozta 
magával. A megismerés pedig a tiszteletet és megbecsülés érzéséd 
altotta be minden vadász szívébe. 
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Nem a nagy eredményeket felmutató és országszerte ismert 
nyomozások vagy híres bűnözők kézrekerítése szolgáLtatta az ala
pot a magyar cs~ndőrség világszerte páratlanul álló hírnevéhez, 
hanem azok a mmdennapos, a nagyközönség részére ismeretlen 
szolgálatok, melyeknek tégláiból lassan és kitartó munkával épí': 
t~tte ~el, a csendőrség minden egyes tagja a t~stület hírnevének 
dIadallVet. 

Szemünkben a magyar csendőr a fegyelemnek, pártatlanság
nak, kötelességteljesítésnek a mintaképe, akinek láttára minden 
becsületes ember lelkét jóleső biztonság érzet tölti be. 

Találkoztunk velük őzbakcserkészeten, amikor a felkelő nap 
első sugarai csókolták pirosra a hegyormokat. 

A szeptember eleji forróság kukorica-érlelő hőségében moz
dulatlanul ültek tajtékos lovaikon, amikor az uradalmi táblák 
végén utolértek bennünket. 

Őszi esők ködös, vigasztalan alkonyán rendületlenül mennek 
a lucskos avaron az éjszaka elébe, mialatt mi hazafelé készülő
dünk a magaslesen. 

Holdvilágos, velőthasogató téli éjszakákon pedig, amikor 
a bunda és lábzsák alatt is összeverődik a fogunk és úgy érezzük, 
hogy mi vagyunk az egyetlen emberi lény a fehér némaságban
csendőrszurony csillan a deres fatörzsek között. 

Bennünket a szenvedély hajt - őket a kötelesség vezeti. Mi 
a vadászszerencse j/ltalmát várjuk - ők nem várnak és nem kér
nek jutalmat, csak lelkiismeretük bíráló szavára hallgatnak. A va
dász saját szórakozására járja a természetet - ők mások bizton
ságáért áldozzák fel éjjeli nyugalmukat, testi kényelmüket és egész 
életüket. 

Ezek a ta!álkozások megmutatták nekünk, hogy a mai világ
ban is létezik önzetlen munka, minden nehézségek között kitartó 
és rendíthetetlen fegyelem. Van egyforma mértékkel mérő pártat
lanság és van hajthatatlan szigorúság, amelynek cselekedeteit a 
szÍ1/ sugalmazza. 

Az ország belső rendjének minden felelőssége, egyes emberek 
biztonságának fenntartása, a törvények érvényrejutásának fá
radságos ellenőrzése mind a csendőr vállain nyugszik, aki az el
mult hatvan esztendő alatt soha nem szűnt meg valóra váltam azo
kat a reményeket, melyeket a nemzet bizalma fűzött szolgála
tához. 

A esendő r i tekintély egy pillanatra sem ingott meg azokban 
a válságos időkben sem, amikor megvadult tömegek lábbal ta
postak mindent, ami egy ország rendjének, törvényes keretek kö
zött mozgó életének alapfeltétele, mert minden csendőr változat
lanul úgy teljesítette a kötelességét, mintha nem is tudta volna, 
hogy a következő nap számára is halált jelent. 

Hatvan esztendő minden percében kitartott esküje mellett, 
csendőr maradt és magvar, elejétől végig. 

A kakas tollas csákó mindannyiunk számára fogalom. Az 
otthon/étnek, a biztonságnak és rendnek együttes fogalma. A ma
gyar erőnek, harcos vitézségnek és biztos öntudatnak szimbóluma, 
melynek láttára megr/yugvással vesszi4k tudomásul, hogy "itthon 
vagyunk!", Magyarország földjére léptünk, amikor idegen orszá
gokból robog velünk otthonI/nk felé a gyorsvonat. 

K öszönjük az elmult évek alatt részünkre nyujtott minden 
segítséget. Köszönjük vadászterületeink biztonságát, vadJai nk 
nYU'lalmát és a magunk sértetlenségét embernemjárta erdősé
geinkben. 

Az orvvadászokkal vívott harcban pedig továbbra is ren
dületlenül mellettük állunk és minden erőnkkel a törvényes rend 
diadalrajutását segítjük elő, mint ahogy a va'dászok és esküt tett 
erdó- és vadőrök közül eddig is sokan életükkel adóztak az örökös 
küzddemben. 

Jobbkl'zünkkel apuskaszíjat megmarko/va, kalaplevéve ad
juk meg a tiszteletet a magyar csendőrnek és hisszük, hogy mához 
egy évre a Magas Tátra és az Erdélyi Havasok bércein a magasba
nyúló zöld fenyők tövében szorítunk kezet a magyar feltámadás 
napjának piros fénvében, és amiként mindenkor, úgy akkor is bol
dog öröm, büszkeség fog tükröződni szemiinkból, ha tekintetünk a 
kakastollas csákóra esik. 

:I-

A rádió helyszíni közvetítést ad a várbeli őrség, 
váltásr61, azt mondja: 

.•. szól a zene a Szent György-téren, zeng a falak között és 
zeng a szívünkben, amikor ezt az acélkemény férfiakból álló dísz
szakaszt nézzük és várjuk, szeretnénk közöttük lenni, részese lenni 
annak a nehéz, ' de nagyon szép munkának, amelyet ők végeznek 
a nemzet szolgáLatában ... 

:~ 

A mozgMényképszínházak részére megörökítették 
az őrségváltást. A közönség elé vetítik, a nézőtérről 
moraj zúg fel, amikor az 5rség díszlépései dübörögnek 

és amikor a képnek vége van, láthatatlan vezénysz6ra 
felzúg a taps ... 

::. 

A görgényszentimrei őrsön küldöttség jelenik meg: az igaz
gató-tanító és a gyógyszerész. A helyi tűzharcosok nevében üdvöz
lik az őrsöt, a csendőrséget, fogada/ma t tesznek, hogy - ha kell 
- válságos időben az őrs mellett lesznek... . 

• 

Miel5tt befejeznénk a képek bemutatását, még két 
bajtársunk levelét közöljük. Az egyik a keleti Kárpá
tokb6l ír: 

A csendőrnapot megelőző febmár lj-án este szakíthatok egy 
kis időt, hogy üzenetet küldjek innen, a messzi erdélyi hegyek 
közé elrejtett örsállomásról az anyaországbeli bajtársaknak. Hoz
zájuk száll a szívem s a gondolatom megpihen Magyarország 
büszke királyi várának udvarán, ahol most csendőr áll a vártán, 
a Legfelsőbb Hadúr közelében. Érum én is azt az örömet és büsz
keséget, amelyet a ritka kitüntetésben részesülő bajtársaim. 

A valóság hamar visszaránt ide, a félsötét laktanyaszobába. 
Amikor e sorokat írom, az asztalon sápadt fénnyel piskáló lámpát 
éppen eloltja egy szélroham, berontva a gyenge ablakon és szét
fujja az asztalról a megszüntetésre váró Nyé. példányokat. Most 
még ilyen a lak tanya, mert más· nem volt ebben a nagyon szegény 
faluban, de rövidesen rendben lesz ez is. Kint a havas IloSV'ai 
hegyrengeteg erdős oldalában felüvöltött egy éhes ordas s még 
messzebb, valahol bent a hegyekben úton van egy járőrünk. A ro
mán lakosság - ez itt románlakta vidék - békésen pihen. 

Az új zsebkönyvben már benne lesz, bogy: "Kővárgara 
(7 gy.) Up. Ut. Uvá. Nagysomkút 12 km." Telefon nincs s a 
posta feladá'a és elhozatala miatt 24 km-t kell gyalogolni. Otthon 
ti )00 m-re levő pos/a is mértfö/dnek Utnt fel. Magyar szót csak 
az örsön hallunk, egymás között, - milyen jól esik ez, itt érez
zük, hogy testvérek, egyek vagyunk - s a négynapos ujság új
donság. 

Mindezt nem panaszként írom, sőt büszkék vagyunk itt 
mindannyian, hogy hazánk és testületünk Javára annyi mindenről 
kell lemondanunk, s az igényeket alaposan le kell szállítanunk egy 
sokkal szebb és boldo~abb magyar jövő érdekében. Mert mi ezen 
dolgozunk utolsó lehelletünkig, a megnagyobbodott haza sokezer
nyi csendőrh'el egyetemben. Jól esik ezt tttdni és érezni. 

Ezt érzem én ma, a csendőrnap előest jén, s azt ilzenem a 
Duna-Tisza közén, a Dunántúllankáin és a Felvidék hegyei közt 
szolgáló bajtársaknak, hogy mi sokat emlegetjük őket és velük 
haladunk az éle n minden magyar ember örök és soha nem lankadó 
'Vágyának teljesüléJéért. 

'" 

Ráczi Miklós őrmester 
( Kő·várgara.) 

Másik bajtársunk a dunai árv{znél volt, az egyik 
vasúti 5rházban nehány sort pap{rra vet: 

Tervemet, hogy az ittlevő bajtársakat egy kis pihenőben 
összegyüjtöm és együtt emlékezünk meg a csendőrnapról, az ese
mények meg.'emmisítették. Ertesítés jött, hogy a Duna hirtelen 
nagy erővel áttörte a nyúlgátat és .1 község felé zuhog alá, men
tésre kell sietnünk. Nem lehettünk együtt emiatt, így egyedül tisz
telegtem a régi nagyok emléke előtt ... 

• 
Ezeket a képeket viszik lelkükben a járőrök százai 

gyalog, lovon, gépkocsin, s{vel, ker6kpáron, ezekkel 
figyel a h{rad6 csendőr, dolgozik a nyomoz6, az irodai 
és minden egyéb bajtárs, mert 

M i sohsem pihenünk ... 
Haladunk éj s nappal a bűnök után 
És eléjük negy ünk . .. szüntelenül. 
És akkor is látnak a széles mezők, 
Ha fény, lárma, ima s minden elült. 
Előttünk zászló leng: a becsületé, 
Babér övezi és csedevél zöldje 

És hószín selymén kakastoll ragyog! ... 
(Beöthy) 
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A túzcsapda. 
A harc végső oéllja az ellenség megsemmi'Sítés.e. 

Sokszor gyenge erővel is hO'zzájutunk a győzelem
heqJ, lIl1áskor Cs.ak nagy veszteségeldwl tudjuk ki
harcolni és nagyon gyakran a, szerencse segít hozzá. 

A siker kiharcolása különösen azükban az ese.
t~kben lesz kérdéses" amikül' túlerővel állunk szem
ben, azünban az ilyen helyzetben is a maguruk 0'1-
dalára állíthatjuk a győzelmet, ha üly módszer
rel harcülunk, mely meglepi, váratlanul éri az el
lenséget. 

A megtévesztéseket és oa c.seleikvéseke't a harcüló 
felek már az ókorban is nagy . sikerrel alka'lmazlták 
és ehhez ma, korszerű felszereLés birtükáhan, fükü
zott lehetöség nyílik. 

Különösen nagy eredményeket érhetül.1Jk 'eJ a 
tű(! fortélyos alkalmazásával. 

A rendes keretek között vívott tűzharc többnyire 
tartósan leköti a harcoló feleket s a döntés rrend
sZierint annak kedvez, akinek ,az oldalán ' a túlerő 
áll. Kis egységgel a túl , erőt, tűz igénybevételével, a 
legbiziosu,bb;;m akkOlr tudjuk megsemmisíteni, vagy 
veszte.ség1'eljes harcI1a kényszeríteni, ha meglepően 
lépünk fel Ez a meglepő fellépés akkor lesz sike
res., ha az cllemlég fO!küzrutosan több irányból úgy 
kap tüzet, hügy a helyz,etet csak bizünyos idő elte,l
tével ismerheti fel. Az így tervsz'erűen előkészített, 
az ellenséget meglepöen érő tüzhatás kiváltást tűz
csapdának nev{!zzük.. 

A 'tiízcsapda alkalmazására már kis egységek 
(rajük, szaka sz ük) harcánál is lehetőség nyílik, dEi 
különösen ,akkor eredményes, ha nagyübb üsztagok:, 
küWnféle tüzfegyverek,keil haj t ják végre. 

Egy 't'üzcsapda létesítésénól eredményre csak 
aikikor szánÍLthatunk, ha 

részletesen ismerjül\: a s,aját léis ellenséges hely
zetet, 

la t,erep kedvező lehetősé.get nytrjlt a me,g
letpéshez, 

elegendő idő álla berendezkedésheZl rendelke
~ésre . és 

az ellenség szándékát elöre látjuk. 
'l'iízesapc1a létesítésére kiil1:inijsen védelemben, 

haLüga;Í.ó harcnál, visszavonulás közhon és jár{;rők 
harcá.ban nyílik lehetőség. 

A .tűzcs arpdát, advlételes és sürgető helyz,eteikJtől 
eltekintve, mindig alaposan készítsük elő. 

.Elsősorban 'sz.emrt>vétolcz.zük, vagy válasszuk ki 
azt a tereprészt, ahül a tüzcsapdátelő akarjuk ké
szíteni. Erre a cólra üly helyek felelnek me.g, ahül 
az ellenség a tetszésszerinti irányú müzgásban aka
dályozVIR van, vagy pedig ha III tüzhatás alól csak 
eWre ismert irányo-kba vonhatja ki magát. Magas 
töltések, mély bevágás ük, erdős területek, hidak 
környéke, útszürosok, hegyes terep, mind kiváló le
hetőséget nyujtanak a;z ellellJSlPg meglepésé:re. 

A terep kiválasZ'Jtása után meg !kell határüz
nunk, hügy a tiíz.csapuát mily fegyverekkel készít
jük elő. A fegyvere,J{ ha;táslviszünyainak (lőtávolság, 
tüz.gyorsaság stb.) figyelembe vételével azután ki
jelöljiik a üiz,előállásükat. Ez képezi az előkészítés 
legfüntosabb munkáját. A tüzelő állás akkor jó, ha a 

tiíz megnyitásáig tlÜkéleJtesl reHést nY'Ujt az ellenség 
mcgfig~-elése ellen, jó kilövést biz,tosit és lehetövé 
teszi az észrevétlen visszavonulást. 

A tüz.rJŐállás elfoglalása után gündüsan elő kel i 
kié!s:uítenünk ·a tilzcl1ést. Ez 

a távülságok meghatárüzásából, 
la 's'7,üksóges lősz,cr ,előkészHéséből és 
a tüzpa,l'.ancs kiadáJsából 

fog állni. 
Mindig meg fügjuk határüzni a tÜ7,elő fegyverek 

legénységéllek magatartá!Sát és a tür-megnyitás idő
püntját és azt, hogy mennyi ideig kell a tüzelő állás· 
ba;n kitartani. 

Az előkészítésnél nagy gündot kell fordítanunk 
a csapat kiüktatúsára, hügy az mindenről tájéküzva 
legyen és feladatát püntosan végez:lJe el. Különösen 
az szokütt z'ava;rt üküzni, hügy ,a csapat ideges türel
met,lenségében túlkürán lép működésbe. Az elsietett 
végrehajtás nemcsluk a Rikert veszélyezteti, Je sok
szor ,azzal az eredménnyel jár, hogya tüzcsa.pdát 
előkészítő cs.apat kerül nehéz helyzetbe. 
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Már a golyószórós rajnak is s.okszü,r nyílik al
. kalma tiízcsapda létesítésére különöscn járőr harc
ban és kis,ebb vállalküzások végrehajtásánál. 

Az előkészítést és a v,égrehajtási az ábrán vilá
gitjU:k meg. 

Az utóvédhe,z beosztott güJ.y6szórós raj azt a 
feladatüt kapta, hügy az ellenségnek a Szilvás-patak 
(vázlatün feltüntetett) hídján való át jutását za
vada meg. 

A rajparal10sll1ük oa 89 +-hOlz érve rejtőzteHe ra 
ját és a mag.aslatról tájéküzódütt. Megállapította, 
hogya híd környéke széle,s kit6'rjedéshen a mag.as 
vízállás miatt el van ánasztva, azért azt közvetlenül 
nem tudja lezárni. Azonnal felismeri, hügy a terep 
kiUönüsen kedvez tűzcsap da lé,te,sít.ésének. A magas
lat előtti tel'0prész egy kétoldalról zárt terület, me
lyet É-róI a p.atak, K-ről a mocsaras erdő és D-ről 
a magaslatok haillirolnak: ha itt az ellenség tűzbe 
kerül, rövLd idő al,wt.t nagy vesztCSléget fog szen
vedni. 

A rajparancsnoknak it.t határüzni kell arról is, 
hügyan helyezze el raját, mikür nyissa meg a tüzet, 
hügy a hídün átjövö ellenségnek a legnagyübb ve&z
tes.éget üküzza. 
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A hídon éven áthaladt ellenséget hiba volna 
azonnal 1űz !l:dá vemú, mert az akkO!l' visszafordul 
és más irányban kísérli me.g a pa'takon való át
jutást. A legkedvezőbbnek látszik a tűzmegnyitásra 
az ,a pihlanat, mikor az ellenség az útkanyare1é ér. 

Ha itt kap tüzet, akkor valószínűleg 
tűzharchoz fejlődiJk, vagy 
la domb tél" a , pa,tak között igYeJkszik elő['ejutui. 

A lcgli{edvClZöbb az volna, ha a domb és a p'atak 
közötti iráuyt választaná: ebben az ese,tben · az el
lenség befutllta a gsz. tüzébe. 

A rajpa'l'ancsnok erre ,a lehetőségre épiti fal ter
vét és Il·'aját a vázlat ,szerint helyezi el 

Magához rendeli a dombra a rajparancsnok he
lyettest és parancsot ,Uid: 

"Ra,iunk megakadályozza, hogy az ellenség a 
hídon áthalad'!."l tO'l:ább előre jusson. A p'uskás cso
port 3 honvédjét helyezze el jól rejtőzve a bokros 
magaslaton. A tüzet · csak akkor n;llissn meg, ha a 
gsz. is tüzel. A puskás csoport többi honvédj{jt ve
zesse a:iI erdősarolcnál lévő magasla tm és az eUensé
gen i.gen élénk tű;;zel iissön rajta, ha az a hídon át
halad'vu a kereszt mogasságába ér. Az ellenségnek 
a híd iJ·ányába való vissza fordulását erős tűzzel 
akadály()zza m·eg. Én az elg.t a gs.z-val akko'r ve
szem tűz alá, ha a Íi:eresztnél már harchoz fejlődött, 
'vagy a patok-domb közötti i1'ányba akar előre jutni. 
Ha a gsz. tüzét beszüntette, gyülekező a majornál". 

A puskfus CSOP01-t elindítása után ·a l'ajplarancs
nok részletesen iiájékoztatj'a. a golyósz-ÓIl'Ós csoportot, 
előkészíti a Itüze1ést, majd raját rejtő:ntletve figyeli 
az előterepet ős várja az eUenséget. 

A t-űzcsapdáhQz felkészült raj müködését a kö-
vetkezőképen képzeljük el. 

Kisebb ellenséges osztagokat lövés IlIé1kül enged 
tovább jutni a mi Ha nagyobb egység közeledik lés 
eléri n. keresztet, azon az erdőben lévő dO'lD.boTh ell
helyezett csoport liűzzel rajtaüt. 

A l,egvalószínűbb, hogy az ellenség harchoz fej~ 
lődB\: é.s a tüzet vis,zonozni fogja aha n II hiszemben; 
hogy az erdő irányából ,tilzzel való rajbü1és érte. 
Most következik el a golyószóró tüzmegnyitrásána,k 
a piJ.l,allat,a. Ez a tűz I3.z erdő irányába fejlődött el
lenségnek a hátát fog ja érni és minden valószínű
ség !"zerint n.agy ~vart és súlyos ve-szteséget fog 
okoz-ni. Ezt még fokozza a bokros magasl'aton levő 
csatárok oldalozó tüze, mely ,a golyószóróvall egy
idejűleg éri az ellenséget. 

Előfordulhat az az eset is, thogy az ellenség le
tér az útról és a pataktól D-re kísérli meg az előre
jut.á..~t. Ebben a,r, esetben a golyósz-óró egészen kö
zelre engedi, majdtűzz-el rajtaüt. 

Altaláhan minden tűzcsapdánál nagyon fontos, 
hogy az .ellenség llJlozgá1sának megf.C'l~lő irányba 
való terelés.ét, vagy a cólnruk logmogfolelőbb mag,a
tartását egy meUékcselekménnyel (a példa szerinti 
<,setben ,az erdős mag.aslaton levő csatárok tüzével) 
Yáltsunk ki. A legnagyobb hatású fegyver (a példán 
a go]yós7A5ró) tűz.megnyitásáJra csak akkor kerü1jön 
sor, amikor IWZ elleuség szándékunknak legmegfele
lőbb helyzetbe jutott.. Ezt a sorrendet minden kö
rülmények között be kell tartanunk és ehhez alapos 
kioJd.9..tásól""k'l és nagy hidegvérro van szükség. Ez lU. 

kiHönhség egy egyszerű tűzzel való rajtaütés és a 
tűzcsapcla között. 

Az álltalános ·tüz.megnyitás után pár percen be
lül iisz,tán fogja látni a rajparancsnok, hogy a ki
tÜZlÖtt célt mennyiben érto cl. Rajával a tüzharcot 
mindaddig foontartja, míg az eHenség hatásos 
eUenrendszabályokat. ncm tesz. Ha ennek jeIM láJtj'a, 
félb~szakítja a harcot, raját gyülB'kezteti, kitér az 
ellenséggel v ,aló összoütközés elől és fe.Ikész,ÜJI fel
ada tállak más módou \'aló megoldására. 

A kis egységek l"Bswről előkMz.ített tüz-csapcla 
majd IlÚ:n;.clen. es'etben Zlavart keLt, az e,ueonséget időt
raMó ellenrendszabályok alkalmazására kéuyszel-:ÍJti 
és sokszor nagy veszt.cSlÓge:ket okozhJ'tt. 

N agyob b egységek ,áliul nehéz fegyverekl\:el, 
esetleg tüz.érséggeJ előkész.ított tűwsnpda már nagy
hatású módszer az ellenség meglepésére és gyalU'an 
egy kisehb ütköz,et megnyerésével fu, fel. Erre szám
taJlan példát ism~r a hadtört.énelem az elmúlt világ-
hil'borúbóll. H. J. 

A m. kir. csendőrség egyenruhája 
és felszerelése. 

(Az I940 december JI.-éig kiadott rendelkezések alapján). 

A m. kir. csendőrség katonailag szervezett őrtestü
let, a katonai szervezettség fogalmától pedig elválaszt
hatatlan az egyenruha fogalma. A kötelező egyenruha
viselés egyik főcélja az, hogy viselőjét megkülönböztesse 
embertársaitól. Ez a megkülönböztetés azt is jelenti, 
hogyakatonailag szervezett testületek tagjai által hor
dott ruházati és felszerelési cikkek teljesen azonosak 
kell, hogy legyenek, mert külsőleg csak az egyöntetű
ség fejezheti ki az illető szervezethez, vagy testülethez 
való hozzátartozást. H ogy ez elérhető legyen, az 
egyenruházati cikkek színét, mére tét, formáját, kivite
lét, stb. egységesen kell szabályozni. A szabály osnak 
meghatározott ruházati és felszerelési cikkeket rendsze
resíteni, ezek viselési módját pe,dig szabályozni kell. 
Az előbbi célt az A-26 jelzésű "Egyenruházati és fel
szerelési szabályzat", az utóbbit pedig az "Öltözeti T áb
lázat" szolgálja. 

A m. kir. csendőrségre vonatkozó "Öltözeti táb
lázat"-ot az I936. évi I9. számú Csendőrségi Közföny
ben megjelent I 40.I 50/ VI. - c. - I936. számú B. M. 
körrendelet mellékleteként adták ki. Ezt az "Öltózeú 
táblázat"-ot az alább felsorolt körrendeletek módosí
tották: fI .825/eln. VI-c.-I936. (LI 22/I936. sz. Cs. 
K.) -I63.697/VI.-c.-I937. (LI 7/I937. sz. Cs. K.), 
-fI·504Ieln. VI-c.-I937 . (LI I6h937. sz. Cs. K.),-
52 .o44/eln. VI-c. - I937. (LI I91I937. sz . Cs. K.), -
I56·373/VI-c.-I938. (LI 6h938. sz. Cs. K.), -66.270/ 
eIn. VI-c.-I938. (LI I4/I938. sz. Cs. K.), - 66.4631 
eln. VI-c.-I938, (LI I6/I938. sz. Cs. K.), -I57.98II 
20.-I938, (LI 25h938. sz. Cs. K.), - 57I.6oII20.
I939, (LI 91I939. sz. Cs. K.), -573.936/20.-I939, 
(LI I8h939. sz. Cs. K.), 8I.2J4/eln. 20.-I9J9, (LI 
4/I940. sz. Cs. K .), 74.624íeln. 20.-I940, (LI II/I940 . 
sz. Cs. K.), 75.757Ieln. 20.-I940, (LI I4/I940. sz. Cs. 
K.), és 77.4I6/eln. 20.-I940, (LI 2JII940. sz. Cs. K.). 

Ezeket a szabályozásokat a testület tagjainak ismer
niök kell és pontosan be is kell tartaniok, mert az öltöz
ködésben csak az előírásoknak teljesen megfelelő egy
öntetűség fejezheti ki, hogyegyenruhát hordunk. Az 
egyéni kívánság, iz lés és elképzelés szerint készíttetett 
• uha csak egyéni, de nem egyenruha. 
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Az újonnan r!'ndszeresített 
kettős rubaszeknny, 8mt'I~'röl 
február 15·i számunkban meg· 
eUllékeztUDk. JolJboldalon: a 
szekreny málházva. Felső pol
con fehérn!'wüek, alatta köny· 
vek, frószerek, alul 2ubbonyok 
ps nadrágok, felette kezt) Us 
duboz és kéziszerek doboza. 
(A málházás részletei az 1941. 
évi március l-ei Cs. K.-ben.) 

A világháború után a 80. sz. Honvédségi Rendeleti 
Közlönyben közzétett 1919. december 20-án kelt 21.170/ 
eIn. 39.-1919. számú H. M. körrendelet szabályozta -
többek között - a m. kir. csendőrséK egyenruházatát, 
rendfokozati jelvényeit és néhány fontosabb felszerelési 
cikkét, stb. is. Ezt váltotta fel az 1921. június 28-án kelt 
19·043/eln. 5.-1921. számú H. M. rendelettel kiadott 
ideiglenes ruházati és felszerelési szabályzat. 

A csendőrség ruházatának és felszerelésének a sza
bályozásánál még ma is ez az alaprendelet. Ennek az 
alaprendeletnek a kiadása óta eltelt 20 év alatt számos 
új ruházati és felszerelési cikket . r'endszeresítettek . és 
mindezek viselési módja is többször szenvedett kisebb
nagyobb változást. Az ezeket rendszeresítő és szabá
lyozó körrendeleteket és az alaprendeletet is igen sok 
körrendelet módosította. - Ezek a különböző időben a 
Csendőrségi Közlöny útján közzétett kief!észíté és he
lyesbítő rendelkezések zavarják az áttekintést és nehéz
kessé teszik a gyors tájékozódást. Ezen könnyítendő, 
célszerűnek látszik a ma érvényben álló rendelkezéseket 
összevontan és könnyen áttekinthetően ismertetni oly 
mértékben, amennyire arra a csendőrséf! tag;ainak szük
séf!ük lehet. Ezért folytatásokban közölni fogiuk a ru
házat és felszerelésre kiadott, érvényes rendelkezéseket. 

Ebben az összefoglalásban a súlypontot az egyen
ruházati cikkek kimerítő ismertetésére fektettük, a fel
szerelési cikkek közül csak a legfontosabbakkal foglal
kozunk - a lehetőség határán belül - részletesen, míg 
a többit csak meK fog;uk említeni. 

Az egyes ruházati cikkeket külön-külön fejezetben 
fogjuk ismertetni és mindegyik végén felsoroljuk a reá 
vonatkozó, érvényben álló rendeletek és körrendeletek 
számát, hogy azok, akiknek esetleg részletesebb ada
tokra van szükségük, könnyen megtalálhassák. 

A m. ki,.. csendőrség öltözetének történeti fejlődését 
nem ismertetjük, mert ez a Csendőrségi Lapok 1935. évi 
4. számában már meg;elent. 

Csak pár szóval említjük meg, hOKY a m. kir. 
csendőrség egyenruháiának színe miként fejlődött a ma 
rendszeresített táboribarnáig. A cserzdőrség egyenruhá-t 

jának a színe általában a hadsereg egyenruhájának szín
változásához idomul. A katonai egyenruhák színének 
meghatározásánál régebben egyik cél az emberi hiúságra 
erősen ható, feltűnést keltő megkülönböztetés volt, hogy 
a zsoldos hadseregek minél könnyebben egészíthessék ki 
sokszor erősen megfagyott soraikat. 

A m. kir. csendőrség első szolKálati egyenruhájának 
a színe sötét alapszTriű-acélzöld volt, tele zsínórral és 
fénylő pitykef!ombokkal. 

A füstnélküli lőpor alka!:mazásával a lőhatás távol
sága növekedett és ez váltotta ki a láthatatlanság ra való 
törekvést. A láthatatlanság ra való törekvés az oka an
nak, hogy ma csaknem valamennyi nemzet katonaruhá
jának a színe már alig különbözik egymástól; vala
mennyi a terephez s a környezethez legjobban símuló 
barna, zöld és szürke színkeverék1ől álló színárnyalatok 
közül való (mimikri). 

A volt monarchia hadseregében a világháborút 
megelőző évek csukaszürke egyenruhája jelentette ennek 
a fejlődésnek a kezdetét. A csendőrség a világháború 
alatti alkalmazásakor vette át ennek az elvnek az alkal
mazását és azóta lépést tart a honvédségi egyenruha 
színváltozásával, amelynek ev'V-egy lépcsője a tábori
zöld és táboribarna. 

[. 

ÁLTALÁNOS RÉSZ. 
Tisztek (hasonlóállásúak) a részükre rendszeresített 

és viselés re megen~edett ruházati és felszerelési cikkeket 
maguk kötelesek beszerezni. 

Legénységi állomány úak (karpaszomány viselésére 
jogosultak kivételével) kamgarn szö'vetből készült ruhá
zati cikkeket - a részükre rendszeresített könnyű nyári 
sznvetból kész/ilt ruha kivételhd - nem viselhetnek és 
a fehér vászon-nadrágon Hviil más ruházati cikkeket 
magánúton nem szerezhetnek be. (LI 1935. évi 4. Cs. 
K.-ben megjelent 16.499/eln. VI. c. 1934. sz. B. M. kór
rendelet.) 

A 16.499/VI-c. 1934. sz. B. M. körrendelet me;!
jelenése előtt maj{ánúton beszerzett, teljesen szabályos 
anyagból és szabályos szabással készült ruházati cik-
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kek a szárny (hasonló) parancsnok írásbeli engedélye 
alapján úgy szolgálatban, mint szolgálatonkívül 1941. 
év végéig kihordhatók. Szembe nem ötlő szabálytalan 
anyagból (pl. kamgarn) készült magánbeszerzésű ruhá
zati cikkek, ugyancsak a szárn.y parancsnok írásbeli en
gedélye alapján szintén 1941. év végéig hordhatók ki, 
de csakis a laktanyában, a nősök a lakásuk on belül lS. 

(L! 24h938. sz. Cs. K.-ben megjelent 159.544/20.-
1.98. sz. és a 24h940' sz. Cs. K.-ben megjelent 574/706/ 
20.-1940. sz. H. M. körrendeleteket.) 

A csendőrlegénységet a részére rendszeresített ruhá
zattal és felszerelési cikkekkel tömegrendszer alapján 
látják el. Ennek lényege az, hogy a csendőrsé~hez fel
vett próbacsendőrök, újból felvettek, stb. "e!sőtömegIJe
tét"-et és azután ha'vonta számfejtett és folyósított é·vi 
tömegátalányösszeget kapnak, illetve a számukra meg
határozott első tömegbetétet és az évi tömegátalány ösz
szegh a belügyi kincstár az összesített tömey,alapba az 
igény jogosultak javára átutalja. A próbacsendőröket stb. 
az első tömegbetétjük és az első félévi tömegátalányuk 
terhére szerelik fel. Az igény jogosultak azután az évi 
tömegátalányuk terhére az előljáró osztályparancsnok
ságuk gazdasági hivatala útján igénylik a szükséges cik
keket, amely a központi beszerzést intéző felszerelési 
anyagraktárparancsnokságtól kéri azok kiadását. A ru
házati és felszerelési cikkek legtöbbje igénylés szerint 
különböző méretben készül. Az igénylést a "Cs -14" 
jelzésű "Ruhagazdálkodási Utasítás" szabályozza. 
Egyes cikkeknél, - melyeknél különösen fontos, hogy a 
viselője testméretével pontosan megegyezzék, - pl. a 
lábbelieket, nemcsak kész állapotban ad ki a felszereléSl 
anyagraktárparancsnokság, hanem az igénylő kívánsága 
szerint, a hozzávaló összes kellékeket "e~ységcsomag"
ban is. Az elkészíttetésről - a kiadott leírás és rajz 
(mintadarab ) után - a y,azdasági hivataloknak, esetleg 
magának az igénylőnek kell gondoskodnia. Ez az ellá
tási rendszer biztosítja minden szempontból az egy önte· 
tllséget és a lehető legjutányosabb áron való beszerzést, 
ami úgy a kincstárnak, mint a legénységnek fontos ér
deke. 

A rendszeresített mházati és felszerelési cikkek I-I 
darabját, mint mintadarabot, a belügyminisztérium és 
a honvédelmi minisztérium csendőrségi osztályai hite
lesítik. 

A felszerelési anyagra.ktárnál a rendszeresített ruhá
zati és felszerelési cikkek hitelesített mintadarabjainak 
az őrzésére mintaraktár van. (U az 1927. évi 171Cs. 
K.-ben megjelent 120.889. ein. VI-c. sz. B. M. kör
rendeletet.) 

A mintarakttÍr rendeltetése a csendőrségnél a rend
szeresítéskor szabályosnak elismert ruházati és felszere
lési cikkek mintadarabjainak és ezek pontos műszaki le
írásának az őrzésén kívül, a vállalkozó szállítóknak a 
szabványdarabok bemutatása, átvételkor szükség 
esetén - hiteles erejű bizonyíték szolgáltatása és végül 
- kétes esetekben - a kerületi parancsnokságoknak fel
világosítás nyujtása. 

Il. 

RENDSZERESíTETT RUH ÁZATI ÉS FELSZERE
LÉSI CIKKEK. 

A csendőrség szolgálati ey,yenruházatának a színe: 
táboribarna, minősége: csendőr öknél és próbacsendőrök
nél közönséges, őrmestereknél és törzsőrmestereknél, va
lamint a rangosztályba nem sorolt havidíjasoknál fél
finom, tiszteknél (hasonlóállásúaknál) finom. Valóság-

ban - a teljesen egyöntetű öltözködés céljából - az 
{jsszes legénységi állományúak félfinom minős~gű anyag
ból készült táboribarna egyenruhát hordanak. 

TOLLA S CSENDöRKALAP. 
A tollas csendőrkalap a "csendőrcc-nek elválasztha

tatlan külső jelképe. A csendőrség összes tagjai részére 
rendszeresítve van. 

A tollas csendőrkalap fekete keményített gyapjú
Iemezből készül. 

A kalaptető mérsékelten kidomborodik. A kalap 
karimája elől és hátul 15-17 mm-re lefelé és mindkét 
oldalon 35-40 mm-ig felfelé van hajlítva. A kalap 
karimájának széle hajlított acéldróttal van körülvéve, 
mely a karima szélének belső felén van felvartva és az 
így merevített karima egy darabból álló keskeny, fekete 
lakkborj~tbőrrel van beszegve. 

A fejnyílás belsejében szattyánbőrből készült és 
egy darabból álló barnaszinű verítékbőr oly módon 
van varrva, hogy az a kalapnyítás szélén be van varrva 
és pedig fel van hajtva. 

A kalap teteje belülről sellak os papírral van bera
gasztva s azután az egész kalap oly módon 'van fekete 
klottal bélelve, hogy a klot a kalaptető és oldalfalak
hoz kaucsukkal van hozzáragasztva. A tisztek kalapja 
fehér selyemmel van bé/elve. 

A kalapkúp belsejében, közvetlenül a tető szélén, 
mindkét oldalt J-I tövisnélküli görgős rézcsat van 
felerősítve. 

A kalapkúp bal felső oldalán a kalaptetótől 20-30 
mm-nyire feketére fén'Vezett lemezecskével körülszegett, 
7 mm átmérőjű szelelől,yuk van átütve.. 

U gyanezen az oldalon, elől a karima belső szélétől 
6 mm-nyire a kalap lemezből készült és mérsékelten 
hátrafelé hajló tollforgótartó van ráöltve, mely a toll
forgótartó és a tábori jelvén.y feltűzésére szolgál. A toll
forgó tartó magassága elől 50 mm, hátul 45 mm, széles
sége fent 36 mm, lent 26 mm és úgy van felvarrva, 
hogy alsó szélének közepe a balszem vonalába esik, 

A tollforgótartó felső két sarka fölött közvetlenül, 
a szelelőlyukkal azonos I-l lyuk van átütve, melyek a 
tollforgónak a kalaphoz való megerősítésére szolgálnak. 

A lealapzsinór ) mm vastay, és mindkét végén 1-1 

famakkban végződik. A famakk hossza 27 mm, legki
sebb átmérője 7 mm, a legnagyobb átmérője pedig 18 
mm. A makk fonállal be van vonva és a felső részén 
hálószerű kötésSel van ellátva. 

A kalapzsinór a kalapkarimán hátulról kezdve, bal· 
ról-jobb felé egyszeresen, illetve kétszeresen fut a kalap 
körül. A kétszeres zsinórok e~ymás felett feküsznek. A 
zsinórok végeit tolócsokor tartja össze. 

A zsinór véy,ei akként kerülnek a kalap karimája 
hátsó réJzének közepére, hogy a makk ok felső részei a 
kalap karimáiának szélével érintkeznek. A kalapzsinó, 
a kalapkúp körül tűzdeléssel van meKerósítve. 

A kalapZJinór és a makkok a le~énységnél törzsőr
mesterig bezáróan fűzöldszínű ispahánból, az örspa
rancsnok iskolát végzett törzsőrmestereknél és tiszthe
lyetteseknél egysoros, alhadna~yoknál kétsoros piroslal 
átszőtt ezüstözött, a tiszte knél ey,ysoros pirossal átszőtt 
aranyozott fém fonálból készülnek. 

A koronás kala.pcímer sárgaréz ötvözet ból van 
saitolva. A tisztek kalap címere aranyozott. A címer 
hátsó felére két fülecs van forrasztva, amelyek a címer 
felerősítésére szolgálnak. . 
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Akalapcímer felerősítése következőkép történik: 
A címer két fülecs-ét a tollforgatótartó mellett, 

megfelelő nagyságúra vágott nyílásokon akalapkúp 01-
dalfalán kell átnyomni, miáltal a kalapcímer a toll
forgótartót eltakarja és annak megfelelően rézsutosan 
fekszik. 

A kalapcím~rt úgy kell felilleszteni, hogy annak 
alsó széle a kalapzsínór felett 2 mm-re és elülről nézve 
a címer középvonala a kalapkúp jobboldali szélének 
vonalával párhuzamos legyen. 

A tollforgó természetes kékes acélzöld, sötétszímt 
kakastollakból készül, melyek a kakas farktollazatá
nak alakjában vasdrótra vannak kötve. A drót csupasz 
vége a tollforgónak a tartóban · való rögzítése céljából 
hurokra van görbítve. A tollforgó lapos ívalakúra van 
kötve és azt úgy kell a tollforgatóba illeszteni, hogy a 
tollbokréta legmagasabb része a kalap teteje fölé 6-10 
cm-re emelkedjék és a tollak végei a kalap karimája alá 
ne érjenek. 

A tollforgó se túlságosan nagy és feltűnI), de Vt

szont szey,ényes se ley,yen. 
A csendőrkalap-állszíj 20 mm szaes, feketére lak

kozott borjúbőrből készül, melynek egyik végén görgőj 
sárgaréz csat és csatcsukor van alkalmazva. 

Az állszíjat szabad végé'vel a kalap kúp belsejében 
lévő tövisnélküli görgős csatokon kell áthúzni és a fej
nagyságnak megfelelő helyen kilyukasztva összecsatolni 
úgy, hogy az áilszíj a fejen mérsékelten mef!,húzva le
gyen. Az állszíjat úgy kell az áll alá húzni, hogya fel
felé irányított csat görgője a baloldali fülcimpa alsó szé
lével egymagasságban leS!yen. A csendőrkalapot minden 
alkalommal leeresztett állszíjjal kell viselni. (LI 571.601/ 
20.-1939. sz. H. M. körrendeletet 9/I939. Cs. K.) 

Akalapot - egyenesen - úgy kell feltenni, hogy 
a csendé5r a karima alatt akadálytalanul láthasson. A 
lealapot a tarkóra vágni tilos. 

T fhnri ielvénnyel elrendelt díszleivonufás esetén, 
körülhplül 16 cm m t1 (!as és l? cm széles tölgy- vagy fe
nyőgalyat kell a tollforgó előtt a tollforgótartóba tűzni. 

* 
A tollas csendőrkalap itt ismertetett leFrását -

a 4p94leln. Vll. c. 1933. sz. B. M. körrendelet (U 
41Cs. K.-I933.) közölte. Az őrsparancsnok iskolát vég! 
zett törzsőrmesterek kalapzsinórjára vonatkozó kiegészí
tést a 19.615Ieln. VI . c. 1935. sz. B. M. körrendelet (LI 
I9. Cs. K.-1935.) k.özölte. 

SAPKÁK. 

Rendszeresítve van: táboribarna-, fekete- és társa: 
sági sapka. 

a) Tábori sa.pka.. 

A tábori sapka a fejrészből és a Bocskaidíszból áll. 
A felsőrész és a két oldalrészből összevarrott fej

rész a legénységi sapkánál tábori barna bélésvászonnal, 
a rangosztályba nem sorolt havidíjasoknál ésa tisztele
nél (hasonlóállásúaknál) hasonló színk gyapotbéHsszö
vettel (vagy klottal) van bélelve és a belső alsó széle 
mentén veritékbőrrel van boTÍ-tva. 

(Folytat)ttk.) 

(SE~DÖR tikSZIKON. 
9. Kérdés. Van-e jogszabály, amely az iparost, vagy a 

kereskedői arra kötelezi, hogy minden vevőjét kiszolgc, lj a, 
illetőleg, hogy egyes kelendőbb áruk . kiszolgáltatását ne kösse 
feltét.elhez? Igy pl. az őrsállomáson egyes rőtöskereskedőlr 
csak akkor hajlandók olcsóbb ke:mét kiszolgáltatni, ha a 
vevő selymet is vásárol. A hentes zsirszalonnát csak annak 
a vevőnek ad, aki húst is vásárol. A kereskedő nullás /tsztef 
csak akkor ad, ha a vevő 1-3 kg. egységes kenyérlisztef is 
vásárol. Fel lehet-e a kereskedőket emiatt jelenteni és milyen 
büntetendő cselekmény ci ménf 

V álas 7 • A · kerEskedőknek az az eljárás a, hogy textil árul 
cS'ak akkor szolgáltatnak ki, ha a v,evő ugyanakkor selyem
árut is vásárol onnan ered, hogyaközelmultban II gyárak 
is ugyanilyen feltételhez kötötték a textil áruk kiszolgáltatá
sát a kereskedőkkel szemben, vagyis textilárut Ji gyártóI csak 
az a kereskedő kaphatott, aki ugyanakkor selymet is vásá
rolt. Agyáraknak ez·t a szabálytalan gyakorlatát azonban 
az álkormánybiztoss !l g betiltotla; ezután tth~ t azt a keres
kedőt, aki a közs:zükségleti cikket képező text:láruk kiszoOl
gáltatását megtagadja vagy valamilyen, a vevőre terhes fel
tétel t hez köti, az e válaszunk végén adoOtt útmutatássze-rint 
fel kell jelenteni. 

Másként ál! a helyzet a zsír, zsírszaloOnna és a hús ügyé
ben. Ma az oOrszágban bizoOnyoOs mértékű zsírhiány mutatkoO
zik, természetes tehát, hogya közönség a zsírt foOkozott mér
tékben keresi. Budapesten, ahoOl zsírjegy van, a hentesek és 
a mészároOsok a zsírjegyre illetékes z~irmennyiséget minden 
feItt>tel nélkül kötelesek kiszolgáltatni, tehát a zsírjegy be
v'áltását nem köthetik ahhoz a feltételhez, hoOgy Ji vevő ugya:n
akkoO.r húst is vásároOjon. 

Vidéken azonbam a hente~'ek és mészároOsok kénytelenek 
a zsir elárusítását a húsárusítással egybekötni. A mai viszoO
nYoOk között ugyanis a hentesek ré.szint sertéshlány, részint 
pedig takarmányhiány miatt kénytelenek siiányabb minő
ségű sertéseket is megvásárülni és levág.ni. Jó minőségű ser
tésnél a zsír és a hús aránya rendszerint egyenlő, vagyis a 
s'ertésből ugyanannyi zsírt ad, mint húst, ezeket tehát a hen
tes is körülbelül egyfoOrmán tudja értékesíteni. A ma rend
szerint levágásra kerülő silányabb sertés aZÜ\llban csak 
25-S0%-nyi zsírt és 75-80%-nyi húst ad. Ha moOst a hentes 
csak a zsírt ál'usítja el, a hús a "nyakán marad''', nem tudja 
értékesíteni és nemcsa.k, hogy annak értékével károOsoOdik, de 
az egész vágásra is reáfizet. Ezért kénytelen a zsír árusítását 
ahhoz kötni, hoOgy a vevő arányos me,nnyiségű húst is vásá
roljon. Erről a kényszerhelyzetről az árkormánybiztosságnak 
is tudomása van, de ne m tehet ellene semmit, mert be kell 
látnia, hogy helytálló a h emtesekne'k az a védekez6sle, hogy 
m ásként az üzletüket nem tudj ák fenntartani, már pedig a 
h8Utes- és mészárosipar zavartalan gyakorlása, de a húsfo
gyasztás emelkedése is kÖ'érdek. 

Természetes azonban, hogyamészárosnak vagy hentes
nek nem szabad a helyzettel visszaélnie . és azt követelnie, 
hogy a vevő a zsírral e~ütt aránytalan memnyiségü húst is 
vásároljon .. Pl. nem sz'abad egy kiló zsír vagy zsírszal-onna 
vás:árlását két-három kiló hús vásárlásáhoOz kötni. Nézetünk 
szerint az is túlzás, ha a hentes · azt kívánja, hogya vevő 
ugyanannyi húst vásároljon, mint ame.nnyi zsírt vagy z sír
szalonnát, mert a hús egy bizonyos rész.ét a természetes. fo 
gyasztás számára enélkül is értékesíteni lehet. Egyébként 
ebben a tekintetben helységenkimt szo·kott a gyakorlat kiala
kulni, hiszen a hente·~leknek sem érde.kük, hogy túlzott köve
telésük miatt a vásárló:közönségük ahhoz a versenytárshoz 
menjen vásárolni, aki ebben a tekintetben nem megy toOvább 
az elkerülhetetlenül szükséges mértéknél. 

A liszt tekintetében ugyanaz a helyzet áll fenn, amelyet 
a textiIáru'kkal kapcsolatban említettünk. A malmok a kiőr
lés aránya szerint kb. háromszorannyi kenyérlisztet őrölnek, 
mint nulláslisztet és ugyanilyen a.rányban adják a keres
kedő,knek is. A kereskedő viszoOnt igyekszik ezt az arányt 
ll. vevőközönségre áthárítani olyanfomán. hogy nulláslisztet 
cSlak annak ad, aki megfelelő mennyiségű kenyérlisztet 's vá
sárol. Ez a helyzet azonban rövidesen meg fog sz.űnni, mert 
a lisztárusítá~ra oOrszágos érvényű rendeI.et fog megjelenni. 

Az elmondottak azonban csak arra az esetre vonatkoznak, 
ha a keres,kedő vagy az ·iparo~. az árnsítás, iJ1etőJ.eg a vevő
közönség kiszolgálása tekintetében bizonyos kényszerhelyzet 
követk!'ztében j6hiszem.űen jár el. MlÍs elbírálás alá eRik az 
a kereskedő vagy iparos, aki az áruhiányt é~. egyá'ta lá.n az 
oOrszágnak vagy a vevőközönségnek szorult belyzetét arra 
használja ki, hogy az áruját elrejtse v.agy a megengedeHné,1 
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magasabb ál'()JL árusítsa. Ha ugyanis a kereskedő a vevő
közömlégnek valamely közszükségleti cikket azért nem szol
gáltat ki, 'hogy azt a forgalom és a kö;!Jfogyasztás elől el
vonja, a.:ú 1920:XV. t.-c. 1. §. 5. pont jába ütköző áruelvonás 
vétségét követi el. Áruelvonást csakis közszükségleti cikkel 
le,het elkövetni, fényűzési cikkel nem. Hogy mi a közszükség
leti ci kk, megtaláljuk a Pinczés-féle B tk. 1940. évi kiadásának 
1059. oldalán. 

Azt. hogy a kereskedő, vagy iparos áruelvo:nást !követett-e 
el vagy scm, abból lehet megállapítani, hogy az árwból a fol'
galmához viszonyít va mekkora készlete van. Ha tehát pl. egy 
hentesnek 10 m&termázsa z-sirkészlete van és vevőinek kiszol
gálását mégiR me,g"lagadja, vagy ha zsÍl,t csak akkor szolgáltat 
ki, ha a vevő ugya,nakkor al,ánytalan mennyisógű húst is vá
s6rol, a bíróság az áruelvonást meg fogja állapítan i. Hasonló
képpen áruelvollláE,t 'követ el az a kereskedő is, aki textiláruk 
kis.zolgáltatását megLagadja, annak ellenére, hogy abból a 
iorgalmához képest nagymennYlsegu készlete van. 

10. Kérdé,. A gyanusilott egy asszonyt testi srrtés okozása 
11élkül bántalmazott. A sél'fett a gyanusított ellen nem tett 
feljelmtést. Megludta azonban az esetet a séTtett nő fé1'je é.~ 
a maga nevében kb-te a gyanusított ellen a bűnvádi eljárás 
megindítását. Joga van-e a féTjnek a felesége helyett a ma
gáninditványt tenntif 

Vála<7.. A férj a felesége helyett magánindítványt tehet: 
a) erősza:kOE' nemi közösülés és szemérem ellen elkövetett 

bűntett esetében (Btk. 232., 233., 24.'). § .); 
b) a feleség sérelmére elkövetett csa,ládi lopás (343. § .) 

vagy családi sikkasztás (358. ~.) miatt, ha a férj a ház feje 
is és végül 

e) járásbíróság ihatáskörébe tartozó összes Vétségek ese
tében. 

lIlinthogy a ,testi sértés Qkozása nólkiil elkövetett bántal
mazás az 19l4:XLI. t,-e. 2. §-ába ütköző boosületEértés vét
ségét képezi, ez pedig a járá.sbírÓság hatásköré,be tartozik, 
a férjnek joga van a felesége helyett - a feleség akarata 
ellenére is - magáni,ndítványt tenni. 

11. Kérdés. ASzut. 400. pontja szerint főmagánvá'dra 
üldözendő bíineselekmény esetéb ' n a esendőTségnek a panu-
szost, IIQ a ldl'. járásbíl'óság székhelyén lakik, a kiT. járás
bírósághoz kell utasilania. Ilyen esetben teh,át a csendőr nem 
nyomoz és feljelentést sem tesz. Kell-e azonban főmagánvádra 
iildőzendő bíincselelf>mény ügyében is nyomozni, ha el're az 
őrsöt a rendő1'i hatÓSág (főszolgabíTó, TendŐrroapitánysá.(J) 

felhívja? 
Válasz. ASzut. 400. pont jóban foglalt ama rendelkPzPllnek, 

hogy főmagánviidra üld%endő blincselekmény ügyében a 
csendőrség nyomozást elvileg nem teljesít, hanem járásbíró
gág s7,ékhelYén n panaszost a járásbíróság-hoz utasítja és bíró
sági székhelven kívül is csa'k az adatok felvételére és bejeI en
tésére 6zoritkozik,.az a cólja, hogy fl csendőrségct az ilyen 
ügyekk'el való - jórészt szüksógtelell - foglalkozástól teher. 
memto?~ít~e. Az e~etek túlnyomó réRzében rágalmazásról és 
beesülptsórtésről van 82Ó, ezek tlÍ"1yt1llá.sa pedig - a felek el
tórő előadiisától cltekint~e - rend6"t.erint nem bonyolult, nyo
mozást npm igen i.2'pnypl po kiili'nben is a bírós~g által 
(,skü alatt vé/!'Zett kihal1gatásnkkfll jobhfln t;s'dáPható, mint 
a eRe.nrlőr ,által VPO'7,ptt l<;l<ó~rlo7~~ol<lrpl n~ pzt npm tn_ 
kintve is: ilyen csekélyebb jelentőllégü. közérdeket nem sértő 
cselekmémyek ügyében felesleges a felekpt és a tanukat kii
lön a nyomozá~ SOl'án és külöon a tár!:\"Valá~on. tehát ismóic]
ten is kikérdezni, annál kevésbbé mert fl bírÓSág az el:iárást 
i/!en sok esetben úgyis megszünteti azért, mert ,a fe'ek ki
bólcülmek, vagy pedig. mert a sórtett a főmagánvád képvise
l,etével já,ró költségeket nem hajlandó viselni. 

A Sznt. 400. pontjiinalr rendelkezl'se azonban c,sak a osend
ől'\Sé~ számám szól és nem ,a re.ndőri ható,sá~ számára IS, 
amelynek ~ főmagámvúdra üldözendő bűncselekmÓl!lyek ügvé
ben gyakorolható jogait a Bűnvádi PcrrendtartÚJS sz'abá
Iyozza. A Bűnvádi Perrendtartás 99. ~-a értelmében ugyanis 
a főmugánvúdló a re.ndőri hatóságtól a nyomo'bús telje,~ítését 
kérh~ti, amelye kérelem felett indokolt határoz,utot :hoz. 
A határozat ellem pGrorvoslatnak nincs helye. Ebből a rendel . 
kezésből kÖ\"etko.zik, hogy a re.TJ.{)őri hatóság a nyomozást fil
magán vádra üldözendő bűnoselekmÓl!lY esetében is elrendel
heti 6s ha erre az őI\snek felhívást ad, a felhívást az őrs tel
jesíteni köteJcs, mert ,a, Szut. - amely kormányrendelet jog
hatályúval bír - a törvényt hatályo,u kívül nem helyezheti, 
sem nem módosíthatja. 

A kérdésben így dö'ntött a 'belügyminiszter úr. az 1941 
j'lJ1u.á.r hó 21-éln kelt 4378/1'0.5. - VI. b. 1941. sz'ámú rendele
t (iyel. 

~ 
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Egy tűzkőárus utolsó útja. 
Beküldte: KALMÁR PÉTER tiszthelyettes 

(Debrecen). 

Debrooen-Vásártóx vasútálJomásról 1940. novem
ber 17-én 11 ómkor a ,szolgálatos vasúti tis7Atlviselő 
a debreceni Ől'söt távbesz.élőn anól értesített1e\ hogy 
Debrecen-J ÓZISa közöMi vasútvonalon a. 6. km. jelző 
közelében, a töltés oldalán, ismeretlen férfi hullája 
felkszik. 

Az ügy nyomoí'iására a7A őrspaJl'ancsnokSlág Nagy 
András tönsőrmestert é" Bá,rdosi Károly csend
őrt vezényelte ki szolgálatba. A helyszínre 
siető Jaror útköz.ben az említett vasúti tiszt
vJSelőtöl még anOl él'tesült, hogy az esetet táv· 
beszélőn beje1ente.tto a debreceni királyi ii gy1é.szs ég
ne& ilS ,ahonnan köz,ölték vele, hogy a bizottság 
azonn,al kiszáll ta heJ.yszínre. A járőr It helyszinen 
meg'Yárta a biwttság meg érk e z,Psé t, addig serrnmiféle 
i n tézloodést nem tett. 

November 17-én, llapsütéses v,asárnal1 délután 13 
ól'3lkor, ér!lu'z,ett ,a bi2ottság, a vizsgálóbíró vezeté
sével, a helyszínre. A közvetilen helysún, a l13Json
fekvő hulla megmozgiatása néLkiil semIIli gyanu'skö
rüllffiényt nem árult -el, mert aznap vÍ!'radól'lt igen 
kiadós es-ő esett. A bizottság a járőrrel együtt már
mwr arra ,a megálLapításra jutott, hogy baleset tör
ténhetett olyképen, hogy a férfit a vonat ütötte €JI, 
vagy ruz ,a vonatból kiesett. 

Amikor azonban a járőrvezető a hulla fejérŐl a 
l~atlapOlt l'evette, lMszott, ho.gy a fej tele volt meg
alvadt vérrel. A törvényszéki orvos megállapította, 
hogy a hulla fején 4 éles és 7 tompa tárgytól eredő 
sérülés van. Mivel büncseJ.ekmény látszott fenn
forogni, a vizsgálóbíró eLrendelte a hullának a Tör
vénysz.éki Orvostani Intézetbe való beszáJIítását és 
folbonCOll ásM,. 

Részletes helyszíni szemle ,allmhniwal a járőr a 
hun!! tal,álási helyétől 68 métf'rre .T ówa relé ugyan
csak a V{l,súti töltés oldalában ki'Hebb elmosódott Vlér
tócsát talált. Egyéb adat nem volt találató ,a hely
színen, ami a nyoonozáshoz tiLmpontot nyújthatott 
v~nL . 

Az őm je1entésc alapján a nyomozó alosztály 
p<aI'\aDJcsnokság november l8-án Dávirl Sándor őr
mesterrel engem vezooyelt ki polgári ruháhan az 
őrs támoga.t.áBára, majd 19-én mint e.llenőrw járőr 
Hajdu László aJlhadnagy csatlaikozott a nyomozáS
hoz .. Hajtunk kívül résztvett 'a nYOlIll()zásbana deb
receni iírs lrgénysége és a debreceni 1. szakasz pa
rancsnok: Kisls István alhadnagy is. 

November l8~án a lhul1..q,nak a Törvényszéki Or
vostani Intézetbe való levl'tköztobéselmr a járőr 
megálltapította, hogy ruhájának minden zsebe ki 
volt forgatv'fl.. Nadrágja első hallzsebének csiicské
ben l darab 10 pengős, nadrágj a. baJszáráha le
CSÚS7.va 3 darab 50, 5 dan.~ab 20 fil1éres nikikel pénz, 
míg kabátja belső zsebében 2 méter hosszú öngyújtó
bél és apróbb, új, öngyújtó nlka.trÓ'3zek voltaile Nem 
volt nála semmiféle igazolvány, vagy bármiféll' 
olyan tárgy, ame.lyböl ~dl,étét meg lehetett volna 
állapítani. 
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A boncolÚJS során a bizottság megállapította. 
hogy az elhalt bűncselekmény áldozata . A fej külön
böző rrészein 11 b aLta csapástól eredő séri.üé", vOi1t lát
ható, melyekből 8 egyenként is alkalmas voLt ra ha
lál előidézésére. Azt is meg lehetett állapítani a sé
rülés,ckből, hogy 3'zona balt án, amellyel az elhaltat 
agyonvert ék, a fok első oldalán 3 centiméte:r ho&szú 
és '/2 centiméter kimn'eLkedés van. 

A boncolá,s befejezéseJwr a vizsgálóbíró úr a bi
zottság ta,gjainak a következőket mondta: "Uraim., 
mi már megátlapitotlulc, hogy mi történhetett. Most 
kövellcez'ik a csendőrség nehéz teladatn; megáUapí
tani, hogy "ki az elhalt" s majd azután, hogy "ki a 
tettes". Várjuk a.z eredményt! '" A hulla kilétének 
könnyebb megál1a:pÍlthrutása végett még néhány 
fényképet is adott a, járörnek a huUáról készített 
felv'ételekből. 

Kö,ze1 48 Ó'l'a !'bel,t 'el, amióta szétröpent ,a lúl', 
hogya eselJ1.dűrség egy ismffi'etlen meggyilkolt em
ber hnllájára bukkant, dc senki nem jelentkezetrt, 
aki vallaimelyik hoz,~á:tartozójának az e-ltünését jel,en
tette vollna. 

A hul180 'zsebéhen ItaláoIt öngyújtó aU\:,atrészekből 
a járőr ,tUTa következtet,ett, iho~yaz elhalt öngyújtó 
vagy tií.zJ\:ő árusításslal fogla~ilwzhato1:t. Ebből iki
indulva 'a nyomoz:1st Debrocenben ,UJ hasonló fogQal
kozású emberek körében kezdtük meg. A fénykép
ből Debrecenbon az egy1k zacharin- és tüzkőárus az 
áldo~ato't felismerl8i. E;,őadta, hogy ,ruz, eJha1t Nemes 
Lénárd* baJmazújvár·o,si lakos tüzkőárllssal azonos. 

Nemcsné, ruki férjét a fényképen felismerte" elő
rudta, hogya f,é'l'je november l6-án reggel ,az 5 ól'1a
kor induló vonattlal tilzkővásárlás végett uta.zott el 
Debrecell1be, s 47 pengőt vitt magával. N emf~mé azt 
is eJbes ZJéIte, hogy férje MiJkó János debreceni 1a
kOSltóll szo,kott tüzkövet vásárolni nagyobb meny
nyiségben. 

A megálla.pít..1JS SZJcrint Nemes novembe'I' l6-án a 
,déJelőtti óI1ákban valóban vásrurolt 500 darab tüz
követ Milkótól. de már 8.::kkor Nem()s igen ittas ál
lapotban volt. Nemesnek Debreeenbr- RIZ azonos fog
laJikozású egyéneik közöttt igen sek haragosa volt, 
mert mint a pénzügy,őrök "B" egyéne, közülük töb
bet "lebuktatott". Nemesnek november l6-án Debre
cenbe töHött idcr,iét egy,előre nem lehetCltt lúpéSlről
lépésr,e követni, meI"t ,egyedüi jáI1t és a legtöbb he
lyen nem is ismerték. 

A nyomozó;s hal"Inadik napján Hajós János 
debreceni iűzkő.árus ,az eg;vik polgári ruhás nyOOllO" 
zónaJ<: elmond{)tta~ hogy Nemes november l6-án 21 
óra ~O perckor a lakásán 'megjelent egy ismeretlen 
emberrel, akiről Reki· csak azt mondta., hogy ."tisza
esegi" barát~a . Tűzkövet, míg az ismeretlen zacha
rÍnt akR:rt tőle vásárolni. Nem tudta őket kiSlZol
gálni, így rövid ott tartózkodás után laJ\:úsáról 
mindketten eltávoztak. 

Hajós az ismer,etlenről jó sZ'emélyleírást adott 
.azzal, h{)gy balkiarján vaIószínüleg görbe botot vi
sel1l. Hajós szerint a:z ismcretlen embernek la két 
6Z1OOlöldöke között, ikö~épen, körÜJlb8l1ül 3 centi hosrz
szú vágási ,sebhely volt. 

Az ,ismC'l'et['en egy éin után puhatoltunk polgári 
ruhában TisZJacseg'e községben, de eredménytelenül. 
A nyomozó alosz'truyprurancsnokság a környékbeli 
,őrsökneik: meghagyást, a rendőrk:apítányságolmak ós 

• A neveket megváltoztattuk. 

a hírközponüli11k megker('1sé&t kiildött azzal, hegy 
ködetükben, nyilvántartásnkhan nem iSiIDe.ret es-e 
lilwnos fogla],lw7Jásu é,; hasonló különös ismertető 
jelü egyén. V álaf;z bőven érkezett. 

Időközben a Itűzkőárusok közül számba jöhetők 
alibéjét megvizsgáHuk. Eközben Milkú János tűz
kőárus feles'ége elheszélte, hogy 2-3 ízben volt laká
sukou egy magát józ,sai lalwsna.k ne'vező egyén 1űz,.. 
követ váRáTolni, akinek nevét azonban nem tudja, 
mert a tüzkőlÚrusok úgyJSlelTI mondják meg, még 
egymásn.ak 'sem, a valódi ncvüket, mert félnek a le
leplezéstöl. Ez az ismeretlen neki felajá.nlott,a, hogy 
vegYEn tőle galyHd. Az ismeretlen ugyanis a kis
baltáját á~ lllandÓl,m kahwtja zsebéhen hordja aZJérrt, 
mert Debrecenből - JÓzs.ára menet ,az erdőböl min
dig fát szo,}wtt vágni éls haZ/a vinni. Igy akart Mil
kóélmfLk is fit hozni. 

NovembciT 19-én egyik cgyenruhás járőrnek jU
tott ,a,z :a feladat, (később látjuk, hogy polgári ru
hában jobb leit volna) hogya józ,s,ai tiízkőárus ne
vét állapítsa meg és felismerés végett kisérje Debre
cenhe. A tüzk:őál'uS Tóth Márton józsai 1rukO's volt, 
a.JÜoti ,a járőr a lakásán nem talált · odahaza. mert 
ugyanakkor Debrecenbe volt. rl'óth h"kása udvarán 
a járőr egy kis l~ézi baltát talált., IDc.lynek fokán a 
már említett jellegz,et,esség megvolt. A járőr 'a baJl
tát őrizetbe vette s így már egészen biztosra vett0 
Tóth tett,e,sség:ét. A járőr Tóth hazatéorését be s,em 
várt,a, vissza indult Debrecenbe azzal a gondol'atttal, 
hogy Tóthtal útközben minden körülmények között 
találkoznia kell. Nem úgy történt. Elkerülték egy
mást. 

. AZIllap este Tóth hazaÉlllikezésekor felesége kö
z,öHe vele 8 törtónteket. Tóth megvacsorázott és la
kásáról - felesége szerint - eltávozOItt azZ/a~, ihogy 
Debrecenben az őrsön jelentkezik esetleges kikérde
zése v,égett, runit azonhan nem tett meg. 

Másnap, november 20-án Tóth felesége a debre
ceni őrsön - jólleihet félrevezetésképen - a fédét 
kereste. Ott tőle feltünés nélkül megtudtuk, hogy ré
gebbell hol JaIdak, hol yannak rokonni 68 ismerősei. . 
Tóth személyadatainak megszorzése után azt is 
megáHapítottul{, hogy Tóthot ,a nyiregyházai kirá>lyi 
ügyészség 3 heti fogházbüntetéSIének le1;öl'tése véglc1;t 
a Nyomozó kulcs alapján körözi. IDkko'T már min
den adat Tóf,h ,eJ.len ,szólt, ezért kézr,-,kerítés,e végett 
polgári ruhás járőr ment Józsára, Nyiregyházára és 
Börvely volt román meg,szállt területi köz,ségbe, mert 
utóbbi hellyoo Tóthné testvérei és szülei laknak. 
Tóth sehol sem volt találhat.ó. 

Időközben megállapítottuk, hogy Nemes n{)vem· 
bClI' 16-1án az ismeretlen emberre} HajóSItól való -el
jövetel után e~y létlmzdében, majd ki~ebb korcsmák
ban járt. Ezeken a helyeken kapott személyleírás 
Tóthra teljesen ráillett. 

N ovem hel' 25-én arról érte.siiHiink biZ/a:lml3isan, 
hogy Tóth11lf, J ózsán mindenét ,eladta ,és Börvelybe 
költözik. Tóthné aZDlap ~te la debree·eni őrsön meg
je1ell\Te azt mondta, hogy férje Romániáb<t szökött, 
ezért ő .kényt,elen szüleihez költözni Börvelybe. 

Novemher 26-án egyik nyirpg:-lházai f{)ghá:t;~őr· 
mesteT - egy polgári ruhás nyomozó előz·ő kélése 
ala.pján - levelcző ]apon arról értesítette a nyomo7.ó 
alos Zitál y t, hogy Tóth bünrt:,etésének 1etöltése végett 
a fogházb::m önként jelentkezett. 

November 27-én a nyomozó-,alosztály kil\:érő át
írata a.lapján a járőr a nyi,rp,gyház.ai királyi ügyélsz-
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ség fogházából Tóthot Debrecenbe kísérte a nyomo
zás lefolybtása végett. Tóth egy félnapi tag:1dás 
után nagy leLlútusa közben Nemes meggyilkolását 
beismerte. 

Beismerését röviden ismertetem: 

November 16-án 16 órakor indult cl Józsáról 
De brccenbe Milkó Jánoshoz tűzkövet vásál'Clln i. 
Milkó őt nem tudta Jds7.0l~álni, ezért gyalog S2Ján
dékozott haza menni. Mivel akkor az eső nagYOll 
esett, elhatározta, hogy vonattal utazik haza. 
Mire a Debrecen-Vásártér állomására ért, .a Józsa 
felé induló utolsó esti vonat elmerü. A váJróterc'lll
ben csak n<Ílh'li Nemes alndt az egyik padon, ahol ő 
is helyet foglalt. Nemes 20 órakor feléhredt. :IDzután 
neki elmondt!t, hogy aznap vásárolt 500 darab tűz
kö,-et zsebéből az állomáson ismeretlen tettes el
lopta. 

A váróteremuen megbeswlték, hogy elmennek 
Hajós János lakására, ahol Nemes tiizkövet, ő pedig 
zacharint fog venni. Hajós 21 óra 30 perckor nem 
szolgálta ki őket. Hajós lakásúról egy étkezdébe, on
nan még két kOl'csmába is e:lmentek, ahol azonban 
csak Nemes ivott, ő nem. Ezután a részeg Nemest az 
zal a tudattal, hogy sok pénz~ van, elcEalta a cse
lekmény színhelyére, olyan ürüggyel, hogy ő tud 
arrafe lé egy tŰzkőárust. Tóth szerint a helyszínen 
Nemessel összeves2Jtek, meTt Nemes ráfogta, hogya 
tűzIDövet ő lopta el, s őt arcul ütötte. A pofon ra ő 
kikapta zseMből a kisualtáját s azz.al Nemest fejbe 
iltötte. Nemes az ütéstől elesett, de azonna,l felugrott 
és sz.aladni kewott Debrecen felp~ Erre ő Nemest e 
helytől kö'rülbelül 60 méter távolságra utolérte és a 
tö,bbi balt.aooapást ott mérte fejére. amig csak Ne
mes ki neon szenvedeM. Ezután Nemes zsebében 
pénzt keresett, de nem ,talált, majd a hullá,t a hely
szinen h'agyva hazament J ózsára és lefe<küdt. 

Később Tóth. elbes1Jélte azt is, hogy állandóan 
·tud{)m~íssal birt - a helybeli lapokból - a nyomo
flás mikénti állásáról. Már abban a hitben ringatta 
magát, hogy a járőr megii.nja és abbahagyja a nyo
mozúst. Azért jelentkez,ett a nyiregyházai királyi 
ügyészség fogház:íban büntetésének letöltése végett, 
mert ott biztonságban vélte magát. Ugy gondoltn, 
hogy amig a büntetését tölti, a nyomozás befejezést 
nyer. Feleség&nek is az.ért mondja, ,költözzon Bör
vely községbe, mert kisz.abadulása után ő is oda 
s2Jándékozott menni, gcmdolva, hogy így tettére SQ

hasem derül fény. 

N ovem ber 29-én Tóth talluk jelenlétében meg
mutatta a cselekmény 'színhelyét és bemutatta a 
cselekmény lefolyását is,. Hajós János tanu Tóthot 
öt hasonló szcméllyleírásu és öltözetü egyén közül 
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fdismerte. A Tóthon levő téli kabát - bár azt ki
mosta - néhai vérétől még akkor is vérioltos volt. 

'l'óth 3 heti fogbázbünte1&.s.ének letöltése óta a 
debreceni kir. ügyészség fogházában várja méltó 
büntetését. 

• 
A leírt osetből 'az alábbi , tanu1ság()lk;art; merít

hetjiik~ 
Tií.zkö és zacharin árusítással foglaJkozó egyé

It ekkel vaM nyomozás IlJ'1gy körültekintést igényel. 
Ezek ngyanis 'titkolóznak és sohase.m mondjáJe meg 
ogym ásnak a valódi nevüket és lakhelyüket, mert 
f,(lluC' k ,a lel eplezéstől. 

A tanuk által szolgá1tl1.iÍott sZl'mélyleírásokat 
SOh,aS.C'ID lehet százszázalékosnak venni. Hajós tanu 
határuzüttan állitÜ'tta. hogy az i~meretlell ember k~t 
szemé'ldöke között vágási sebhely van és karján 
görbe bojot viselt. Tóth arcán különös ismertető jel 
egyáltnlún nincs. GörbebotÜ't sem. viselt. Balkarját 
azért tartotta olyan megtévesztő he'lyzetben, hogy 
téJlikabMja bal.alsó zsebéből kinyúló baltl3.nyelét. 
karjával eltakarja. 

Nag~>obb nyomomsoknál ne idegenkedjünk a 
polgári ruhás nyomozók ig~nyb(')vételétől. A leírt 
esetben, ha az egyenruhás járőr helyett polgári ru
hás nyomozó ment volna november 19-00 alkalmas. 
ürüggyel Tóth lakására, feltűnés nélki.il egész nyu
godtan megvárhatta volna, amíg T'óth hazatér s ak
kor .elfogja. Hét nap telt el, amíg Tóth újból kézre 
került. 

Súlyosabb bűncselekmények elkövetői relv·étetik 
magukat kórházakba, vagy igyekeznek valami ki
sebb bűncselekmény e1követésével f~gházakba jutni. 
Ugy okoskodnak, hogy ott biztonságban vannak. Igy 
gondolkozott ez a tettes is és ezúrt jc.lentkezett ön
ként 3 heti iogházbüntetésének letöltésére. A nyo
mozó érdeme, hogy erre gondolt és a fogházőrmes
tert beszervez;1:e, hogy adott esetben őt ól·te'lítse. 

Ismere~len hulla ruházatából, 7..sebeinek tartal
mából stb. majdnem minden ,esotben lehet következ
tetni ' bizonyos mértékben az elhalt kilétére. A nyű
mozáshoz szükséges kiinduló pontot ott is ilyen 
következtetés szolgáltatta. 

A nyomozás szakszerííség és tervszerűség szem
pontjából mintaszerű volt, elismerést érdemel. 

Az 1940 novem ber 30-iki napi lapOk szép elisme
réssel méltatták ezt a nyomozást. A "Debrecen" című 
napilap egyik mondata a következő: "Minden elis
merést megérdemel a csendőrségnek az a pontos, a 
legkisebb részletekig kidolg-ozott, a modern krimino
lógia minden eszközét felhasználó munkája, mellyel 
13 nap aJ,att kiderítették a véres gyilkosság minden 
részletét". 

Ge' 
~E. 

't",~l'O f(tN"'~L""ES' e\..O~'fOS 

., TAKARÉKO S SAG" 
R·l' DEBRECEN 

~ELV'LAGOSITAST . vASAR 
LAs. UTALVANYDKAT KESZ' 

BFVAsARLA~ RENOS~FRE 
j 24 n dellJeo O,l'lIjt vá"árlá,; lehetn"~"et. 
1 hel\'t'u lelenIl rizeteHi kUtels ' ett~elCet . ft 

havollta meghjll1ó továhhváRá,lásJogával ' 

SEGGEL NYUlT A KÖZPONT. 'RODA DEBRECEN. DeAK FERENC-U • • • 
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I HALOTTAINK I 
N yugállományú bajtársaink közül me,!fhaltak: 

FisH János tiszthelyettes (III. ker.) 1899-től 
1920-ig szolgált, 

Szabó Ferenc törzsőrmester (IV. ker.) 1900-tól 
1927-ig szolgált, _ 

Szalai Mihály csendőr (III. ker.) 1935-től 
1939-ig szolgált, 

Tanics Péter alhadnagy (VI. ker.) 1899-től 
1931-ig szolgált, 

Tóth Gyula II. tiszthelyettes (IV. ker.) 1897· 
től 1913-ig szolgált a testületben. 

Kegyelettel őrizzük emléküket! 

I 
HIREK 

Végh KAlmAn 
ny. g. örnagy. I 

60 éves korában, 1941 február 7-én távozott a 
nyugdíjas bajtársak sorából Vég-h Kálmán ny. g. 
őrnagy. 

1881-ben született a zalamegyei Bazsi község
ben. 1905-ben lépett be a testületbe. az V. kerület 
törzsénél kezdte meg szolgálatát. Szolg-ált még a 
III., VII. és az r. kerületnél, majd 1925-től 1934-ben 
bekövetkezett nyugdíjazásáig a belügyminiszté
rium csendőrségi osztályában. 

Kiváló szaktudásával és példás munkásságá
val oszlopos tagja volt testületének és felejthetet
len jó bajtársa munkatársainak. 

1941 február 9-én helyezték örök nyug-alomra 
a rákospalotai temetőben a hozzátartozók. bajtár
sak és tisztelők nagy részvéte mellett. 

Emlékét kegyelettel őrizzük. 

KerékpAr, Ir6gép, AAd.6 és Gramofon 

legolcsóbban Ifj. Varga J6ZSef.n61 
RÉSZLET I C S E R E I G Y 6 RArpAd-iII 50-
J A V t T Á S! _ ••• ' ••••••• _ 

A m. kir. honvédelmi miniszter úr a csendőrségi jutal~ 
malJási alapból pénzjutalomban részesítette: Német Géza, Szé
kely István, Márton Pál törm.--eket, Farkas Ferenc I. örm.-t 
és Mátraházi EmH csendört (Budapesti I. keriilet), Kiss 
György I. örm.-t (Székesfehérvári II. kerület), Jurányi Anla!l 
thtts.-t, vitéz Dombai János törm.-t, Horváth József XVI. 
örmA (Szombathelyi III. kerület), Horváth József III. thlts.-t 
(Pécsi IV. kerület), Béla Menyhért, Tóth Gyula IL, Horváth 
Ferenc törm.-eket, Kécskefalvi Sándor, Kincses Mihály 
örm.-eket, Högye Mihály, Herceg Imre cSlilldöröket (Szegedi 
V. kerület), Bánföldi György, Kalydi Ferenc, ':Dölgyesi Ferenc 
esendöl'öket (Debreceni VI. kerület), Takaró József őrm.-t 
(Miskolci VII. kerület), Török Lásdó, Bődi János, Sáfár Pál, 
Lengyel Imre, Erdei J enö törm.--eket, Kovács Sándor III., 
Jrukab KároJy, Baláz Gábor örm.-eket (Kassai VIII. kerület), 
Kövári Ferenc, Polgár István thtts.-eket, Bán lAjos, Prulolás 
József törm.-eket (Kolozsvári IX. kerület) Takács Imre v. 
törm.-t, Ujfalusy János, Fazekas János, Tóth Sándor L, Fonyó 
Péter, Szabados József, Coornai András, Bernát Lajos 
tÖl"Jll.-~kt, Papp Sándor, Hargitai István örm.-eket (l\laros
vásárhelyi X. kerület), Oszkó István tőrm.-t, Marton József 
örm.-t (Nyomozó osztály), Ka.tona Imr~ törm.-t (Közl. és hír. 
osztály). 

Dicséretek, jutalmak. Honvédelmi miniszteTi dicsér ö 01c
imtot kaptak: lmrei József thtts. (Budapest I. ker.), Pásztor 
Ferenc alhdgy. (Sz(f(csfehérvári II. ker.), Szörényi Pál, Kuntár 
János alhdgy-ok, Székely János irod,ai alhdgy., vitéz Marton 
Mihály irodai thtts. (Szombathelyi III. ker.), Gallai József, 
Pesti Istv,án thtts.-ek, Kunági Balázs, Vermes Alajos irodai 
alhdgy.-ok, Léránt Ferenc s~v. thtts. (Pécsi IV. ker.), Dudás 
Sándor irodai thtts. (Szegedi V. kerület), Kiss IstvMl I. al
hdgy., Hangodi János, Fodor Ferenc, Palotai Lajos, Varga 
Ferenc I. thtts.-ek, Galgóczi Albert irodai thtts. (Debreceni 
VI. keriilet), vitéz Szikszai Lajos t'htts. (1\liskolci VII. kerü
let), Sziics Kálmán, Magasi Péter alhdgy.-ok, Horváth 
György I. irodai a~hdgy. , Vár,nai János L, Kovács Ferenc 
irodai thtts.-ek és Kölcsényi Tivadar fJZV. úhtts. (KaRsai VIII. 
kcriilet), Brassói János, Faragó Sándor rulhdgy.-ok (Kolozs
vári IX. kerület), Fer~mc Mózes alhdgy., Sipöcz József, Mezzöl 
Mihály thtts.-ek. (Marosvásárhelyi X. kerület), Végih Lajos, 
Göndöcs Ferenc, Kerekes János 1., Szabó Géza thtts.-ek, TeJ.ek 
Miklós nyilvántartó alhdgy, és Sárközi János nyilvántartó 
thtts. (Nyomo~ó osztály), Baráth Sándor II. irodai thtts .. Bá
rány Sándor szv. thtts. (B. 1\1. VI-b. osztály), Pajor János 
szv. thtts. (Felsz. Anyagraktár). 

Belügyminiszter Úrtól pénzbeli jutalomban részesiiItek. 
A szombatheiyi III. keTiiletben: Tóth MiháJly, Szigeti Bálint, 
Németh István XV., Földvári András, Kolozsvári Gyula al
hdgy.-ok, Varga József IX., vitéz KeNse János, Porpáczi 
Gyula Havasi István, Pálmai Péter, Csordás JózseJ', Sz í!Jb ó 
Szilveszter, Hercze,g István II., Dános Ferenc, Bognár József, 
Pethö István, Gal,ambos János, Szakály Imre, Baranyai Jó
zsef, Sástai István, Salamon János ll., Szalai Sándor Ill., 
Gerencsér Lajos, Herczeg József, Gulyás Sándor 1., Bérczes 
Lajos és Tóth János I. thtts-ek; a debreceni VI. kerületben: 
Rajó Sándor, PerénYi Zsigmond, Lajt?s Dénes, Hajdu László, 

Alkatrészek 

MI bármely 
ten~s.erll 

Irögépet, 
Kerékpárt, 
Rádiöt 
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SéUei András ailhdgy.-ok, U. Nagy J Ó:b.Sef, Sebestyén László, 
Bártfai Pál, O l'OSZ I&tvám, Kun Jenő, Szegedi Imre, Lázár 
János, Tulipán István, Somoskövi Lajos, Bán Imre, Bódi 
Ferenc, Csoma Károly, Hangodi J ános, Enyedi Lász'ó, Bá
rány Istv,án, Veres Antal, Bankó Lajos, Sziklai Ferenc, Bö
szörményi József, Tallódi József és Jánosf.a:Lvi Ferenc thtts.-ek., 
Kulosán Miklós, B . Kovács János, Herczeg István, Magyar 
Antal, Petes István és Hevesi József tőrm.-eik, Tóth Ferenc L, 
vitéz Simai Ferenc, Pénzes István, Vida Lajos, Horváth Mi
hály L, Csaplár Ferenc őrrn.-ek, Rádi József és. Borszéki Antal 
csö.-ök. 

Az 1941. évi csendőrség i zsebkönyv stétküldését február 
hó tO·én megrmzdt ük. 

LAPUNK VALAMENNYI ELÖFIZETÖJE részére 
- külön címszalag alatt - február 25·én ajándékul 
küldtük a nyugellátási táblázatokat. Kérjük bajtár
sainkat, hogy őrizzék meg azt az ajándékunkat, 
amelyet eredetileg az 1941. évi Csendőrség i Zseb
könyvhöz akartunk csatolni, miután azonban ezt csak 
a rendelők kapták meg és mert fontosnak tartjuk, 
hogy a legújabb rendeletek szerint illetékes nyug
e"átásról minden tényleges és nyugá"ományú baj
társ is tájékozva legyen, külön adtuk ki azt - min
denkinek. 

A Fonciere Általános Biztosító Intézet körlevelét mai 
számunkhoz csatoltuk. 

üsendőrfelügyelői dícsérő ok iratot kaptak: vitétz KiSfi Ist
ván, Rakó Sándor, Köv,esdi Gábor, Vági Imre tMts.-eik, Gyár· 
fás András irodai thtts., Szilágyi Józs,ef, Tóth Kálmán L szv. 
thtts.-ek (Székesfehérvári II. kerület), Nagy Ferenc V., Csete 
Lajos, Pénzes Mihály, Bal'anyai József, Garamvölgyi Ferenc, 
SebestyfuJ. István, Gőcze József 1., N,agy Lajos III., 
Németh József VII., Magasházi Pál, Dános Ferenc thtts.-ek, 
Csóka János irodai thtts., Farkas Péter, Kocsis Géza és Pin
tér Ernő tőrm.-ek (Szombathely i III. kerület), Kulcsár Imre 
aLhdgy., Hőgye József, M,adaras Gábor, Bankó Lajos, Ger
zsenyi György, Palotás Mihály, Csomós J ózsef thtts.-ek, 
Bácskai Sándor irodai thtts. és Sütő Sándor szv. thtts. (Deb· 
recni VI. keriilet), LenJkefi Lajos alhdgy., Beke Dávid. Sző,ke 
Sándor, Nagy Lajos 1., Szikla J ózsef, Szabó Sándor Ill., Lé
nárt Mátyás, Kisfalvi Bertal,an ,thtts.-ek, Kiss Sándor, G(}nda 
Márton irodai thtts.-ek, Barócsik József" Virág Józs'ei, Erki 
József tőrm.-ek és Szabó József irodai 'tőrm. (Mi. kolcl VII. 
kerület), Baráth György tőrm . (Kolozsvári I X . kerület). 

Csendőrfelügyelöi dicséretek, A m. kir. csendőrség fci· 
ügyelője dr. D obolYi Lajos őrnagyot, B esenyi Káro ly száza· 
dost, Hajdu Endre őmagyot, dr. D emény B él a százados-had· 
bírót a Legfelsőbb SZOlgálat Nevében okiratilag megdícsérte. 

Vezérkari Főnöki okirati dicsérő elism erések. A m. kir. 
Honvéd v'ezérkar Főnöke Gencsy Géza, Za,asdy Ferenc őrna
gyoknak és Bakonyi István századosnak, Kelet-Magyarország 
és Erdély egy részének a Magyar Szent Koronához történt 
visszacsato'lása ,alkalmából az átlagos kötelességteljesíté.sen 
túlterjedő munká.sságávcl kifejtett eredményes teljesítmé
nyeiért dícsérő elismerését fejezte ld. 

CSENDÖR'GVOROK 
Ezüstből csendőrfejjel szép 
kivitelben monogramma l 
14 pe ngő é rt 3 ha vi 
r é s z I e t r e i s f i z e t h e t ő. . -~--_ 

I ~"!!'~~~é~;P'!f~f~'~~'~ ~ l 
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Radnai SAndor 

a fe lszerelési anyagraktár pa
rancsnoksaghoz beosztott szv. 
alhadnagy 1941. ev~ febl uá'l' 
hó 10-t/f,en etetének 61. évé
ben Budapesten elhalt. 1902 
május l-én lépett át a m. kir. 
csendől séghez. Tényleges szol
gálati ideje - a katonai szolgá
latával együtt - meghaladja a 
il9 évet. Ebből a.z anyagraktár 
parancsnokságnál 13 éve t szo/
gált egyhuzamban. Elhúnyl 
bajtárs unk h,osszú szolgálata 
alatt mindig mintaképe volt a 
kötelességtudásnak és mély 
bajtársiasságnak. Izzó ham· 
fiaSSágát mi sem jellemzi job
ban, mint az - a feledésbe nem 

mehető clielekedete -, amikor meghallotta, hogy 22 évi rabság 
után Kassa az egész Kárpátaljával visszatér az anyaországhoz, 
bajtársai jelenlétében az irodában letérde'pelve, hangosan, 
könnyek kö:?ött adott hálát ezért a Magyarok Istenének. Szor' 
galma példás volt. I gen fáradságos és sok oldalú tevékenys,'. 
gét - kü[önösen aZ ország egy"észének visszatérte óta - ko
rát meghaladó frisseséggel, buzgal ommal és nagy önfegyelme
zf:ttséggel /dtta el. I gazi atyja, barátja volt bajtársainak és 
tdntoríthatatlan szeretettel és mély tisztelettel viseltetett elöl· 
járói iránt. Családi és magánélete mintaszerű volt. Gyermekei 
neveléséről és iskolá.ztatásáról a legmesszebbmenő anyagi ál· 
dozatok árán is példásan gondoskodott. Magyar csendőrhiiz 
illően: híven, becsülettel él t és dolgozott, amíg egészsége ezt 
megengedte. Kitüntetései: Ezüst érdemkereszt a vitézségi érem 
szalagján, Magyar ezüst érdem ér em sötétsmaragdzöld szalagon, 
Háborús Emlékérem a kardokka l és sisakkal, I. osztályú L eg. 
Kat. Szolg. iel, D íszérem a 35 évi hű SZOlgálatokért, Vöröske
reszt ezüst díszérem, Kat. J ub. Kereszt, Osztrák H áborús Em· 
lékérem akardoklcal . 

Radnai Sándor szv. alhadnagyot 1941 február 13-án Buda. 
pesten a r 'ákoskereszturi temetőben temették el. Temetésén 
megjelentek B a log h B é l a ezredes, az anyagraktár pa
rancsnoka, továbbá az anyagraktár tisztjei és altisztiei. Az 
anyagraktár parancsnOkság nevében B a l og h B é l a ezre· 
des h'elyezett koszorút a ravatalára. Özvegye, 3 gyermeke, ve.il' 
és kis unokája gyászolják. Élete példaként marad emléküflkbpll. - .•. -

Dandárparancslloki dícsérő elismerésben részesítette a m. 
kir. 5. hoovéd gyalogdandár parancsnoka Bodor Álgoston 
tŐl'Ill . -t, ErdéJlyi István, Nagy Dénes és Peresztegi JózseJ 
cső.-ket (Székesfehérvári II. kerület). 

K erületi parancsnoki dícsérő okiratot kaptak : Dobos Sán
dor, Peresztegi Antal, Sebestyén József thtts.-ek, Keresztény 
J ózsef szv. thbts., Németh Fel'enc L, Hörömpöli Lajos, Gere 
Sándor, Haj nal József, Kiss József III., Sim(}n Gábor, 
tőrm.-ek, Ba,]ogih J ános, Szekeres Lajos L irodai tőrm. -ek, 
Németh József, Kiss János T., Illés Ferenc és Rév~z JÓzs.ef 
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őrm.-"Elk (Székesfehérvári II. kerÜlet), Nardai JÓzsef, &tlamon 
János II., Pállvőlgyi Sá.ndor, Buzsó Lajos, Harasztos Ferenc, 
SZ'abados Molnár Lajos, Bárány Mihály, Ferenczy István II., 
J ,árfás Ágoston, Egyed László, Sólyom Jenő, Horváth Mi
hály I., Fonyadt János, Tóth Ferenc r. thtts.-ek, Kovács Kál
má!l1 I. irodai thtts., Vadász István, Adorján József, Kiss 
l36Jlázs, Keresztes István, Pál József, Várhelyi István, Valkó 
István, Méhes József, Kovács György 1., Pető János, Sebesi 
János, Szabó István Ill., Lóránt István, Módos István, Ihász 
Lajos tőrm.-ek és Zsédéli István fegyverszaki tőrm.(Szombat. 
helYi III. kerület), Péter Mátyás, Pápai István thtts.-ek, 
Kávai Péter, Mészáros Sándor, Gergely Béla tőrm.-ek, Csor
tán JáIJ1os, K. Kiss Antal, Haraszti János 'é,s Horváth László 
őrm.-Ilk (Szl'gedi V. kerület) Tallódi Józs'ef: Baczonyi Jenő, 
Molnár József L, Izsó Ambrus, Révész Ferenc. Kalmár Péter, 
Béres més, Kálmánchelyi András thtts.-ek, Szabó Sándor II., 
B. Kovács János, Kerti Károly, Rónás Dániel, Kürti JÓzs·ef, 
Kulcsár Miklós, Fejes Imre tőrm.-ea;:, Hadnagy htván, Szom
bathy Lajos és Virág András őrm.-ek (Debreceni VI. kerület), 
Szők.Q Sándor, Halász István, Sőti János thtts.-ek, Simon 
Zsi'gmood, Hos'szú János, Pocsai István, Mészáros József 1., 
Kispál András, Németh Dezső. Gombos Sándor, Sáfrány Sán
dor, Titkos Józs'ef, Horváth Lmr,e II., Horváth István V., Pin· 
tér György, Balogh JáJlloS r. tőrm.-ek, Balogh József, Tóth 
Gyula, Ki'ss Áron őrm.-ek ·és Illés Kálmán cső. (Miskolci VII. 
kerület), Magyarósi Imre, Tóth M. István, Madarász Gyula, 
PáIlyi DánieJ, Pintér Sándor, V;uga Gyula, Farkas Imre, Gé· 
mes JÓzs·ef, Villányi Lőrinc thtts.-ek, Nagy Ferenc V. irodai 
thtts., Szabó L ász1.6 , Szabados Mihály, Gyepes MihlUy, Molnár 
István, Czin ege János, Molnár János II., Bagdi János, Fa
ragó Mátyás tőrm.-·ek, Kézér Márton, Simon Menyhért, Varga 
István 1., Értékes JÓzs·ef, Tamás János, Debreczeni Sándor) 
Ignácz Ferenc, Horváth József Ill., Csordás Sándor, Pásztor 
Béla őrm.-ek, KecSlkés Béla, Patkó István, B~ai Lajos 
cső.-ök. (KOlozsvári IX. kerület). 

Kerületi parancsnoksági nyilvános dícséretet kaptak: 
Salamon JÓzs·ef thtts., mező·bándi Nemes Domokos, E·le.kes 
János, Borsos Lajos tőrm.-·ek, Simon Gyula, Markó József, 
Hunf.wlusi József, Mátyás I,stván, Pánczél István, Balogh 
Ferenc, Szabó Mihá'iy I., Csákvári Istvám őrm.-ek, So1y:mos 
JáIJ1os, Tompa Lajos, Dobos Pál, Rálkóczi Józse,f és Nyerges 
József cső.-ök. (Székesfehérvári II. kerület), Jal,ab Józ,sef 1. 
tőrm., VaI'ga István 1., Molnár Pál, Molnár István IL, Iván 
Gyula, Horvá'tlh Pál, Tóth József UI., Rákóczi János őrm.-ek, 
Harasztos János, 'Dörök Sándor 1.. Szőllős Sándor, Párkányi 
István, Kuusá'gi János, Széplakí Vendel cső.-ök éls Pető Sán
dor irodai cső. (SzombathelYi III. kerület), Gyepes Mihály 
tőrm., Hódos János, (Jza,kó József, Varga JózSlef I., MoiInár 
Ferenc, Szakács István, Tóth Lajos r. őrm.-ek és Dénes Já
nas II. cső. (Szegedi V. kerület), Szentjobbi István, Takács 
F1ereno tőrm.-ek, Harsányi Jenő, Nagyvár,adi Béla, Bihari 
János, vitéz Fekete Bálint ől1ill.-ek és Kiss Ká1mám r. cső. 
(Debreceni VI. kerület), Ujvári Mihály thtts., Lege.nyei Jó
zsef, Koczó József, Szedő János, Bagi Lásr.ló, AJmási László 
Mrm.-ek, Biró István fegy;verszaki tŐ1 m., Nemes András, Ke
r(jkes Kálmán, Székely János, Kapás József, Józsa János, 
Máté Ferooc, .solymos József, Boros Is,tván 1., vitéz Soós Ber
ta~an, Bérczes István, BallQk Lajos, Szabó János L, Jakabos 
Jámos, Nagy Is'tván II., Király József, Juhász Lajos, Máté 
János, Lovas Ferenc, Isiki J .ános, Sebestyén PáJl őrIn.-ek, Ba-

lázs Sándor, Kaimár Vince, Gáspár Mihály, Lucska.i József és 
Tiszay László cső.-ök (l\Iiskolci VII. kerület), Dávody JózseJ', 
Kerkai György tőrm.-ek, Horváth Sándor II., Molnár Pál, 
Székely András, Király Sándor, Lovász János őrm.-ek, Tóth
Kása Péter, Világos György, Géczi Józse,f, Lovas Pál, Péter
vári Mihály, Latura János, Torkos Rezső, P éterfi AlfOJlz, 
Boros István II. cső.-ök és Tulisz Márton prb.-csŐ . (A dicsé
reteket és p6nzjutalmazásokat március 15-i számunkban foly
tat juk.) 

A szombathelyi járőrtárs isTwlában most végződött a viSS'za
tért felvidéki területekről felvett bajtársak kiképzése. A le.g
jobb eredménnyel Szabó Sándor nL, Tátrai József és Vass 

Sándor próbacsendőrök végeztek. 

A ruszin nyelvtannlásban elért eredmény jutalmazására 
vitéz leveldi Kozma Miklós, a kárpátaljai terület kormám.yzói 
biztosa 4000 P-t bocsátott rendelkezésre, amelyet február 3., 
4., 5-én megtartott villsga alapján osztottak ki. A vizsgán 
H12 csendőregYén vett részt. 200 P.ős jutalomban részesültek: 
Vámosi LáSZLÓ cső. (Kovácsrét), Barta Gyula cső. (Perecseny) 
és Boda József cső. (Már.amarossziget). 150 p·ős jutalomban 
részesültek: Uitalvi Vendel cső. (Tiszaborkut), Ipolyi József 
cső. (Alsóbisztra) és Tóth Imre V. cső. (Kovácsl'ét). 100 p·ős 
jutalomban részesültek: Tószegi Ferenc cső. (Perecseny), 
Vécsei István cső. (Szerednye), Szilágyi Imre II. cső. (Ber' 
csénYifalva), Somosi József cső. (Bercsényifalva), GergelJI 
György C8Ő. (Malomrét), Szigetvölgyi József cső. (Pilipec), 
Juhász József III. cső. (Técső), Borhy Ádám cső. (Szeklence), 
Lengyel János cső. (Huszt), Urbán Sándor thtts. (Talaborfain) . 
50 p·ős jutalomban részesültek: Bérc,zes László thtts. (Utcás), 
Barkaszi Miklós tőrm. (UngVár), Halmai István cső. (Utcás), 
Szamosfalvi Imre prbcső. (Nagyberezna), Rajos Sándor cső. 
(Hajasd), Háló Sándor tőrm. (Nagyláz), Hetényi János cső. 
(Turjaremete), Vadász Mihály thtts. (Takcsány), Gyulai Tibor 
cső. (Ublya), Rácz István cső. (Ublya), Szabó Balázs cső. (Ma
lomrét), Tóthl János cső. (MalomTét), Görög Péter cső. (Po
roskó), Aradi Ferenc cső. (Poroskó), Kucsa János eső. (Anta
lóc), Korcsag Pál cső. (Ta,kcsány), Faragó Ferenc cső. (N.agy
rákóc), Herpai László cső. (Nagylucska), Ferenczi Mihály 
cső. (Polena), Terjéki Márton cső. (Zsdenyova), Halász Jó .. sef 
őTm. (Ilosva), GaramvölgYi János cső. (Kálnik), Dorogi János 
cső. (Kováesrét), Kerényi (Kokavecz) Károly cső. (Alsóve
recke), Boros Istvan II. thtts. (Frigyesfalva), Verbovszky 
Gyula cső. (Bustyaháza), Peidl Mihály prbcsŐ. (Majdánka) , 
Czudor Béla cső. (Talaborfalu), Molnár Albert cső. (Talabor
falu), Zsikó Gergely prbcső. (Királymező), Urfi Pál tőrm. 
(Lipcse), Buruncz Lajos őrm. (Huszt), Árpádfalvi György 
cső. (Felsőapsa), Nyirfalusi Pál őrm. (Irhóc), Nemes Jenő 
tőrm. (Visk), Kővári János tbtts. (Alsóneresznice), Smidt 
Mihály prbcső. (Kifiálymező), Márton Benjámin cső. (Trebusa
fehérpatak), Szegedi Mihály thttso (Ungvár). 

....... ~ ....... ~--~------------~------~~--~------I 

IRI BON Jó minőségű ruházati cikkek jelenleg is 
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Nyomozó tanfolyam vizsgája. 1941 február l:)-én folyt le 
a budapesti gyalogtanalosztálynál vitéz Sáray Ferenc tábor
nok, a m. kir. csendőrség felügyelője helyettesének jelenlé
tében a nyomozó tanfolyam vizsgája. A 40 hallgató közül 
7 kiV'áló, 29 igen jó és 4 jó eredménnyel vi'gzett. Elsőnek Vár
szegi Kálmán ungvári nyomozó alosztálybeli őrmester végezte 
a tanfolyamot. 

Honvédség! Közlöny 6. szám. Személyes ügye.Jr. Okirati 
dícsérő elisrnerések. A m. kir. honvédelmi miniszter úr érté
kes és hasznos teljesítményeikért okirati dícsérő elismerésben 
részesítette Zsigmond János, III. kerületbeli alezredest, Pin
tér Sándor, IX. kerületbeli alezredest, vitéz Bátory Géza, X. 
kerületbeli alezredest, vité'Z lófő székely-kereszturi Kováts 
István II., II. kerületbrli aÍezredest, vitéz lJlemes csíkszent
mihályi Balla József, VIII. kerületbeli, nemes fáji Fáy 
Gyu'a, I. kerüle.tbeli. Kricsfalussy-Hrabár Sándor, I. kerU
I e tJb eli, dr. primor csí,kszC'l1tmártO'llÍ és csíkde'nei Boiskor Ló
"ánd, X. kerületbeJi, vitéz Kiss László. IX. keri:iletb eli őrna
gyakat, vitéz U gray Gábor, X. kerü1etbeli , Beodray Ferenc, 
nyomozó osz'tálybeli, Bm'fos (Jdön, közlekedési és híradó osz
t.álybeli, Pal/ós Andor, nagyváradi csendőrisko'ánál becsztott 
századosokat, dr. Nyitray Ferenc százados-hadbírót, Cserfay 
(Jdön, III. keriiletbeli g. őrnagyot, dr. Ki"ály József g. százfI
dost, Ho,·thy Nándor, g. száz/lJdost, Polónyi Andor, g. száza
dost és Tarnay Ferenc II., g. S'Zázadost - valamennyiern a 
B. M. VI. b. osztályba.n. 

Honvédségi I{örJöny 7. szám. Személyes ügyek. Kitünte
tések adományozása. A Kormányzó Úr O Főméltósága ado
mányozni méllúzfatolt: a l\fagyar Érdemrend Középkereszt
jét: Bittó Dezső nyugállományú tábornokmak; a Magyar Ér. 
demrend Tisztikereszt· jét dr. Gergely Sándor nyugállományú 
er.redesnek és a l\fagyar Érdemrend Lovagkereszt-jét: Szirány 
János :nyugállományú őrnagynak, 

Csendőrségi Közlöny 7. szám. SZ(lbályrendplptek. Csendi;r 
altiszti jóléti intézmények fenntartása. Jál'őrtáska h~rdmÓ{!ja 
kerékpáros sz~lgálatball'. Zsinór-íráshoz mintalap. 

Román gralllcsárok böstettei. A fugyivásárhelyi őrs kör
letéhez tartozó Nagykér község határában február 11-én 
8 órakor 4 román graniCSár közlés ürügye alatt kihívta az 
ott szolgáJatot teljesítő Füle István őrvezetőt és Eesedi József 
határvadászt az őrkunyhóbóI és rájuk lőttek. A magyal' 
ha'tárvadászok a tüzet viszonozták, mire a rOlJllán granicsá
rok elfutotta;k. Füle a ,nyakán egy lövést, a sz.íve aJlatt egy 
szúrást - maly lJclJ.et [lövés is - kQpott. Füle azntán a határ
vadász örsre akart menni, de útközben meghalt. A másiik 
határvadász, aki szintén megsérült, az őrkunyhóba vánszor
gott, ahol 13 órakor ,a felváltó találta meg sérü~rte.n. 

Február 7-én 14-15 óra közötti időben Fazekas Ferenc és 
3 társa fiátfalvi lakosok, Boldogfa község mellett, a román 
határon átfolyó Nagyküküllő vizén, a határtól kb. 80-100 m 
távo:J.ságra, magyar területen halásztak. Egy 2 főből á;!ló ro
mán határjárőr el akarta őket fogni és üldözésük iközben 8 
eredménytelen lövést adtak le reájuk. Mikor a román járőr 
egyik tagja őket üldözve kb. 100 m távolságra magyar terü
letre ért, Fazekas Ferenc a nála volt, engooéllyeI tartott 
puskájából a román határörre 4 eredménY'telen lövést tett, 
aki erre román területre visszafutott. 

Február 15-én 2-3 óra. közötti időben Jádremetén, az er
délyi vasúti határátkelőnél román granicsárok, az ellenőrző 
szolgálatát végző Mihálovics Elemér tartalékos hadapród őr
mester, magyar határvadász örsparancsnokr.a ráJövÖJdöztek. 
A tüzet a magyar határvadászok viszonozták. A románok ké
sőbb kézigránátokat d~btak át magyar terüle.tre, majd ma
,gyar területre átnyomulva, géppuskati:izet is nyitottak. 
A magyar határvadász álló őrség halogató tüzelés iközben 
visszavonult, A határvadász örs, a csendőrörs legénységével 
megerősítve, vi:rradatig a határig előrenyomult, mire a ro
mánok a tüzeJést beszüntették és elmeneküHe.k. Magyar rész
ről veszteség nem történt. Február l6-án 8 órától a románok 
a határvadáS'Z őrbódét ismét puska'ÍŰz alá vették. Magyar 
részről veszteség ez alkalommal sem történt. Február l6-án 
2 órakor a ba:lavásári határvadász örshöz tartozó őrbódét 
Főröd község közelében a kÓi'ódszentmártoni román határ
őrség golyószóróval és puskával 15 percig lövöldözte . .A lövé
seket a határvadász járőr viszonozta. Veszteség nincs. 

A "Magyar Katonaujság" esendörnapi száma méltatja ft 

csendőrség fennállása hatvan éves évfordulójának jelentősé
gét. Értékes katonapoJi,tikai cikk példákkal bizanyítja a ma
gyarság történelmi elhívatottságát. "HonvédeiJJJ.k a ~áton" 

cím alatt színes riport száiIl101 be a honvédség árvfzvéd~lmi 
. mentőspgítő munkájáról. Néhány apró - népszerűen megírt -
s?'a.keiklken és élvezetes táreán kívüi nemzetvédelmi jegyzetek, 
külföldi katonai hínk. időszerű esemérnyek, emlékPztető 8 

magyar katona dicsőséges napjaira, magyar művelődési nap
tár, hUlI!or, sport- és rejtvényrovat s számos kép, 'rajz és vlh
lat teszi színessé a Vitézi Rend Zrínyi Csoportjának gondos 
szerkesztésében és kiadásában megjelenő immár lJlépszerű ka· 
tonai hetilapot. 

A magya r népszáml álásokr ól érdekes 0ikket írt Aldobolyi 
Nagy Miklós a Buvár februári számában. Nagy Ernő a há
ború legfélelmetesebb fegyvereit, a repülő,boonbákat, Ujhelyi 
István pedig vadgalambjaink és vadgerléink életét ismerteti. 
Nemes Suhay Imre a sivatagi háború stratégiájáról, Sebesics 
László a légiforgalom biztonságáról közöl alapos ismertetőt. 

Ki kell még emelnünlk Palotay István: Sz<állítás az erdőn, 
Sédi Károly: A nagyváradi melegforrásoj., Zách István: Há
bo'rú és az időjárás, valamint Gaál Istvá-n: A 'lsambolyok ke
letkezése eímű cikkbt. A szép kiálJítású folyóiratot a Tudv
mány Műhelyéből és a Buvár Szellemi Sport ja című rovat 
egészíti ki. A Buvár Cavallier József szerkesztésébern és a 
Franlklin-Tál'sulat kiadásábalJl jelenik meg. 

dluiótPFkép- 7úamnknU 
a visszatért Erdélyi ~ésszel egyDt! •. .ira 2.- P. TöbhszCnO nyomás, 110X;0 alak. 
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Ki tud róla' Asztalos János zágoni lakos keresi Szántó 
.János törzsőrmester t vagy tisztlhelyettest, aki Háromszék me
gyében született és 1918-ban a román megszálláskor, mint 
őrmester a s€lpsiszentgyörgyi szárny tól meneküJt Magyar
országoo. Jelenleg 60 éves lehet. Aki valamit tud nevezettről, 
azt közölje Asztalos Annával, Zágon. Grósz Ármin nyugállo
mányú törzsőrmestert keresi Blum Móric Kolozsvár, Krizbai
utcai 12. szám alatti lakos. Tolnay József csendőrt, aki 1903-
ban Rimaszombaton teljesített szo.lgálatot, kereSiÍ Dombov6ri 
János, Budapest, 1., Fortuna-utca 10. szám alatti lako.s. Aki 
tud valamit nevezettekről, közö.je a megadott címeken. 

Ferenczi Sándor szv. thtts-t kéri anyósa: Novák Mihályné 
(Tolcsva, Zemplén m.), hogy közölje vele a címét. 

Melléklet. Lapunk mai számához csatoltuk a Kalotay 
Árpád sorsjegYárusító üzlet ,(Budapest, VIII. ker., József
körút 26. s.z..) mellékletét. 

SZEMÉLYI H1REK. 
Dís.zérem odaítélése: A m. kir. houvédelmi mirniszter úr 

a miskooJci VII. kerület álijományába tartozó Gazsi József al
hadnagy és ötvös Gabor tiszthelyettes részére illi évi hü szol
g4Í,JJatuKért a lJiszermet odrutelte. 

Új szakaszparancsuokok: a pécsi IV. kerületben: Péter 
Jenő alhadnagy; a miskolci VII. kerü.etben: Szekeres Ist
ván I. aJlhadnagy. 

Új örsparancsnokok: a budapesti J. kerületben: Tóth Jó
zsef tiszthelyettes ör.>'parancsnokká, Szat.u:nári József Il. törzs
őrmester ideiglenes örsparancs.no.k.ká; a deb1'eceni V 1. kerü
letben: Lázár J'ános, Kelemen Antwl, Rideg Mihály tiszt
helyettes örsparancsnokka; a kassai V lll. keru.etben: Kovács 
Sándor II. törz.sormester v. ideiglenes örsparanCSUlokká !Jü
neveztettek. 

HázaSságot kötöttek. Zajzon Jenő főhadnagy Molnár Livia 
úrhölggyel Budapesten; a budapesti I. kel üleiben Czakó 
Imre törzsőrmester Gőgös Máriaval Tiszapüspökin, Hasszan 
Márton törzsormester lit)rbert llonávaJ CS'orvason, Váczi l-Jáll
dor ormester Mol'lcz Mariaval Miskolcon; a szekesfehérvál"i 
ll. kerü.etben: Horváth György I. őrmester Németh Karoliná
val Alsósagon, Cserháti ]'erenc J. őrmester Schreiner Anná
val DunakIlitin, Kiss János J. őrmester MüUer Juliallllával 
Baracson; a szombathelyi Ill. kerületben : Horváth Gyula III. 
őrmester Mauz Ju1io,nnáva,l Zalaszántón, Bokkon Lajos törzs
őrmester Király Máriával Kissomlyón; a miskolczi VII. ke
rületben: Máté Ferenc őrmester Valent Rozáliával Egercseib.i
ben, Erdei JÓzs·ef J. őrmester Harmatb Margit-Juliannáva;l 
Lőrinciben; a kassai VIII. kerül6tben: Gál Gyula őrmester 
Fuferenda Ilonával Mendén, Németh SáIlldor II. őrmester 
Móritz Irma-Erzsébettel Celldömö!.kön. 

Született: a budapesti I. kerületben: P.app Lajo.s III. tiszt
helyettes feleségének Lajos-Sándor fia, Gulyás József tiszt
helyettes feleségének Ilona-Márie Jeánya, Király Mihál,y 
tiszthelyettes feleségének Ildikó-Zsuzsanna ~eá.nya; a szom
bathelyi III. kerületben: Galambos János tiszthelyettes fele
Ségének Gábor-János fia; a pécsi IV. kerületben: Békefi Fe
rena törzsőrmester feleségének Éva-Mária leánya, Kövér Sán
dor törzsőrmes'ter feleségének László-Sándor-Árpád fia, Varga 
János III. törzsőrmester feleségének Erika-Margit ieánya, 
Vajda József III. törzsőrmester feleségének Uo.na leánya, 
Sebestyén István csendőr feleségének József-Béla fiai a sze
gedi V. kerületben: Horváth János III. törzsörmester felesé
gének Márta-Klára leánya, Molnár György tiszthelyettes 
feLeségének György fiEl; a kassai VIII. kerü:etben: Val'ga 
Bertatlllin törzsőrmester feleségének Erzsébet-Olga leánya, 
Zagyva János törzsőrmester feleségének János fia, Sebők Já
nos törzsőrmester feleségének János-Ferenc fia, Kertész ~ 
rena tisz'thelyettes feleségének János-Béla fia, Kertész Jó
zsef II. tisztlhelyettes felségének József fia, Káda-s Imre tiszt
helyettes feleségének Árpád-László fia. 

Halálozás : Kertész István tis~thelyettes felesége 8züt 
Nagy Etelka Torn.aJjá:n és Gáspár J ózsef ny. álL tiszthelyet
tes felesége szül. Csaby Julianp.a Pápán meghaJ.t. 

S:erkes:löJ U:enelek. 
Klizleményt nemcsak a csen1l6rség tagjaitól, hanem bdr

kitiJl elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézfrásos hasdbnál 
hosszabbat csak e16zetes megegyezés után. - Á közlménllek 
fogalmazáSi átcsiszolásának és - ha szükséges - tartalmi 
módositásának, valamint a törlés és a kiegészftés Jogát lenn
tartjuk magunknak. 

A. kéziratot kérjük a papírlapnak csak egyik oldalára és 
félhasábosan lehetőleg írógéppel írni. Olvashatatlan vagy 
névtelen kézirattal nem foglalkozunk. Kéziratok Sorsáról 
szerkeszt/H üzenetben adunk 'Választ és csak akkor küldünk 
vissza kéziratot, ha a szerző megcímzett éB válalZbélyeggel 
ellátott borUékot mellé kel ahhoz. A megjelent közleményeket 
tiszteletdtJban részesUJük. 

Fényképfelvételek beküldés6 alkalmával csatolni kell a 
felvétel készítőjének nyilatkozatát arról, hogya f elvételek 
közléséhez - a szokásos tiszteletdíj ellenében - hozzdjárul. 

. A megjelent közlemé'1lyekre, fényképekre, rajzokra tulaj
donjogunkat fenntart juk. azokat tehát beleegyezésünk nélkül 
nem szabad mdsutt közölni, sem pedig utdnnyomatni. 

Közlemények kUllinnyomatait a nllomda velünk kötött 
szerződésben megjelölt árszabás szerint köteles elkésziteni. 

Minden hozzánk intézett levélre a szerkesztői Uzenetekben 
válaszolunk, Jelige alatt. JeliSIéül legcélszertlbb kisebb hely
ség nevét, vaSlJ/ ötjegyü számot válaliztani. Aki jeligét nem 
jelöl meg, annak neve kezdöbettli és áltomáshelye megjelölése 
alatt válaszolunk. 

Magánlevelet nem írunk, akkor sem, ha a bek'Üldő .,álasz
bélyeget metlékel. 

KözérdekiJ kérdésekre nem szerkeszlői üzenetben, hanem 
a "Csendőr Lexikon" rovatban felelünk. 

Minden levelet teljes névvel és rendfokozattal aid kell 
írni és az állomáshel;tÍet is fel kell tüntetni. Hozzánk intézett 
levelet SZOlgálati útra nem tereliink és azok tartalma, vagll 
beküldlHnek kiléte fel61 senkinek sem adunk felviwgolflast. 

El611zetést csak a csendőrség nyugállományú tagjaitól. 
továbbit a honvédBég és a m kir. rend6rsÉlg, a bíróságok. 
igazságügyi és kozigazgatási hatóságok tényleges és nyug
állományú tagjaitÓl fogadunk el, mástól nem. EI{Jfizetési díj 
a nyugáltománllú csefld(jrtiszfek, 'Valamit" a honVédség, rend
őrseg, bírósál/uk, igazságuglli és közigazgatási ható8dgok 
ténllleges és RlIugáltománllú tagiai re.zére évi 1% pengő. 
nll'Ul/allomáRlI1Í csefld(jrlegé"lIség részére fJedig évi 8 penl/ö. 
Legki.ebb előfizetési idő: féléV. Á nJ/ugáltomdnyú cseftdor
lel/en1lség az előfbetési díjat negJ/edeNi % fJengős ré.zletek
ben is fizetheti. 

A. pénzkUldeményeket kérjük a "C8end6rségi Lapok" 
25.842. számú postatakarékpénztári csekk8zámlájára befizetni. 

Cimváltozáaát mindenki ma c a kötel.,. velünk közölni, 
kérjük, hOlD" ezt a boritlllap .. lk és 4.lk oldalán nyomatott 
lenieMUapon tecyék. 

•• B 

Aknaszlatina. Öngyilko88ági esetnél nem kell csatolni 
&tatisztikai lapot. 

Szamos. V. A. Egyelőre nines tervbe véve újabb közleke
dési t8lnfolyam. Ha szükség lesz jelentkezőkre, felhívást bo· 
csájtanak ki 8 ott a feltételeket is közlik. 

DO 
A TOKáETES, MIG.lzMAT6 svAle. 6u. 
DOXA 6r61 •••• ank. 
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55.555. 1-3. Lexikonválaszt kap. 4. A szeszes Halok legrna· 
g'as,abb ,ára nincs megállapítva. Nem is lehet ezt egyenkint 
megállapítani, mert annyiféle fajtájú és mmose,gu · s'zeszes
ital van, hogy nem is lehet felsorolni. Különbözők a helyisé
gek is, amelyekben a szeszes italt mérik; egy lukszusétterem
ben ugyanaz az ital drágább, mint a pálinka a kisebb önkölt
ségű pálinkamérésben. Az árakat az italmérő k között fenn
álló nagyfokú üzleti verseny korláto'zza; a közönség attól vá. 
sárol, illetőleg azt a helyisé,get látogatja, ahol az italt legol
csóbban kapja. Ha valamelYik italmMő valamilyen italt 
mégis feltűnő magas áro.n árusítana, fel kell hívni reá a 
pénzügyőrök figyelmét. 

Sz·ebb jövőt! A címé: Jóka, csendőrőrs. 

Válicka. 1. Azt kérdezi, hogy az őrs.főzőnőnek szolgálatból 
való távozása cse,tén kit kell munkaadóként feltüntetni a 
cselédkönyvben és ki írja be a véleményt. MunkaadoÓ az őrs 
közgazdálkodása, a hejegyzés.eket pedig az őrsparancsnpk 
végzi, Ezt megtalálja a Cs .-20. Határozványok 91. pontjában. 
A 2. kérdésére lexikon választ kap. 3. Bűnsegéd. Olvassa el 
erre nézve a Pinczés-féle Btk. (1940. évi hadás.) 175-18]. olda
['ait. 4 . . Előléptetési ügy,ekben nem adunk választ, amint ezt 
már többször űzentük. 5. Igcn. 6. Az A.--'57. jelzetű Nősülési 
szabály,zathoz kiadott 1. számú Füg,gelék 13. §. szerint a vité· 
zesített csendőr részesül csupáJl abba,n a kedvezményben, 
bogy nősülési kérvényét már 28. életévének betöltése után be
nyujthatja. Ez a kedvezmény természetesen nem vonatkoz· 
tathwtó arra a nem vitézesített csendőrre, aki vitéz apMó] 
származó arával óhajt házas,ságra lépni. 7. A testőrséghez 
nincs felvétel. 8. Magától értetődik, hogya származást az 
édes szülőktől kell igazolni, mert hiszen 'azoktól származott, 
nem a nevelő szülőktől. 

Ara. Ha szándékosság megállapítható, a sértett kíván
ságára vagyonrol1gálásért feljelenthető az illető. Egyébként 
csak polgári peres úton érvényesítheti követelését. 

V. N. A. Alsóverecke. A hitelező 32 évig érvényesítheti 
követelésé,t az adóssal, a kérdése.s es,etbe,n az özveggyel szem
ben. A követelést elsősorban a hagyatékból ítéli meg a pol
gári bíróság. 

Kincses Kolozsvlár. 1. Kb. április.ban teszik közzé a katonai 
nevelőÍJ1tézetekbe való felvétel feltételeit. A hivatalos lapban a 
községi je,gyzőnél megtekintheti ezt. A nagyszámú jelentkező 
miatt csekély a bejutás eshetősége. Ajánlatosabb, ha a gye
rek csak a gimnázium 4. osztályának elvégzése után pályázik. 
Értesülésünk szerint így könnyebben bejuthat. A kedvezmé
nyes taníttatás és internátusi ellátás ügyében forduljon fel
világosításért hitfelekezete lelkészéhez. 3. A hadiévek kétsze
resen .számítanak. 4. A Cserha a gyógyszereket nem téríti 
meg, a betegnek kell fizetnie . 5. A községi jegyzőnél részletes 
útbaigazítást kap. 6. Előjegyeztük ug'yan, de ezen az úton igen 
csekély eshetősége lehet" az elhelyezkedésre. 

G. B . 1919. Édesanyja adj.a be az írásbeli kél'ehné.t a kö'z
ségi elöUáróság kebelében működő hadigondozó bizottsághoz, 
hogy a hadiözv,e.gyek közé felvegyék . Ha elutasítanák kérel
mével, fOl'd,uljo.n a H. M. úrhoz (22. oszt.) és kérje ügyének 
megvizsgálását. 

MiT 
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A m. kir. csendórség tagjainak kedvezó fizetési felti!tele!J 

Orát~ékszerl Alpacca evőesz
közök. Ajóndék
tórgyak, Kedvező 
fizetési feltételek. 
Megblzh8tó " be.!: 
vósórlósi torrós, 

Székesfehérvár, 
Kossuth L-u.2 

RE;GENYI LAJOS 
ORAs ÉS ÉKSZERÉSZ CÉGNÉL VASARÓLt',~~ 

Tt. vagy t. A rövidítésekre a Csüsz. 3. mellékiete az 
irányadó. A helyes rövidítés tehát: thtts. 

Olt. Kérje a kerületi parancsllokság:tól a gyógyfürdő kór
házba heutalás kieszközlését. 

Ipolyság. A nemtényleges csendőrök rendfokozati j elvé
nyeinek megállapításánál az anyaggal való takarékoskodást 
tartották szem előH. Egyelőre ninc.se.n 'Szó változtatá&ról, ta-
lán nem is érdemes már. -

Bihari. Ezid·őszerint nincsen olyan érvé,nyes rendelkezés, 
hogya 300 km-nél messzebbre utazó szabadságolt katona vagy 
csendőr külön viteldíjkedvezményben részesülne. 1940-hen voH 
azonban egy ehhez hasonló intézkedés. Aki ugyanis mint ár
vízkárosult 350 km-nél na,gyobb távolságra utazott haza sza
badságra, a k'atonai díjszabás szerint fizetendő , mep.etdíjből 
még további 5{)%-08 kedvezményt kapott . Ez a rendelkezés 
közben érvényét vesztette, de értesülésünk szerint kilátás van 
rá, hogy ,álla,ndé.sítják. A többi kérdésére már válaszoltunk. 

Erdély (L M.) Atköltözködésnél napidíj nem illetékes. 
Megmo.ndja ezt a 156.600/V1. b.-1925.' számú B. M. rendelet 
(Szolgálati utazásoknál felszámítható ' illetmények). A gazda
sági hivatalok az érvényben levő rendeletek alapján járnak el, 
megbízhatik és nyugodt lehet. 

BaranYa. Rövidesen megkapják. 

Debrecen. Elő,bbi üzenetünk s?,ól Önnek is. A lakóhelyükön 
szolgálatot teljesítő nemtényleg,es esendőrökn,ek gyakorlati 
pótdíj nem illetéke.s. . 

T, S. Nyíradony. Az elintézés folyamatban van. Az igén;v
jogosults,ógi igazolványelnyerésének egyik feltétele legalább 
6 betöltött szol,glÍlati év. Önnól nehány nap hi,ányzott ebből, 
mert a most teljesített nemtényleges szolgálatahadikötele
z"tt.ségéből fol.Yik s a7, igényjogosultság szempontjá,ból figye
lembe nem jön. Egyébként az igényjogosultsá,gi ig-azolvány 
elnyerése iránti kérvé'nyt a kerületi parancsnOIDsághoz kell 
előterjeszteni. 

1941. 1. Meg kell várnia visszatényiegesftését. AkkoT is 
csak úgy visf'lheti, ha jogosu1t.s,ágM megállapítják és a szol
gálati jelt leadják. 

P. F. Hajduböszörmény. Nem közölhetjiik, mert drágának 
találjuk az árakat. 

Somogy. Olvassa el fOlYó évi 4. s'zámunk 142. oldalán "Élet 
cél" jeligés üzenetünket. Azt mondjuk Önnek is. 

Fegyelem. A választ meg,találja folyó évi 1. számunk 31. 
oldalán "Kolozsvár (A. 1.)" jelige alatt közölt űzenetünkben. 

Balaton (N. L.). A · nemesség j,ga7.olása kÖ'l'iili eljárást 
megtalálja 1939. évfolyamunk 686. lapoldalán "Szentpéterúr" 
és 762. lapold,alán "Zalaegerszeg'" jeligés üzenetÜJ1kben. A 
nemes.ség apai ágon száll át az utódokra, wz any'a nemessége 
nem. Új nemesi előnevet nem kérhet, csak azt, amit a le
származ,ási okmányok alapján be tud igazolni. 

Jövő. A cSelndőrsógtől közvetlenül a honvéds'éghe~ nem 
mehet át. Előbb le kellene itt szerelnie s 'azután jelentkez
hetnék ott, de ez- teljesen bizonytalan', nem biztathat juk vele . 

. Valós'zínűnek tadjuk, hogy mint próbacsendőrt könnyen le
Fizerelnék az említett baja miatt, de viszont azzal 'a hQIlvéd_ 
séghez sem ' vennék fel a hivatásos altiszti kar·ba . .As!. első 
teendője az legyen, hogy orvossal vizsgáltassa meg 'magát, 
kl'zdetben a legtöbb baj gyógyítható. Később irodai szolgá
latra jelentkezhetik. ' 

MI 8 Ú T O R T 1\ le ge gys.erftbb t ől -. 
kfilö ol eg es ki vi te i ig 

FEKETE VILMOS m ftb6 tor &s "ta l osmes t er 
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URI SZABÓSÁG 

ZALKA LAJOS 
S Z ~K ESFEH É RV ÁR, lU d O r-u. 35. 
I E l E F O N S ZÁM: 8 -1 9 . 

A magy. ki r, csendőrség szerződéS9s sz61[1161a. 
Az O R. I. megbizöttla - " m. kir csendőrség 

lagjainak kedvező fizetési feltételek. . 
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Illyefalva. Forduljon kéreImével a B. M. úrhoz (VI. b. 
osztálY). A szükséges adatokat hiV'atalból megállapítják. 

Megcsalt. 1. Elsősorbam saját ma,gát csalja meg, ha állha
tatlankodik. Hogy mennyi a v,árakozási idő, az a várakozók 
számától és a nősök százalékarányszámától függ. Er. időnként 
más és más. Reméljük, Önnél már nem lesz ' hosszú e'z. 2. A 
középiskola 4. osztály,ának elvégzése nélkül mindelllképpen 
csakis az .. A" mintájú igé,nyjogosultsági igazolványt kap
hatja meg, ha a feltételek nek egyébként megfelel (jó minő
sítés, testi és szellemi alkalmasság, legalább 6 betöltött tény
leges szolgálati év). Az .. A" mintájú igazolvany altiszti, 
valamint aczzal egy tekintet alá eső állásokra való pálYázásra 
jogosít, ami ala,tt általában a szolgai és azzal egyenlő ,állá
sokat kell érteni. A 4 középiskolai vé,gzettséget a hosszú ' szol
gálati idő nem póto!Jhatja. Meg kell jegyezzük, hogy az igény
jogosultsági igazolvány még nem jelenti azt, hogy a tulaj
donosa a megpályázott állást el is nyeri, csupán bizonyos 
előnyt biztosít számára a többi pályázó között. 3. A honvéd
spghez nem mehe,t át. 

Virág 1911. 1. Előléptetési ügyekben választ nem adha
tunk. A jv. iskolába f. év nyarán számíthatnak. 2. Az eljegy_ 
zést bejelenteni nem kell. 3. Nálunk ez a szabály, amit sok 
körülmény te,tt szükségessé. Egyé,bként a várakozási idő ke
vesebb, mint ahogyan Ön tudja s az a bizonyos sz,ám is 'erő
sen túlzott, azt mondhatnánk: levegőből kapott adat. Igen 
sokszor megírtuk már, hogy a nősülés korlátozását - a csend
őrségnél - mi minden tette szükségessé. Egyetlen más in
tézménynél sincs meg az a szolgálati, elhelyezési, fegyelmi, 
anyagi stb. helyzet, mint nálunk, ennélfogva a rendelkezé
sek is mások, mint bárhol. Éppen ebben a számunkban 
írunk _ a csendőr családjáról, ajánljuk figyelmébe: fiatal és 
idős bajtársak írásai azok, majd meglátja, hogy milyen a 
csen-d,őr családi élete - meg a szolgálat együtt. 

Ez a pályám. 1. Az ily,en ügyek lassan intéződnek. Ha a 
beadástól számítva egy év mulva sem kapja meg, jelentse 
be írásban oda, whová a kérvé,nyét beadta, természetesen 
s'zolgálati úton. 2. Ha szükség lesz jelentkezőkre, felhívást 
bocsájtanak ki. Akkor megtudja a feltételeket is és jelent-
kezhetik. ' 

K. M. Siklós. Sértettként sem feltüntetni, semkikérdezIIli 
nem kell a biztosító társaságot, illetve képviselőjét. Elég, 
ha a biztosítási kötvény adatait feJtüntetik. 

K. 29. Az idei "Csendőrségi Zsebkönyv"-ben megtalál
hatja. 

Gy. S. Hejőszalonta. Az 'elhelyezés nehezen megy, csak 
a hozzánk ilIltézett igényiések szerint. Ez kevés s elzért ajánl
jnk, hogy erre ne számítson és másként is járjon utána az 
elhelye,zkedésnek. 

Lovas. Jobb, ha nem beszélünk a pályázatra küldött dol
gozatról... Azonos szöveg, ' azonos rajz egy szoms'zédos 
őrsről beküldött dolgozattal ... 

Ejtőernyősök. Kérje a kerületi parancsnok,ságtól. 

NEMESSEG 
felkutatására. elismertetMére példákkal~me!!vilá!!ítot.t ótmlltatást 
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bír,\Jalkivonatokkal 'nl?yen küld· K U B I S S Y J, SZEGED 

éÖeli portyázásain csak 

• 

~r fiX 
e I e IT! m e I . világítson, 

z I e t b e n k a p h id:ó! 
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01,941. ASzut. 287. pontja csak a nagypihelIlők alatt engedj 
meg, hogy a járőr aludjék. Hogy mit tehet a kisp{henők alatt, 
ruzt is megmondja ez a pont. Ehhez nincs mit hozzáfuzni. 
A pihenés fogalmában benne van a legkélI!yelmesebb test
helyzet megválasztásának szabadsága, tehát nemG&ak az ülés, 
hanem a ledőlés is. 

B. J. Vágselye. Megpróbálhatja az öccs,e szú,rmazási iga
zolványát csatolni. Ha nem fogadják el, utólag is felte,rjeszt
he,ti az okmányokat. 

Erdélyért. Elismerjük nehéz helyzetét, de ezen egy,előre 
változtatni nem lehet. Mindez Erdély visszatérésének, illetve 
annak a következménye, ho,gy az odaszállítás ren'dkívüli ne
hézségekbe ütközik. Az oda áthelyezett tisztviselők igen nagy 
rétege hasonló helyzetben van. A tavasz már nagy javulást 
hoz, reméljük, adja Isten, hogy az Ön családi helyzetében 
is. Ha a segélykérés feltételei megvannak Önnél, erre vonat
ko?;ó 'kéretmét szolgálati úton előterjesztheti II B. M. úrhoz 
(VI. b. osztály). Levelét - természetesen - nem tekintjük 
elfgedetlenkedésnek, cszinte, segÍLsé,get kérő bajtárs sorait 
olvastuk benne, legnagyobb örömünk lett volna, ha segít
séget is adhattunk volna. 'üdvö,zöljük. 

44.414. 1. Az új öltözeti táblázat nemsokára kiadásra ke
rül. Abban benne lesz. Addig esőköpeny t nem viselhet. 2. 
Igen. Ezt különben a kiVizsgálás hivatott megállapítani. 3. 
Mihelyt befejeződött a válóper, beadható. 4. Ilyen korlátozás· 
ról nem tudunk, de 'Il1egtudhatják a válóperbe,n eljáró ügy· 
v6dtől. 5. Egyházilag is meg kell esküdniük. Erre nézve nyi, 
latkozatot is kell csatolniuk a nősülési kérvényhez. A nősü. 
lési szabályban megtalálja ezt. Aki nősülni készül, annak át 
kell tanulmányoznia a szabályt. A 6--8. kérdéseire is felel a 
nősülési szabály. Természetesen a vőJegény szülei is biztosít
hatják az előírt támoga tási, ha az ara vagyontalan. 9. Ez nem 
akadály. Csak a nősülési szabályban jelzett okmányok kel
lenek így is. 10. Nem, mert nincs rendszeresítve. 

Somlóhegy. A választ megtalálják lapunk 1932. évi 5. szá· 
mának 149, oldalán az 55. és az 1934. évi 17. szám 534. oldalán 
a 99. lexikon válaszban. 

Tanuljunk. Előbbi üzenetünk az Önöké is. 

Edelényi őrs. Ha mindenben megfelel a feltételeknek és 
az elöljárói alkalmasnak tartják, előlép. Belátja ugye, hogy 
mi B'zt nem tudhat juk itt. 

Építkezés. A közs,égi jegyzőnél részletes útbaigazítás,t kap. 

Tis 7 ,a. árad. Az író-, számoló- és rajzfüzetekben a felada· 
tokat az előírt számban ki kell dolgozni. Kérdésükre egyéb
ként csak az illetékes sz,árnyparancsnok hivat(}tt választ adni. 
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Takannlány. Nálunk erre nézve tiltó rendelkezés még 
nincs, biincselekmény nem forog fenn. 

Tázlár. 1. Örsparancsnok iskola elvégzése nélkül csak a 
legénységi előléptetési szabály (18.250/eln. VI. c. 1935. számú 
B. M. körrendelet) 3. pontjának ej alpont ja alapjwn léptethető 
elő, vagyis 22 csoodőrségi szolgálati év betöltése után, ha a 
legutoLsó 3 évben legalább "igen jó" összminősültségű. 2. 
Ezidőszerint a cselekmény magánindítványra üldözhető va
gyonrongálást és szabályrendeletbe ütköző kihágást képe" 
(falragaszok, hirdetmények stb. kifüggesztése hatósági enge· 
dély nélkül). 

B. S. ny. thtts. Velemér. 1. Kártérítési követelését csak 
peres úton él'vényesítheti, de nem sok kilátása van reá, hogy 
a pert megnyeri, Legnagyobb baj az, hogy nincs szerződés és 
az sincsen igazolva, hogy Ön a lakást és anllak felszerelését 
milyen állapotban adta át a bérlőnek. A per folyamán a bí. 
róság valószínüleg szakértőt fog meghallgatni, aki azt m~g 
fogja ugyan állapítani, hogy a ron,gálódást mi okozta, de 
hogy ez a bérlő hibájából történt-e, azt a bérlő valószínű ta
gadásával szemben Önnek %:elI majd bizonyítania. Legjobb 
lenne ki egyezni vele, mondjuk fele .költségben. A perrel túl
sokat kockáztat, mert ha elveszíti, nemcsak a helyreállítás 
költségét kell viselnie, hanem a perlköltséget is. 2. Azt, hogy 
a bíróság valamely bűncselekmény miatt történt elítélés ese
tében a hivatalvesztést kimondja-e vagy sem, nem lehet álta
lános érVénnyel me.gmQlIldani, mert ez nem a bűncselekmény 
minőségétől, hanem a kiszabott büntetés mértékétől függ. Ha 
a kiszabott büntetés hathavi fogháznáJ enyhébb, a bíróság 
belátása szerint mellőzheti a hivatalvesztés kimond,ását. Ha 
a bünetés hathavi fogház nál súlyosabb (Pl. ha,thavi börtön), 
akkor a hivaíalvesztés kimondását nem lehet mellőzni. A 
súlyos testi sértés büntette a törvény szerint hwromévi bör
tönnel büntetendő; ha azonbau a bíróság vétséggé fokozza le, 
fogház büntetést is kiszabhat s ha ez hat hónapnál rövidebb 
tartamú, a hivatalvesztés kimondását meIlőzheti. 3. Bűncse
lekmény nem forog fenill. Elcserélődött az akkumulá.f,orja s 
Ön gondatlanul járt el, amikor a négy Volt feszültségű akku
mulátort a r ádiójwra 'kapcsolta. Nem kellett volna e lfogadnia 
az idegen akkumulátort. Polgári peres úton esetleg próbál· 
kozhatik, -de az eredmény kéte's. 4. Szomba-thelyen. 

Nemzeti érdek. Zsidó egyén gabonabevásárloással bizomá
nyosi (megbizotti) minőségben keresztény cég megbízásából 
sem foglalkozhatik. Jelentsék be az esetet a m. %:ir. Kereske
delmi Hivatalnak (Budapest, Széchényi-rakpa'rt 6.) . 

KEZIRATOK. nNYKJ'U'EK. 

T. J. V. th tUi., Rád. Közöljük. 

G. K. tőrm., Kapnikbánya. Közöljük. -, 
Ojtozl szoros. Kö,zöljük. 

P. I. thtts .• Pécs. A beküldött tanulságos nyomo7;ása igen 
jó. Közölni fogjuk, de csak akkor, ha az ügyben a bíróság 
már ítéletet hozott. A bűnügy sorsát kísérje figyelemmel és 
az ítéletet levélben hozza annak idején a szerkesztőség tudo
mására. 

Ibolya. Közöljük. 
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Nagyon jó volna. Igaza van, elhisszük, de ahlhoz írása 
még kezdetleges. Szívesen látjuk máskor is. 

Lesz még Jobb is. Eltesszük s majd sorát ejtjük. 

B. K. Lőcse. Nem elég éTdekes és tanulságos ahhoz, hogy 
közölhetnénk. 

Kesztölc. A felvétel jó, de erősen beállított, nem közöl · 
hetjük. 

V. N. I. Újkígyós, Az egyiket esetleg felhasználhatjuk. 

Torbiá,g'y. A beküldött, jól megírt cikk bizo.nyítja, hogy 
milyen kiválóan idomítjáJk a csendőr-lovat, mielőtt az őrsre 
kiadnák. Láttuk e'lt egyébként az olasz király Ö Felsége előtt 
díszmenetelő lovas bajtársaink pompás lovainál is. Egyébként 
keveset mond, nem szoríthatunk neki helyet. 

Ezüstfenyő. Szép gondolat, de a verselés gyooge. 

B. F. Cibakháza. Sorra kerül. 

T. I.-né. Kémer. Elkésve érke<zett. Köszönjük, hogy reánk 
gondolt. Verset akkor sem közlünk, ha jó. Csak ritktán, a 
nekünk való legjobbakból. 

B. M. Zabola. Elismerésre méltó nemes cselekedet, hogy 
az őrs karácsonykor 15 szegény székely gyermeket vendégü! 
látott és szeretetcsomagot adott ki részükre. A kép homályos, 
nem közölhető. 

Lelkigyakorlat. Pécs. Mai számunkban közöljük. 

S. r. SWDlor. DeTék bajtárs, hogy így fájlalja a társa 
távozását. Ha érzelmei versben igyekeznek levezetést találui, 
mi nem álljuk útját, de ilyen verseket nem közölhetünk. 
Ha mégis hO'lzánk fordul, akkor szerezzen legalább rendes 
papírt, mert amilyent Ön használ, az hiányos tiSlZtesség
tudásra vall. 

Atom. Ügyes íres, mégsem szoríthatunk neki h elyet, mert 
Erdélyről sok leírás,t közöttünk már. 

Kabala. Az előbbit üzenjük Önnek is. 

M. L. IpOlyság. Főkép a cigány családi életéről beszéJ, 
elég közismert dolgo.kat. Kevésbbé való neltünk, nem hoz 
hat juk. 

Mercur. Jól megírta s el is hisszük a didergő pr6bacsendiír 
esetét. Mi -lenne azonban, ha minden családi ügyünket ki· 
teTegetnénk. Ezért inkább hallgatunk ezzel. 

Szolyva. Elmondva nagyo.n szép lehetett, van azonban 
elég hibája ahhoz, hogy ne közölhe.ssük. üdvözöljük a gondo
latért, hogy édes kis lánya is ünnepelt! 

A 8iZerkeaztésért és tkiadásérl felellís: 

Besenyői BEöTHY KALMAN őrnagy. 

Stádium Sajt6vállalat Rt., Budapest, V., Honvéd-utca liO. 

F~IŐ8: Gyllry Aladár ig>/IIZgrutó. 

B'rmely márkis RÁDIÓ vételénél fordulJunk bizalommal 

Gazelll Árpád céghel 

Kolo •• vir, M'tyis ktrily-tér 9. virosháza. VlUanYd.ereléa, "'dló 
Javltisok és alkatrészek, oslllárok. K e d ve. II fizetési feltételek. 
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KOLOZsvAR, D.ik ' ...... e.u. 10. 
Kedvezó fizetési feltételek. ALAP/rASI eV 1869. 
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